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NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA 
IN PAPYRIS REPERTA 


EXCEPTIS MENANDREIS 


EDIDIT 


OTTO SCHROEDER 


BONN 
A. MARCUS UND E. WEBER'S VERLAG 
1915 


PRAEFATIO 


Novae comoediae praeter Menandrum fragmenta in papyris reperta, 
quae in collectionibus papyrorum aut alibi dissipata erant, postquam ipse 
colligere ea et emendare coepi, collecta sunt et edita inter cetera comoe- 
diarum Graecarum fragmenta post editionem Kockianam reperta ab Ioh. 
Demiafáczuk in Supplemento Comico, Krakowiae 1912. Sed cum hic 
neque papyros denuo inspexerit, quod ut fructu non parvo facere ipse 
potuerim, larga munificentia curatorum legati Schassiani Kiliensis et eximia 
benevolentia eorum virorum doctorum, qui ad collectiones suas aditum 
mihi patefecerunt, inprimis Gu. Schubart, A. Hunt, P. Jouguet, facultas 
mihi data est, neque in fragmentis emendandis multum profecerit, iterum 
ea pertractare necesse erat. 

Ordinem autem fragmentorum institui eum, ut e numero eorum, 
quae in poetarum comicorum codicibus servata sunt, potiora secundum 
papyrorum aetatem minoribus anteposuerim, deinde ea exhibuerim, quae 
Didymi et Satyri libris, qui e papyris nobis innotuerunt, continentur, in 
appendice denique de duobus argumentis metricis et fragmento quodam 
veteris comoediae egerim, quod esse Eupolidis Demorum conatus sum 
demonstrare. 

Omisi pap. Oxyrhynch. 428., quia fragmentum hoc minimum tra- 
goediae potius quam comoediae esse puto. Pap. autem Soc. Ital. 126. 
(e libro Papiri Greci e Latini II. 1913) ut omitterem, mihi suasit Sud- 
hausius, qui hanc mediae comoediae attribuendam esse demonstrari posse 
iudicavit. 

Signa et cancellos adhibui usitatos, litteras autem mutilas sed certas 
punctis non substruxi. i 

De comoediarum argumentis et auctoribus in introductionibus bre- 
viter actum est, nomina autem auctorum nulla eruere potui; hoc unum 
constat, fragmenti 5. argumentum cohaerere cum Andria Menandrea. 

Restat, ut gratissimo animo confitear me in hac editione conficienda 
quam maxime adiutum esse a magistro meo S. Sudhaus, qui pro patria 
pugnans gloriosissima simul et luctuosissima morte nobis ereptus est, cum 
multa hic sanaverit ipse et in ceteris rebus egregio consilio atque auxilio 
benevolentissimo semper mihi adfuerit. Idem gratias ago summas F. Ja- 
coby, qui in schedis revisendis benigne me adiuvit. 

Kiliae, mense Aprili 1915. 

O. Schroeder. 


Germany 


1. PAP. HIBEH 6. 


Asservatur in museo Britann. (nr. inv. 1824). Reperta est in: vico 
Hibeh in regione Fajüm in sarcophago chartis confecto. Saec. a. Chr. n, 
ΠῚ. ineuntis. Primi ediderunt Grenfell et Hunt in pap. Hibeh vol. I 
(1906) p. 29—35 (cum imagine phototypica) ^ Egerunt de hac papyro 
C. Fuhr in Berl. Philol. Wochenschr. 1906 p. 1411; F. B(lass) in Lit. 
Zentralbl. 1906 p. 1079; A. Koerte in A.P. VI p. 228sq. Cf. De- 
miafczuk, Suppl. com., fr. adesp. nr. 21. 


Quid in fragm. a columnarum II. et III. tribus et óisdigints versi- 
bus male servatis actum sit, intellegi aegre potest. Referam autem, quae 
constare mihi videntur. 


Colloquuntur in posterioris columnae vv. 21—38 PDemea senex et 


iuvenis quidam; adest etiam servus huius iuvenis, Senex pecunia et  - 


ceteris rebus, quae ad iter necessariae sunt, iuvenem adiuvat (v. 27 sq.); 
qui cum haec accipere modeste cunctetur (v. 28 et 32), a servo suo 
reprehenditur, qui ea accipienda esse censet (v. 32 sq.) Iuvenis mores 
Demeae ut viro Graéco dignos laudat εἰ conqueritur, quod ne huic 
quidem fortuna parcat (vv. 34—38). E versu enim vicesimo primo ap- 
paret Demeam non amico cuidam, sed inimico vel potius inimici viri 
filio auxilium generose praebuisse. 

Ex eodem v. 21: sig αὔριον δ᾽ ἤδη πολέμιος γίνομαι prioris co- 
lumnae versus ultimi sensum hoc fere modo possumus restituere: hodie 
quidem benignum me vides (exstat quae desideratur vox τήμερον). Quem 
versum antecedunt quattuor, quorum sensus perspicuus non est, sed nullo 
signo alias incipere personas agere indicatur. Itaque cum in vv. I—I$ 
continuum videamus sermonem, easdem personas atque in columna tertia 
in secunda agere statuendum est. Quae sententia ipso textu comprobari 
videtur. ^ 


Ad iuvenem et servum eius accedit Demea, qui domo exiens servum 
aliquem (non dico eum, qui iam antea in scaena erat) dimittit. Deinde 
hic ex iuvene et servo, quid facere constituerint, quaerit, ad quod quid 
respondeatur, intellegi non potest. Demea, ne temere agant suoque con- 
silio ut utantur, eos admonet suadetque, ut primum domo effugiant, 
Habes iter, ad quod faciendum in columna insequente auxilium praebetur. 


Col. ΠῚ v. 39sq. Post verba ἔνδοϑεν συνσχευάσῃ (v. 34) domum 
intraverat Demea, post verba ποιεῖ κακῶς (v. 38) discesserant iuvenis et 
servus, cum Demea domo erumpit iratus, quia uxorem infantem aliquem 
excepisse cognovit. Statim, ut efferant, postulat, et cum illa lacrimans 
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resistat, quo anus filiam suam abdiderit, quaerere videtur, cum ex ea 
filium hunc esse natum statim suspicatus sit (cf. col. IV v. 58 sq.). 

Fragmenta cetera minora sunt, quam ut sensus intellegi possit. 

De comoediae argumento e reliquiis haec elici posse puto: Iuvenis 
noster, qui Demeae filiam amat, a patre suo divite, ut puto, in matri- 
monium eam ducere vetitus est, ita ut Demea suadente mentem eius fuga 
ficta immutare conetur. Filia autem Demeae gravida cum anu quadam, 
matre conscia, domo discessit, quia iram patris timuit. Qui quomodo de 
peccato filiae certior factus sit, supra demonstratum est. 

Stare non possunt ea, quae de argumento coniecerunt C. Fuhr et 
A. Koerte. 

De auctore comoediae nihil dici potest. De Menandri opere, quod 
inscribitur Δὶς ἐξαπατῶν cogitaverunt Grenfell et Hunt, de poeta quodam 
Aegyptiaco Wilamowitzius (in ann. nov. 1908 p. 345sq.). 


fr. a 
col IL (Νεανίας) τί γὰρ πλέον τόδ᾽ ; εἰφόφηχεν ἡ ϑύρα, 
ἐξέρχεταί τις. ἰδημέας.) τὴν σπυρίδα ταύτην ἐν [m 
ἐνταῦϑα τοὺς ἄρτους ἐκόμισάας, ἀπόφερε 
ἀποδ]ός τε τῶι χρήσαντι, τῶι Νουμηνίοίι. 
.Ἴδετα . . ex δεῦρ᾽ ἀναστρέψας πάλι]ν. 
. .]*t ἀμερῆ (Νεαν.) τί δ᾽ ἂν ἔχοιμεν ἄλλο πλὴν 
SE «μεν ἀποτρέχειν ταύτας με δεῖ ι 
᾿ Q96s oum Ἰμὼμ, μὲν οὐϑὲγ κωλύει, 


2 J!C Gr(enfel) Hunt) J1C Schr(oeder) Propter paragraphum 
puncta geminata exspectantur post litteras T1C s JOYCA|TOYC 
Gr. H. TOYCAJT Schr. dpepe Gr. H. ΦΕΡΕ sch. 4106 
et XpHCANT!I Gr. H. 106 et XpHCANTI Schr. 5 ΤᾺΆ..Οὐι 
Gr. H. Schr. Desunt duo litterae magnae. ΠΆΛΙΝ Gr. H. Exstat hodie 
ΠΆΛΙΝ 6 AGFCTC et TAHM σι, H. ἈΕΓΕΤ et ΠΆΗΝ 


Sch. 7 J&IJ..[.]H€M Gr. H. JÉntA . ἽΜΕΝ Sch. 8 JXTA. 
[......]MCODM Gr. H.. JATAD. .... ]MCDM Schr. 


fragm. a col I. iuxta v. r3sq. hi versuum exitus leguntur: ]e ; 
]vacat; Jot. col. IL. litteram o, quae scripta est in margine superiore, 
numerum columnae significare iure arbitrati sunt Gr. H. 1—43 ser- 
monem, quantum fieri potuit, distribuit Schr. — 1 suppl. Gr. H. —2 suppl. 
Gr. H. Fieri potest, ut ea LER verba zs err τις λύραν 
attribuenda sint 4 suppl. Gr. & Ta[óp]ot e. 8. Gr. H. 


ἑτα[ίρ]ωι lacunam non explet 6 o ἘΦ τί A. 8. expectantur haec 
fere verba: λαβόν]ταί : (ΔΉμ). τὰ παρ᾽ pp. 


Pap. Hibeh 6. 5 


obce[c] δέ γ᾽ ο[ὐ]δαμιῶς] δυνήσετ᾽ ἀπιέναι. 
(Νεαν.) πῶς; [.. "i ᾿ἀ[π]ῆλϑεν:; (Δημ..). ἡ[σύχω]ς ἐπίσχετε. 
(Νεαν.) ὦ τᾶν, [ἔτ᾽ ἀναμε]νῶ λα[β]εῖν [τα]ότην ἐγώ; 
(Δημ..) πρῶτ[ομ, μὲν ὥσπερ] ἔκ πολεμίωμ, φεύγετε. 


(Nseay.) τὸ δὴ [........ ]x; (Δημ.) ταῦτα πράτϑ᾽ ἁγὼ λέ[γ]ω. 
obx B[. ...... ἄλ]λως. (Neav.) εἶτα πῶς δυ[ν]ή[σομαι 
toxo[. 1. τὰ Ἰς δ᾽ οὔτι λήφομ᾽ av .[. . .}μι 


[desunt literae 15. 10 δ[ε]δρ᾽ αὐτὴν ἄ[γειν 


[ » » 14 ][.]rpobv : τὴν τήμερον 
[ » » 14 ]eue . [. κι ἡμέραν 
. [desuntlitterae 11 ].:wa[.].« ᾿ἐποο]ῦμεν ἂν 


χὶ » » 12 7... τῆς τήμερον, 


col. III. eic αὔριον δ᾽ ἤδη MA γίνομαι" 


γένοιτο δ᾽ εἰρήνη ποτ᾽, ὦ Zsb δέσποτα, 
δι]άλυσις .[. IN. ΑΝ δ ἐς ψγοξ τ]ς πραγμάτων. 


9 OYTO. ΔΕΤΟ. ΔΆΠΟΣ Gr. H. Pro littera ΠῚ legi posse I 
docent, sed litterae "^ inter O et A spatium non esse. OYTO (vel 
CD) . ACT (vel T) O. AXMCO Schr. ΠΟ legi vix potest. Spatium 
autem id, quod est inter O et A litterae | aptius quam litterae Y. 


11 ]HICOAX Gr. H., sed littera CD satis certa 13 JPAT (vel ΓῚ) 


OXT (vel F) . A (vel A) €[.]. Gr. H. ΠΡᾺΤΘ (super T) AJ 'COACT[.]CO 

Schr. 14 A (vel A) Y(]...[.]M Gr. H... & (vel A) YCH . [. JA | 

Sch. — 15 ἈΝ. [. .]Ml Gr. H. AH. [.. .]MI sit 18 ἸΟΜΕ- 

.[.JKI[JH Gr. Η. CMerm . .]IW.]H. Schr. εν Gr. HL ΠΤΙ 

Schr. JA. C Gr. H. ' TJA[].C Schr. 20 ΟΡ e ]. M... ATHC 
HH 

Gr. H, . ΧΙ et ]... XTHC Lon 22 CI/H pap. 23 C.[. ]- 


IE CEU: Jenrp ec n. * ev Jer... -.-- ἸΕΠΡ Schr. 


9 €. g. suppletus. Conexus sententiarum cognosci non potest. De 
Demeae filia, quam amat iuvenis, agi videtur. οὔτο[ι] δ᾽ ἔτ᾽ [t] δα, τ] 
δον. àm. Gr. H. 5:10 ἀ[π]ῆλϑεν Gr. H. ἡ[σύχωἸς Schr. fort. [ox 
ἀπ Mes 11 Na[B]et m λα[ϑ]εῖν) Ido Gr. H. [ἔτ᾽ ἀναμε]νῶ 

. s nee . H. μὲν ὥσπερ Blass. 13 ἀγὼ λέγω con- 
iecerat Sudh. initio τὸ δὴ [μετὰ ταῦτ]α dub. Schr. ἫΝ ἔστι Gr. H. 


&k]uee Schr. In fine fuisse δυζνήσομ]αι negaverunt Gr. H. 15 «oxó[v 


Gr. H. 16 ἄϊγειν vel ἄξγων Schr. — 19 ἐπο[ο]δμεν Gr. Ἡ, 20 Deuce 
verba sunt. Sensus fort.: hodie quidem iniuriae immemor sum Ji- | 
2n Gr. H. 423 διάλυσις Gr. H. [ἐλε]ε[ινῶν κακῶν «]e en 
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(Nsav.) ἢ (ap. (Δημ.) νομίζει. [. a9... .. ]. λαι 

(Neav.) πη ως π|ρὸΪς αἱ. :]koo[. 2553:. 5 επέμπομεν ; 

(Δημ.) τὰ tpuse . [.]. . 6. σε. « «1000 ν νιν εν ] 
τὸ χρυσίον δὲ [λ]άμβανε. (Νεαν.) οὐ ταῦ. « «οτος .]} 
ἐμοΐ γε. (Δημ.) ἀρίϑ(μγησον - ἐν τοσούτ[ωι δ᾽ εἰσι]ὼν 
πρὸς ti γυνάδια βούλομ᾽ εἰπεῖν [τον ἐμήν, 
εἰς τὴν ὁδόν γ᾽ ἔτ᾽ αὐτὰ τἀναγχαῖ ὅπως 
δμῖμ, παρ᾽ ᾿[ἡμ]ῶν ἔνδοϑεν συνσχευάσηι. 

(Νεαν.) ἔχομεν ἅπαντα. (Δοῦλος) Λπολλον, ὡς ἀγροικὸς st: 
συσχευασ]άτω. (Νεαν.) πέραινε. (Δοῦλ.) παύομαι λέγων. 

(Νεαν.) νὴ τὴν ᾿Αϑην[]γ xai ϑεούς, ἀγωνιῶ, 
οὐχ οἶδ᾽ ὅ]πως, [νῦ]ν αὐτὸς ἐπὶ τῶι πράγματι" 
“Ἑλλη [μ᾽ βε]βαί[ως] φαίνεταί τις τοὺς τρόπους 
6 Δημέα[ς ἄ]νίϑρωϊπος - ἀλλὰ τῇ Τύχηι 
οὐϑὲν δια! φέρειν] φαίνε[ὃ]᾽, ὃμ, π[ο]εῖ καχῶς. 

(Δημ.) γόναι, τί βούλίει; yi; A€,] ἐμβ[ρόντ]ητ᾽, ἄγς 
yop. πρῶτον &x τῆς] οἰχ[ίας τὸ π]αιδίον " 


24 ΝΟΜΊΧΕΙΟΙ. .. .JAIC[. ...]Y^AL Gr. Η. ΖΕΙ͂... 1λιθ- 


[ vas ]UAAL Schr. 25 DJECBEIC[...]CA[. .]AOY Gr. H. 
DPeCBCICI[. .]CA[. .]AOY. Schr 26 lit. € dispexit Schr. 
27 extrema littera A potius quam O OYT.[Gr.H. 28 ^[I'OHCOHn 
et TOCOYJT[. .....]COH Gr. H. ἈΨΙΘΕΘΟΙΝ. e TÓCOYT- 
p EL mes JCOM Schr. 29 CUJALT]HH Gr. Ἡ. ΕἸΠΕΊΝΓΊΗΙΝ Schr: 
30 OAONF CT Gr. H. Schr., exspectatur OAOFFGT 31 ΠᾺΡ- 
[. . .]CO Gr. H.  Lacunam duarum litterarum magnarum vid. Schr. 


Idem litteram € dispexit: 33. nullum distributionis signum positum 
est 36 ]JBC (vel [) .[. pt Gr. BH... J8A[. CO ΠΦΆΙΝ BL e 
tabula ]BCI[. .]dDAU Schr. 30 CB I2 ]HT Gr KR. €M- 
Boo gHT/Schr ue TOL vss ΟΡ ΓΗ ΤΟ rra ] Schr. 


25 π[ρὸ]ς Schr. est interrogatio 27 Ae Gr. H. ob τα[ῦτ᾽ 
ἂν πρέποι dub. Schr. 28 corr. et Pappe Gr. H. 30 q ἔτ᾽ αὐτὰ 
(aut τ᾽ ἔτ) Gr. H. qe ταῦτα K. 31 παρ᾽ [ἡμ]ῶν Sudh. παρ[ὀντ]ων 
Gr.H. ExitDemea 34 ᾿Αϑην[Ἡ]Υ Gr. H. "Aé^v[x]y Schr. 35 suppl. 
C IP E Ἕλλη[ν Gr. H. Be βα[ίως! Bl. βε]βεί[ως pap. 3786. 
suppl. Gr. H. 39 βούλ[ει Gr. H. FHPIPOINS, Schr. νὴ AC lacunae 
aptissimum est 40 πρῶτον et π]αιδίον Gr. H. εἰς τὴν] οἰχ[ίαν τὸ 
π͵αιδίον C. Fuhr. ἔχ τῆς] οἰκ[ίας Sudh. 


25 


30 


35 


40 


Pap. Hibeh. ΟἹ νοΐ La 


κλάεις mep[tBa]A[o]bo" [αὐτὸ xobyi π]ροίεσαι: 
ἔξω φέρετ[ε] αὐτὸ δεῦ[ρό μοι ᾽πὶ] τὰς 9ópac' 
τὴν ἡμετέραμ] pip. πα[ῖδα .-. . -]o γραῦς ἔχει 
καχ[ῶς 


μὴ τα.[ i EU ἧς 
*534«1 "6805; σχο[π]ῶ[μεν | | E 
; στῶν δ[π᾽ ἀνδρῶν | 
τίς Age? [ἡμ]οῖν τὴν κόρην 
τὸ παιδί(ον .]}η . | | 
ἐμὸν . |. sb [ E 50 
x: οἶδ΄ [.. et AUS 


τί χρὴ ποεῖν α ὑ[τὴν 
αὐτὸς δ᾽ ἀπ᾽ οὐϑε[νὸς 


λάβηις προελϑ[ὼν 

(Δημ.) ἔπειτα cip. μὲν [οἶσϑα παιδίον τεκεῖν, | 55 
ἣ Ἰραῦς δ᾽ ἐχόμι[σεν αὐτὸ δεῦρο -υ-- 
xai πρὸς σεαυτ[ὴν ἐξ 

(Γυνή) ξγὼ φράσω σοι [ταῦτα, σὺ δὲ περισχόπει 


σ[ω]τηρίαν΄ [. . . -]el 


41 ΠΕΡΙ. .]^ Gr. Η. Spatium tribus litteris parvis sufficit Y C- 
ETT. ...... 1 ατ. Η. YC[........ ] Schr. 42 lacunam litterarum 
- γ indicant Gr. H., litterarum 6 Schr. 43 ΤΟΙ͂Ν Gr. H.  THH Schr. 
—OHA.[ Gr. H. 45 YA[I] Sch. 46 O[.[ Gr. Η. O[.]CO[ 'et para- 

 graphum Schr. 47 XpHCTCONYT Gr. H. XpHCTCOHYT[ Schr. 
48 ΤΙΟᾺ vel TI Gr. H. TIC Schr. 49 TAUAI. . ΗΠ Schr. 
TALL... ]H:[ Gr. H. 5o €MOM ..[ Gr. H. ΘΜΟΝΙΟΥ. .C 
Sch 51 OIA.[...)| Gr. H. OIA[... .]f (vel ΟἹ Schr. | 52 ΠΟ- 
€IHA.[ Gr H. DOCIHAY[ Schr. 53 AYT) Gr. Η. ANTI 
Schr. 54 OCO[ Gr. H. ᾿ 58 COV[ Gr. H. COW([T. Y Schr. 
$9 litteram f legit Schr. ΤῊ Gr. H. 


41 , pea CoJoa[o Koerte ; z] olegat Gr. H. cetera Schr, 
24 43 suppl. Schr. τὸν ἡμέτε [pop Gr. Η. παϊτέρα 
Ε 44. 46. 47 €. g. suppleti Ad suppl.Sudh. 40 παιδίον 0); 

H. 50 ἐμὸν [ob ποήσω dub. Schr. 51 obx οἶδ᾽ [ὅτι χ)ρ[ἡιζεις 

ὅτι χρὴ mosiv ἐμέ e. g. Sudh. 52 αὐτὴν dub. Schr. 5856. 
l Gr. H. 55 suppl Schr. 56 suppl. Sudh. ἐχόμι[ζε Gr. Η. 
57 σεαυτ[ἣν Schr. Male hac forma pro σὲ usus esse auctor videtur; cf. 
fr. 4 v. 146 58 ταῦτα Schr. cetera e. g. Sudh. — 59 suppl. Gr. H. 
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[Jt μή τι χ᾿ 

exxoto [.]e 

ἢ s 63 τί ; 64 ἡ ; 65 τί 
fr. b. 


1, 66 συ μβολάς 67 νὴ τὸν] Δία. 68 ]v 69 ]. ομεν 
70 δι 71 ]- 72 ]ee. 73 ᾿ἀπολώλ]εχα. 74 vacat 
75 ]: τὶ σύ 76 ]xepe[v] 77 vacat 78 ]ov 
II. ἡμῶν. 1. eL 
ὦ Ἡράκλεις, ὦ Z[sb 
iude 4: 
ἔλεγο[μ] πάλαι 
xol τὴς [δ]ΐκης τί 
αὐτὸς γὰρ ἡμῖν. επί 
ἐδίκαζε ταῦ. .ονητί 
τοῦτ᾽ ἔστιν . . .(1ωι πάλζιν 
.ὁ.... ..- δμ]ηιλῶν ταί 
τοῦτ᾽ ἔσίτι.. .]t βήττον[τα 
δαχνοντ. ge -.]o j 
καὶ ταΐ AD RRITA Ἰελονταῖ 
οὗτος ᾿σα[φ]ῶς e . 
ἐπὶ στρατόπε[δομ) πὶ 
συναρπ[α]σόμ[εϑα] λεῖ 
τί λέγ[ον]τες ov[. Ja 
60 diio IK dispexit Schr. 79 HMCOO[. . A [10 Gr. H 


HMOD. . TOL. JX (vel A) Sch — 81 ΤΟΤΙ. ΠΜΦ Gr. Η. TOT- 
[.;; . Ci Schr. ' 82 ΠΆΛΆΓ Gr. Η. IJAAA[ Schr — 84 ΓᾺΡ- 
HMUN.C€HM [Gr H. FAPHMIN.GI[Schr 85 Z[.]TA Y ME- 
ONHT Gr. ,H. Z€TAY[^.JONHT Scr. 87 ...€CM[..] 


Gr. H. KOQ[ Vd vuE ΤᾺΝ Schr. ἐμὲ ΤΙ. “1 ἸΚᾺ αν. H. J[.. Mn Ἐπ 
ΙΚλῇ Schr. 90 ΔΌΣ τς 4 Ord. 93 ΧΕ ροῦν 5]. O [ Gr. 
94 OYT. . .]IJ Gr. 

66. 67. 73. 76 e. g. suppleti 79 ἡμῶ[ν Gr. H. 80 suppl. 
Gr. H. — 81 τότε ἀϊμφιμί Gr. H. 8254. Brel, Gr. H. — 85 fort. 


85 


9o 


yn τὸν ᾿Απόλλω καὶ ϑεούς 86 suppl. Gr. H. fort. ἔσ[τιν αδτ]ῶι - 


81 δμι]ιλῶν Schr. 88 ἔσ[τι Gr. Η, βήττονίτα Sudh. 91 σα[φ]ῶς 
Sudh. cda στρατοπε[δ. .] et covapracop[s . .] Gr. H. cetera Schr. 
94 suppl. Gr. H. 


PAD NMECTMRNEN CNON IR UCTMENATS NAMUR UNSERE 


| Pap. Hibeh 6. 9 
οὐχ &[. . «]Ἰλογησί 9$ 
| τὸ [peras τὶ 
ox. [... -]el 
wi à "pénis [ 
. t. axa[ 
fr. c fr. d 
]v 100 ]. 9. |[ 
Ἰνη Ἰωτελί 
1. Ἰσυγχλη 105 
ode ANE 1. ve[ 
fr. e fr^ 
ἐἸπειδὴ δι Ἰς ἥξει τί 
]rec «pi[ τοῖς φίλοις [ 
]οις [ Σ]ωστράτωϊ[ι (?) 
[end - Jim τ: 
[ ] ] οἰκίας [ 
[ST τοῦ]τό qe «[ 
pa[ ] τῆς XM 
b 1 ] τῆς δεῖ 
1. . »[. sc :} € J 115 ] [ 125 
4 jus . o4 
OS qoem Ἰκυ 


95 ΟΜ. Χ Gr. H. €T[...]^ Schr. ο7 K[..].. O.[ Gr. H. 
K[....JdP[ Schr. 98 λει Gr. H. A€IC Scr. 127 1..ΝΓ 
P ἐς π᾿ JKW[ Schr. 


᾿ 166 δρ[ολ] e[ Gr. H. οὐδ, 98 suppl. Gr. H. 107 i]zet 
Gr. H. mM κρι[νώμεϑο — 118 «oJig Schr. — 1195sq. nit 


᾿ς Gr. H. 122 τοῦτό τε e. g. Schr. 
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ἁ]μαρτιῶν Ἰτ. ὡς 
Ἰν ἅμαρτίι ]aver[ 
] ἐστὶ μηχ[ανὴ 3o ἁἸμάρτῃ σωΐ 
᾿ϑὼν ὄλ[β]ια 7: vave[p]o[ 
ἐχπεπ]ληγμένος πάλιν Ἰφανὴ τὸ .[ 140 
]ov τέχνον δηλοῦντα πᾶν τὸ πρᾶγμα [ 
]. συμφορὰν πάλ] γ γὰρ ἦλϑε τὴν ταύ[της 
1.0. 135 ]- : t» &xocoy[ 
PU po dec Ue ον n. 
fr. 1 fr. k | 
]- quo. . .1. ... αἱ xs H : 
Ἰνηῖς τῆς α..... Ἰαντι ro 
] sot. . πρᾶγμα ποιησί 1εν ῥῖφον αὐταῖς [ 1 
ἱ δὲ βούλομαι καὶ ] μὴ ταράξηις οἰ[κίαν 1 
Jov|. ..:287. 1. αἱ 1 
1. ς ἐγὼ "5s 
Ἰέμφα! 
πολλοὶ [ | 
; iir 
]ene παροιϊνῶν 
Ἰυκα. γὰρ τί | 
Ἰνδηϊ E 
ΤῸ] 
133 1. ONT ey HE. D» Sud. 4 ΕΩ..Π Gr. H. 


€ci Dol ihr 


128—131 suppl. Gr. H. 
εἰϊληγμένος πάλ[ζαι C. Fuhr. 
141 Sq. e. g. suppleti 


154 ]HIXCD[ Gr. H 


138 sq. ἁμαρτησω[ et eave[p]o[ Gr. H. 
152 suppl. Gr. H. 


JST Schr. 


131 fort. ἀγα]ϑῶν 132 suppl. Sudh. 


158 παροι[νῶν Schr. 


Pap. Hibeh 6. 5. — II 


]e.[: Ἰησυ[; 1ας ovo[. 

165 ]en[; ]oova[; ]x»oo[. e 
15. €; le. 170 ].[ 

11: Ἰαλε[; Jow[; 7ιας δ ; 175 ]. o[5 Ἰτεμοῖ; ΤΕΣ 
T5 Tels τ8ο ]αὐτὴν[ ; 1. κτιστῇ; ]. . a[: 

]. νοῦ; 1. «f. 

185 ποῖ. 


hl. 


ΣῊ ἩΓΕ ΜΡ ΜΉΝ 
my noe" y SBIH 


2. PAPYRI FLIND. PETR. 4, HIBEH 5, GRENFELL II 8 (b) 
RYLAND 16 (a). 


Pap. Flind. Petr. 4 asservatur in museo Britann. (nr. inv. 487 a). 
Reperta est in regione Fajüm. Saec. a. Chr. n. III. ineuntis. Primus 
edidit Joh. P. Mahaffy in The Cunningham Memoirs p. VIII (1891) 
p. 16sq. (cum tabula phototypica) Iterum ediderunt Th. Kock in Mus. 
Rhenan. vol. XLVIII (1893) p. 221; Joh. Demiaficzuk, Fragm. adesp. 26. 

Papyrus Hibeh 5. Huiusce payyri sex fragmenta asservantur 
n Mus. Britann. (nr. inv. 1823). Scripta est annis a. Chr. n. 280—240. 
Primi ediderunt, auxilio usi Fr. Blass, Grenfell et Hunt in papyr. 
Hibeh vol I (1906) p. 24—29 (cum imagine phototypica fragmenti 
maximi). 

Papyrus Grenfellianus II 8 (b) asservatur in Mus. Britann. 
(nr. inv. 694). Pap. a Grenfellio et Huntio in Aegypto empta edita est 
primum in libro New classical texts and other Greek and Roman papyri 
(Greek pap. Series IT) (1897) p. 18sq. Deinde cum cognovissent Gren- 
(fell et Hunt fragmenta haec coniungenda esse cum pap. Hibeh 5, 1. l. 
post illam iterum ediderunt locis nonnullis correctis. De utraque papyro 
egerunt: C. Fuhr in Berl. Phil. Wochenschr. 1906 p. 1411, Fr. Leo in 
Hermae vol. XLI (1906) p. 629 54., Fr. Blass in Mus. Rhen. vol. LXII 
(1907) p. 102sq., H. Weil in Journal des Savants 1906 p. 514, Ud. de 
Wilamowitz-Moellendorff in ann. novis 1908 p. 34sq., C. Weissmann: 
De servi currentis persona apud comicos Latinos, diss. Giss. 1908, p. 
46 54., A. Koerte in A. P. VI p. 227sq. Commemoratur ab omnibus, 
qui de libro illo rettulerunt (cf. Demiaficzuk, Fragm. adesp. nr. 16). 

Papyrus Ryland 16 (4), Nomen accepit a bibliotheca ea urbis 
Manchester, in qua asservatur. Papyrus empta est in Aegypto ab A. Hunt, 
qui huius collectionis auctorum antiquorum fragmenta edidit in libro: 
Catalogue of the Greek papyri in the John Rylands library vol. I (1911) 
ΟΡ. 26sq. Egit de hac papyro A, Koerte in A. P, VI p. 228. 


I2 NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA 


Quae fragmenta praeter papyrum Flind. Petr. 4 omnia ex eadem 
rotula papyracea servata esse docuerunt Grenfell et Hunt, cum et ab 
eadem manu scripta sint, et in vico Hibeh in sarcophago chartis con- 
fecto inventa ea esse aut constet aut veri simillimum sit, et in verso papyri 
Hibeh 5 (a) et papyri Ryland. fr. 2 elocutiones Homericae eodem modo 
explicentur. 

Papyrum autem Flind. Petr. 4 cum his esse coniungendam inde 
cognovi, quod quae in huius papyri columna altera leguntur pauca novem 
versuum verba in papyri Hibeh 5. fragmento maximo eodem loco et 
ordine in novem versuum initiis inveniuntur, ut duorum eiusdem co- 
moediae codicum partes putandae sint. Sunt autem quae congruunt haec: 


Pap. Fl. Petr. 4 Pap. Hibeh 5 

xa[ κἀνϑάδε κατ[ω]ικήχασι πάντες οἱ ϑεοί, 

κα καὶ νῦν ἔτ᾽ εἰσὶ καὶ γεγόνασιν ἐνθάδε --- 
Στροβιλί Στρόβιλε --- "Ἄπολλον καὶ ϑεοί, τοῦ πνεύματος — 
ὦ δυστί παῖ δυστυχὲς Στῴργ)όβιλε --- τίς x&x [en Ἰχέ us; — 
ἐγώ — σὺ [ ἐγώ — σὺ δ᾽ εἶ "τίς; ὦ κράτιστε τῶν ϑ[εῶ]ν 

ὡς εἰς καλΓ ὡς εἰς xaA[óv] σ᾽ &ópa[x]a — τις 

sutor ^ ei 

| μ 

οὐδεὶς [ οὐδ[ 


Numero autem versuum digrediuntur papyrorum columnae, cum alii 
versus in. papyro Flind. Petr. atque in papyro Hibeh 5 iuxta illos com- 
munes legantur in columnis antecedentibus. 


fr. a In argumento comoediae explicando initium capiamus a papyri 
Grenf. II 8 (b) fragmento L, quod e fabulae actu primo servatum 
esse puto. Servus enim, cui nomen esse Strobilo e fragm. d con- 
cludi potest, sibi esse imperatum narrat, ut omni modo efficere 
conetur, ut dominus iuvenis puella amata potiatur. Se mandatum, 
quantum potuerit, exsecutum esse; repperisse se domum puellae 
dicit, alloqui autem eam se non potuisse. 


fr. b Cui fragmento pap. Ryl. fragmentum I. spatio quodam intermisso 
postponendum esse puto, in quo idem servus domino suo obicit, 
quod propter puellam amatam tali patre se privaverit neque hanc 
rem graviter ferre videatur. 


fr c De eiusdem iuvenis amore agi videtur in pap. Flind. Petr. co- 
lumna I. 
Amicum quendam Demeae et uxori eius puto dissuadere, ne filiam 
suam genero nobili et diviti (i. e. iuveni nostro aut fortasse aemulo 
eius) dent, quod consilium ab his improbari videtur. 


"UMCKACOM WM 


Pap. Hibeh 5. I3 


fr. d Iamiam explicandum mihi est, cur Pap. Flind. Petr. columnam 
priorem papyri Hibeh $5 priori anteposuerim, cum in altera 
utriusque fragmenti columna eadem inveniri verba supra dictum 
sit. Quod ea de causa factum est, quod in papyri Hibeh 5 
columna I. post v. 40 actum finiri puto, et quae deinde sequuntur 
verba BoóX]opat χαΐρειν, βοᾶν et ἀ]τυχημάτων.---ἀπολυϑιείς tam 
bene congruant cum columnae II. textu, ut ab eo separari non 
possint et ab eodem homine laeto pronuntiata debeant esse. 
Sunt autem quae in initio actus incipientis servato aguntur haec: 
Strobilus noster thesauro quodam invento aut pecunia alio modo 
adepta (v. 62 sq. Κροίσου σε νῦν πεπόηκχς πλουσιώτερον || ὁ Ze[óc) 
exsultans laetitia in scaenam irrumpit clamans: o me felicem, si 
hinc effugero! et: omnes deos hic adesse benignos scio! Currit 
autem tantopere, ut et summam spectantis admirationem moveat 
(v. 49), neque audiat primum se vocari (v. 54) et se exanimem 
esse dicat ("Am. xal ϑεοί, τοῦ πνεύματος 54 et σῶσον v. 58, 
quae verba explicavit Sudhausius). Deinde erum suum iuvenem, 
cum tandem viderit, de causa laetitiae suae certiorem facit. 
Dignitas huius fragmenti, quod Blassium plerumque secutus 
explicavi (cf. etiam Koertium l. L), haud mediocris est, cum 
prorsus congruat cum more Plautino introducendi servos currentes; 
cuius moris exempla collegit Conradus W'eissmann 1. l., qui in eo 
erravit, quod Fr. Leonis explicationem huius fragmenti haud 
felicem secutus servum currentem a (Graecis introductum esse 
negavit. 
fr. e—o Cetera fragmenta minora sunt, quam ut ad argumentum comoediae 
cognoscendum usui esse possint. 


Philemonis hanc comoediam esse contendit Blassius, cum quae 
leguntur in initio v. 62 litterae Kgoto[ congruant cum initio versus Phile- 
monis Κροίσῳ λαλῶ cot καὶ Μίδᾳ καὶ Ταντάλῳ (fr. 189 Kock). Sed 
versus ille, cum alio modo restituendus sit, argumenti vim non iam habet. 
In versu autem 7 νόμαρχος, magistratus Aegyptiacus, commemoratur, ut 
comoediam hanc in Aegypto actam esse iure contenderint Grenfell et 
Hunt. Ac mihi quidem persuasit Blassius, cum vv. 50—54 in laudem 
Aegypti dictos esse docet a poeta quodam Graeco, qui auditoribus blandiri 
voluerit (l.l. p. 104). Quamquam nomen eius inveniri non potest, tamen 
nostram comoediam ignoti cuiusdam poetae opus mediocre, ut visa est 
Wilamowitzio et aliis, putandam esse credere non possum, cum mirum 
esset, si talis comoediae inter papyros non ita multas duo iam codices 
innotuissent. 

Iure autem Fr. Blassii sententia ab omnibus improbata est ea, hanc 
comoediam a Plauto in Aululariam suam conversam esse, cum inter argu- 
menta haec minima tantum intercedat similitudo. 


IA NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA 


fr. a — pap. Grenfell. II 8 (b) fr. 1 
NY 
col. I. (Στρόβ.) κ]ὰκ τῆς γε. .[1.. νηταμετε.. .[. «. «]τείσεμιν 
σχοπεῖν, προσιέναι πᾶσι, πεῖραν λαμβάν]ε[ εν, 
εἰ δυνατόν ἐστι τῆς κόρης αὐτῶι τυχεῖν, 
ὅτι τῆς ἀνοίας μεστὸς ἦν τὴν παῖδ᾽ ἰἰδών. 
ἐποίησα, ἅ μοι προσέταττεν, εὗρον ο()χίαν " 5 
ἀδόνατον ἦν. .[....... XML A6 EPA 
αὐτὴν vopapyx[ 
ἐν ζηλοτυπί[ᾳ 


τῇ 
col. II. ἀπαχ[ϑ' το 
| abt 
πρὸστί 
ENT 
fr. b — pap. Ryland. 16 (a) fr. 1 R ἰ 
]. tege πάντα τα .[ ᾿ 
]ας, ὦ τρόφιμε, ᾿τοιόδέοιν πατρὸς 15 


᾿ ἀπεστέρη]σας σαυτὸν ἕνεχ᾽ ἐρωμένης᾽ 


1 .JAA (vel JAK. vel JAIC) THCME . .[-ΠᾺΝΤΆΜΕΤΕ- 
Puto ΤΕΙΚΕῚΝ Gr. Η. .J AKTHCI'€ ..[.]7] HH (vel IKHp) TA- 


o 


MCTG[MN ....] TEICEOMHN Schr. 2 TIC . AH..... Ε.. Gnd 
ΠΕΙΡᾺ [..]]. ΕΓῚΝ Schr. 4 OTt et TH ..... M[ Gr. H. OTI 
et ΤΉΪΝΤ (vel IJ) .. ΜΓ Schr. 5. OUSUAN Gr. H2," OICUANI Gr. H'*. 
OKUAPI Schr. 6 Hrlok m eds um [- -- Gr. H. HH. {τὸ lit- 


terae yeu Sch 8 CIMEHA pap. 9 Tp.[ Gr. H. ΠΙΝΓ Schr. 
10 ἈΠΆᾺΝΙ Gr. Η. AJJAX[ Schr. 15 vas super verbo eraso 
incipiente a littera o: H. TOIOYTOWN H 


1 de servi nomine cf. introd. Totum fragmentum Strobilo attri- 
buerunt Gr. H.  Bl(ass. v. r—14 iuveni cuidam Leo 2. suppl. Schr. 
πε[π]λη[ρωται dub. Gr. H. 4 suppl Schr. τῆ[ς τῶν] v[é»v Leo 


8 suppl Gr. H. 10 &may[9 Schr. 15 suppl Schr. 16 suppl. Schr. 
ἐπόη]σας K(oertius) 


Pap. Hibeh 5. ὁ meni. 


προσέτι δοχ]εῖς ἵλαρός Ἰς, νὴ τὸν. Ἥλι[ον, 
edi s ouo... ιν, ἀλλὰ .[ 


δ τέο ἐν τοὺ : 1. 35 . | Ἔ E. 


L(A.) ]. ἐνταῦϑ᾽, ἵνα .[ 
ἀγα]ϑῶν οἷός ἐστι νυμφίωι. 
(Δημέας) Ἰἡμεῖς μὲν ἤδη τοῦτό qe. 
(Α.) Ἰἀλλά που τάχιστ᾽ ἰδεῖν, 
ἐναντίως ἐχείνωι, Δημέα, 2035 
. ewe ὅτι διὰ τριῶμ, μόλις 
- y]et «ol χασμωμένωι 
τὸν στρατηγόν, νὴ Δία. 
(Δημ.) Ιϑὼς μὲν ἄλλην " ἐστὶ γάρ, 
ὃ νῦν. παραινεῖς, ἄδ]ικον εἰς ὅπερβολήν᾽ 30 
Ἰιναιος οὗτος ῥαιδίως t 
]. ταῦτα. τοιγαροῦν σὺ μὲν 
δ]εῦρο καιμεγιξας ἔχεις ᾿ 
Ἰδωμεν ἡμεῖς, οὐχ ἔχει. 
21 JCHTATOIH .[ Mah(affy 17. CHTAYOIHA[TI Schr, 
23 ΤΟΙ. 0} € Mah. TOYTOr (correcta e [Ε Schr. 26 ΤΡΙΩΟΝ 
Mah. ΤΡΊΟΜ Schr. 29 ]EICXAA Mah. JOCOC(vel fort. OCO)- 


MCHAXAA Schr. 3: litteram 11 dispexit Schr. ' 32 CY . ΜΕΙΝ 
Mah. ΟὙΜΕΝ Schr 33 ΤΡΟΙΚΑΙΜΕΓΊΕ. C Mah. (vel fort. 


(IKYTOKXIMEr(vel T)lC(vel fort. CT). (edo oT ]YC0MEN 
et €/X[ Mah. JY (vel fort. Οὐ) corieri et €xel Schr. 


17 δοχ)εῖς K. cetera e. g. addita. ov H. Cf. pap. Soc. Ital. 
126 v. 55 sp. 21 erat fort. ἐλήλοϑα | ἑσπουδαχὼς} ἐντ. 22 poses 
Schr. Sensus fort.: ut vobis ostendam, quanta copia bonorum sit sponso. 
23 distribuit Schr. ὁρῶμεν vel sim. in initio supplendum 24 sensus 
videtur esse: necesse est illa bona (vel illum genetum) non accipere 
25 ἐναντίως Schr. 26 sq. Sensus fort.: quod per tres vix horas tolerare 
La. 29 sensus est: aliud nobis propone consilium 30 ἄδ]ικον 
cetera e. g. add. Schr. 33 δεῦρο dub. Schr. 34 - ὅτι 
ποιῶμεν prob. Sudh. In injtio δίκαιον vel. sím. Desunt inter v. 34 et 
fr. d col. I. versum primum pauci versus, 


16 NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA 
fr. d — pap. Hibeh 5 fr. a 


col. I. ]eo .. epo. ceo[ 35 
Ἴδω. e00..0.€| 
Jus να. . ap 


]ooo «Gi 
]oc καλα 
ἀπολω]λέναι τινά. 40 
[Xopo5] 
(Στρόβιλος) Ἰτὴν ὁδὸν 
βούλ]ομαι χαίρειν, βοᾶν 
Ἰμοὶ ποιεῖ 
ἀτυχημάτων 
SDN dS 


desunt versus perpauci 


c. IT. pergit (E«.) vó[p4]Ce Λά[μπ]ιδος τρέχειν ᾿Ὀλύμπια᾽ 
ἐὰν δ[]αφύγ [Ἡ]ς; εὐτυχὴς ἄνϑρωπος εἶ, 

(Νεανίας) ὦ Ἡράκλεις, τί ποτ᾽ ἐστὶ τὸ γεγενημένον ; 
(Στρόβ.) νῦν οἶδ᾽ ἀχριβῶς, διότι τῆς οἰκουμένης 


Lr PERPE: €A.GrH. ]JTEeC[Y .]JC/ Y[C]7 EC (vel 
fort. A) Schr. 36 JACOCOD . .Gr.H. JA (vel A) CD. COCY- 
[.]C[J I Schr. 37]. Yes. δὶ Gr. H.. ΤΥΜΙΝΝᾺ.. Ap 


Schr 38 ]. J'UTAXA Gr. H. RUNI (vel Y ^X) Schr., lectio 
valde incerta 30 JCKAXA Gr. H. JOÓCKAA(vel fort. 14) Schr. 
41 unius versus spatium vacare: Gr. H. Ipse duorum versuum spatium 
vacare enotavi — 46 ἹΠῸ Y ..C Gr. H. JJO. YOCIC Schr. 
47 MO..XG€AAL...... Tf Gr. H.. HO .. Z€AX[M .JUIÀOCT. 
Schr. 48 CANAUX YT. C Gr. H.. CANA Ad YT [H]C Schr. 
49 € Τὶ et NON Gr. H. €CTI et HON Schr. 


45 


50 


40 óAo]Aéva: C. Fuhr ἀπολωλέναι Schr. 41 [Xopo5] Schr., 
cf. inttod. 4254. Strobilo attribui 43 βούλ]ομαι Schr. — 45 sq. suppl. 
Sudh. εὐ]τυχημάτων Bl. 47 νό[μι]ζε Gr. H.  Adina]dde Schr. Cf. ad 
nomen e. g. Pausan. 5, 8, 7. Praecesserunt fort. verba ϑᾶττόν σε δεῖν! 
Cf. Plaut. Stich. v. 306 aM n9s yoy] Bl. εὐδαιμονεῖν σέ q^, εἰ πέτεσϑ' 


shes κα I| νό[μι]ζε ἀλ[ηϑῶς, ἢ] τρέχ. "OX. Leo ἄλ(ελι[πτον] (δ᾽ )τρέχ. 


νι λό o oc——TmmrwsgPnvEEmrng 


Pap. Hibeh 5. (OX 17 


ἱερὰ σαφῶς αὕτη ᾿στὶν ἣ χώρα μόνη, 

χάνϑάδε χατ[ο]ικήχασι πάντες οἱ ϑεοί, 

«ai νῦν ἔτ᾽ εἰσὶ xai γεγόνασιν ἐνθάδε. 
(Νξαν.) Στρόβιλε. (Στρόβ.) Απολλον καὶ ϑεοί, τοῦ νομάτους. 
(Nsay.) παῖ δυστυχές, Στ(ρ)όβιλε.. (Στρόβ.) τίς κέχ[λη]χέ w[e; ss 
(Νεαν.) ἐγώ. (Στρόβ.) σὺ δ᾽ εἶ τίς; ὦ χράτιστε τῶν ϑίεΩ]ν, 

ὡς εἰς χαλ[ όν] σ᾽ μτς τὶ (Νεαν.) τί σ[ὺ βοᾷς tis 


(Στρόβ.) σῶσογ * .[. ......]e[ 
μ ; 60 οὐδεὶς ; ", 
.IIL (Στρ.) Κροίσίου os γὰρ πεπόηχς πλουσιώτερον 62 
ὁ Ζε[ὑς᾿ 


αὐτί; 65 τοτί ; τ (; πέραινε; ἐμοὶ δῖ ; 
fr. e — pap. Grenfell. II 8 (b) fr. 2. 


[ἀκηκοώς 
Ἰνώσει τόδ᾽ εἸῤϑὺς συλλαβῆς υμᾶς. (Β.) τί; (A.) πῦρ. 
(B.) ]t ὄνομα τί τοῦτο; (A.) πῦρ. (B.) ἀκήκοα. 7 


51 litteras CT non bene dispexi 52 IKAT[O]USHCACIH pap. 
Litterae CD spatium non sufficit. Incipit papyri Flind. Petr. col. II. a 
litteris IKX[ Schr, ..[ Mah. 53 pap. Fl. P.:IX^[ Mah. J&A[ Schr. 
54 pap. Fl. P.: CTPOBUA[. Schr. €YPORUS[ Mah. AJJOAAON 
Gr. H. 55 pap. Fl. P.:CD (sic!) ACIE Mab. Schr. 6 pap. 


Fl P. €I€O CYT[ Schr. ...CY[ Mah. T! pap. 57 pap. Fl. P. 


COCCICKAA[ Schr. . HCKXA^[ Mah. TIC[.]..[....... Gr. H. 
TIC[ Schr. 58 pap. Hibeh : CCOCT[. ......... 1.Ε . ἀτ. Η. —]e[ 
Schr. pap. ΕἸ. Ρ.: CCOOCOFT F.[ Schr 50 pap. Fl. P.:O vel M 


Schr. 60 pap. Fl P. : OY ACIC[: Schr. OY^A[ pap. m 
63 ΟΞΕΙ͂ Gr. H., sed littera Z satis certa — 70 ]. OHOPM A Gr. 
JIOHÓFAA Schr. Post litteras ΤΊ spatium vacuum 


42 xan|o]oenaaot pap. in κατ[ω]ικήκασε corr. Gr. Η. κάτ[ο]ικῴοι) 
πάντες (ἦσαν) Leo 54 τοῦ πνεύματος sensus est: spiritus me deficit ! 
m 55 Στοβιλε pap. corr. versumque suppl. Gr. H. ὦ δυστυχές 

Fl P. 56 suppl Gr. H. Cum Fr. Leone separavi verba ob δ᾽ 
d. τίς; a verbis d χράκ. t. &., quae coniunxerunt Bl. Gr. H. 57 καλ[όν 
et éópa[x]a Leo. Cetera e. g. addita 58 ad σῶσον, si quidem est rectum, 
cf. e. g. Plaut. Curcul. 310 retine, retine: me, obsecro — 62 e. g. suppl. 
Sudh. - iani λαλῶ σοι καὶ Μίδᾳ καὶ Ταντάλῳ (— Philemonis fr, 189 
Kock.) Bi. 63 suppl Schr. 67 suppl. Gr. H. 68 sub littera e unius 
medsd incertae vestigia — 69 suppl Sudh. ὄνομα λέγ᾽ s]h9be Leo 
70 ὄνομα τί τοῦτο Leo neglecto spatio, quod est post τί, ὀνόματι; 
À. τοῦτο. Gr. H. In initio erat fort, πῦρ; τὸ «]i; 


Schroeder, Novae comoediae fragmenta, 2 
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]πε νίκαις ἀγαϑὸς ei[c] τὴν “Ἑλλάδα, 
ε]ὐλογῆσαι m . . αὐσεδει. .[ 
7... ς μικροὺς qo..p' &poó[ 


? 
p ἀλλεδελϑω[.1 ποτὲ ν΄. 


fr. f — pap. Hibeh 5 fr. b 


col. II. . .]- peovo[ 


ποεῖς 8x . . .[ 
οὐϑὲν τοιοῦ[το- 
τ]αχὺν (Ὁ) δέ τις u[ 
χ]αὐτὸς ..fe.[- 
τί] δ᾽ ἔ[σ]τιν;. ς . 


fr. g — pap. Hibeh 5 fr. c 
col. I. ]. ὠπισα 
ἐ]στί got — 
Ἰος κἀγὼ τί σοι 
7. eva, πρὸς [ϑ]εῶν 
τούτω] μ, μὲν ἀνθρώπων ἅπας 


72 JY^OFHCAUIJA..AYCCACH[ Gr H. ]Y^(vd A) 

OFHCAWTA[OUAYCGA(vel X)Gl.[U "Schr. 573 ] CMU« et 
| €ipoAw ἀν. Ἧς TUCIMUC et'€cpOA[ Schr. Inter «pO et f nulla 

ix : € 

littera longa erat 74 ]HXAACA. . XOY .TJJOT€H Gr. Η. ]HAXA- 
AGAGAO(vd &)CO .]]NjOT€HI[ Schr. Littera X in € correcta est, 
vel vice versa iuxta v. 77 exstant litterae ]..OY. 38 AU&SAUX[ 
Scriptum non erat — 80 ..]|Y T] Gr. H. Litteras AX ligatas ante YN 
exstare credo, sed litterae T spatium vix superest 83 ]. . JJÀC Gr. H. 
]. COTICA. Sehr Ἰ 


71. 12 εἰς et εἸόλογῆσαι Gr. H. 74 ]v Ἑλλάδ᾽ ἐλϑ[ών propter 
metrum probabile non est 77. 79: 81. 82 ἐ[σ]τὶν 84. 86. 87 (&xo[c 
vel ἅπα[ξ) Gr. H. cetera add. Schr. 


€ 
μι 
δυο αν MU MMMTNOMUCUPRERREREEERM — " ἃ ᾿Ξ 


a χες, n ἐξα. 


85 


eL IE S M. Lbs 


I9 


1. 9L]o e. [..- 


fosa e»| 
ov [Jov 


owe € 


ἐγὼ γὰρ [ 


eol 


ovy .[ 


ἔφυς πα[τήρ 95 


Ἰωναελί 
Ἰε τὶς ἡμῶν δῖ 105 


]ov ἡμᾶς 


eas 


]. mop[ 
πἸλειστί 
Ἰασασα[ 


Ἰίσεμ 
Y]ouvév [ 


Ἰν παν. .]8[ 


kx ΟΣ 


fr. | 2 pap. Ryland τό (a) fr. 2 


89 ἸΤΡΟΦΙΜΟΟΝΓ Gr. H.. ΤΡΟΦΙΜΕΦΎΙΓ Sehr. 110 K€- 


ἴλυϑεν y . .[ 
]owny .|[ 

]e κεδνα .[ 
]ow« [ 

] αλουσενοί. 1-. 


HECO[ Gr. H. KCHÉ[ Schr. 


95 παίτηρ dub. Gr. H. — 99 πλειστί Schr. 102 (]opyàv Gr. H. 


110 suppl. Gr. H. 


112 fort. ἀπο]λυϑέν 


1 


2* 


115 


120 
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T4] 
fr m — pap. Ryl fr. 3 fr n — pap. Ryl. fr. 4 

1-..[.....10.}..0} ].. τοὺς εἰ 
]... ἐρημία... . ]» γὰρ ο. 
1 εν[ο]ὺς ἐπιχ. | 12$ ]ut 
]..ogjwa0c|. τσ δ 
-ἰός τις ἥκων *[ fr. o — pap. Ryl. fr. 5 
la τρίτου δ΄ c. τ NOISE 

]vn 4 

]& λέγω 

]po[ 


3. PAPYRVS GHÓRAN I 


Septem huius papyri fragmenta asservantur in instituto papyro- 
ogico universitatis Lille. Reperta sunt in vico Ghóran in regione Fajüm. 
Saec. a. Chr. n. III. exeuntis. Edidit primum P. Jouguet in Bull. de 
Corresp. Hellénique XXX (1906) p. 103—123, adiuvantibus Frederico 
Blass et Udalrico Wilcken. Ibidem, quid de comoediae argumento et 
origine iudicaverit Ph. Legrand, ab ed. affertur (p. 122 sq.). In eiusdem 
v. d. libro, qui Daos inscribitur, haec fragmenta commemorantur pp. I5, 
93 adn. I, 257. Egit de iis A. Koerte in A. P. VI p. 2295sq. (cf. 
Demiafüczuk: Fragm. adesp. nr. 17—20). 

De comoediae argumento e reliquiis male conservatis non multum 
elucet, neque ordinem fragmentorum certum constituere possumus. 
I.(VIL)Sed cum id quod septimum edidit Jouguet secundo et primo 

fragmentis eius anteponendum esse censeam, ab hoc incipiam. 
In priore columna colloquuntur duae personae de fraude 
.molienda. Recte Legrand cognovisse mihi videtur agi de puella 
quadam e manibus domini ea re liberanda, ut liberorum paren- 
tum eam filiam esse testimonio falso probetur. Sed cum alter 
colloquentium, fortasse amator puellae, facile hoc effici posse 


125 -].sv[o]oc H. 127 fort. [ἀλλ᾽ ,ἔφόφηχε τὴν ϑύραν l| pu. ]óc 
τις ἤχων" χ[ρύόψομαι — aut δριμ]ός τις yov κ[έκοφε τὴν 96pay 


Ψι νυν 


Fra 


Pap. Ghóran I. 2I 


confirmet, alter propter rei periculum consilio uti non vult. Quod 
puella ea, quae in potestate lenonis videtur esse, Eleusine nata 
esse putetur (v. 6), bene quadrare ad Eleusinem Aegyptiacam, 
vicum suburbanum Alexandriae, ubi hominum libidinosorum locum 
fuisse Strabo (p. 800) rettulit, Sudhausius me docuit. 


IL. (IL.) Cui fragmento secundum quod edidit Jouguet spatio quodam inter- 


misso postponendum esse arbitror, cum in altera columna eius de 
eadem puella liberanda agatur. Nam iuvenis quidam narrat col- 
locutorii quomodo servum, qui consilium suum probare noluerit, 
vituperaverit. Quem servum se vi vel dolo uti nolle ea de causa 
dixisse puto, quod puellam re vera liberam natam esse sciret. 
Nam iuvenis ille orationi suae haec addit verba: Sed si tantulum 
veri servus dixit, omnium civium interest servari puellam. — Quid 
deinde, qui colloquuntur, facere constituant, intellegere non possumus. 

Praesentem aliquem increpari censuit Jouguet et lenonem 
esse putavit, qui eum vituperet, cum valde glorietur, quod civis 
sit Quam sententiam probare non possum. —- In prioris co- 
lumnae tredecim versibus male servatis patrem quendam que- 
rentem videmus, quod nemo fidum se praestiterit excepto verna 
Dromone. Nam de ipso quoque filio adoptato se scire dicit 
eum neque ab initio parentibus gratiam habuisse neque nunc 
reddere, cum puellam quam maxime auxilio carentem non adiuvet 
(v. 2454. a Sudhausio explicati sunt). 


HI.(L) Puella ea, quam saepe commemoravimus, eo modo e manibus 


domini sui liberata videtur esse, ut a parentibus suis liberis agnita 
sit, cum in priore columna fragmenti eius, quod Jouguet primum 
edidit, per vestimenta puerilia agnoscatur a parentibus suis filia, 
quae olim perdita erat, cum ad mulierem  hospitalem rogata 
missa esset. — Totum enim fragmentum qui respexerit, proba- 
bilius esse concedet, agi de filia quadam potius quam de filio, 
etiamsi quae adhibetur in v. 58 allocutio zai ad utrumque referri 
potest [cf. Ph. Legrand l. 1. —- formam γαμουμένη (v. 59) ad 
filiam, non ad matrem, referendam esse credo]. 

In columna posteriore parentes filiam fortuna sibi redditam 
in domum vicini cuiusdam inducunt qui Moschioni, fratri puellae, 
filiam suam se daturum nuptiasque paraturum esse promisit. 

Pauca liceat hoc loco e coniectura addere: Cum nuptiae a 
parentibus praeparatae in novis comoediis vix unquam perficiantur, 
Moschionem recusaturum esse puto, ne illam puellam ducat. 
Immo eum amare eam puellam existimo, quae nunc soror eius 
facta est, ita ut verba puellae haec: ὁ Μοσχίων ἀδελφὸς ἐμός 
ἔστιν, πάτερ; terrorem eius exprimant (cf. etiam A. Koerte, 
l L p. 229, qui cum his fragmentis Moschionis in Pericir. 
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Menandrea amorem contulit. Sed forsitan Moschio re vera 
non sit frater eius, sed filius ille adoptatus, de quo in frag- 
menti II. columna I. actum est. 

Deinde formula Xopob actum finiri significatur. 

Tum duae personae in scaenam prodeunt, quarum altera 
molestiam eius reprehendens ab altera postulat, ut tandem, 
quis sit et quid grave sibi dicere velit, pronuntiet; qui tergi- 
versatur, cum iram illius timere videatur. Facile cum Ph. Legrand 
suspicatus sis hunc hominem dominum puellae de agnitione eius 
certiorem facere velle, sed certis argumentis firmari illud non potest. 

De ceterorum fragmentorum ordine iam nihil dici potest; ergo 
retinui eundem, quem in prima editione Jouguet instituit ordinem. 

IV.(IIL) Mater quaedam a filia (vel filio) certior fit, quomodo amator 
quidam, quem  paedagogus vituperaverit, coram puella amata 
ceterisque se gesserit Et quae agant personae et de quibus 
agatur, sciri non potest. 


V.(IV.)Servus quidam domino suo de puella quadam nuntium videtur 


afferre. Verbis δέδοικε, φησί, δεσπότην ξένοίν probatur ea 
sententia nostra, puellam quandam e manibus lenonis liberandam 
esse (cf. Legrand 1. l. p. 123). 
VI. (V.) VII. (VI. Occurunt nomina servi Donacis et meretricis Malthaces. 
Perspicuum est nos comoediae argumentum parum cognoscere, nedum 
auctoris nomen et tempus invenire possimus. Jouguet de Menandri Hypo- 
bolimaeo cogitavit, sed argumenta, quibus nisus est, nimis incerta sunt. 
Blassius (B. C. H. XXX p. 123) haec fragmenta non Menandro 
solum sed etiam comoediae novae abiudicavit et, ut semipoetica, mediae 
ea attribuere maluit. Sed si ea, quae de argumento cognovimus, respexeri- 
mus, quin novae comoediae fragmenta sint, non dubitabimus. 
E versu 6. comoediam Alexandriae actam et a poeta Aegyptiaco 
scriptam esse concludi fortasse potest. 


fr. I 
coL.L(À.)......... ]ev ἀπολεσάντων παιδίον, 
ἢ χηδεμιόνι] δόντων τρέφειν, ἢ τὸν τόπον, 
ὅϑεν εἰσίν, ἐγ]γεγραμμένων ἄλλως ἐκεῖ --- 
(B.) οὔκουν χαλεπ]όν ποτ᾽ ἐστὶν οὕτω μαρτυρεῖν ; 


4 ante litteras OF minima quaedam vestigia dispexi, quae ad lit- 
teram JJ quadrant 


- 


1—10 sermonem vivacissimum, quantum potui, distribui 1—4 
desunt I1 ferelitterae 1 in initio fuisse γονέων veri simile est. 2 suppl. 
Sudh. ἐκ]δόντων Bl(assius) fort. ἢ νέον ὃν àx]óovv. 3. ἐγ]γεγραμμένων 
Schr. ὅϑεν εἰσὶν Sudh. 4 suppl. Schr. 


| Pap. Ghóran I. 23 


(A.) μάρτυρα] τοιοῦτον ἄν τίς εὕροι πολλαχοῦ 
ἐνταῦϑ᾽ ἐ]ν ἄστει. (Β.) τοῦ δ᾽ "EXeboíc ἐστι, καὶ 
τίς ὁμιήγ)ορίς που --- (Α.) τίς νοήσει, πρὸς ϑεῶν, 


diex Ἱπεῖται δῆμος εἷς ttc; (B.) οὐ ταχὺ 
ue. ^] ἀφελχύσαις ἄν. (A.) εἰ δὲ περιμενῶ, 
ob cob γενήσετί(αι)] ἔτι λέγοντος ἑσπέρα ; το 


JL II. πεζῆι σ΄" 
αὖϑις Xa[ 
ἀχηϊκοὼς 14 ve[ ; 15 X[ ; τό o[ 


jl. I. a erp MESE 
Ἰχολὴ .[.]Xov 
(Γέρων.) ἐξ ὅτου]περ ἐγενόμην 
| ol]xócpup Δρόμων, 20 
ἀεὶ δ᾽ ἐτίμων αὐτὸν ὧ]ς εὐεργέτην᾽ 
πάντας δὲ τοὺς λοιποὺς] Διόνυσος ἀπολέσαι" 


5.54. quattuor litterae in his versibus plus servatae quam in v. I—4 
(septem plus servatas esse indicavit J(ouguetus) 654. ]HACT€1 et 
]Yf'CJ. J]HACTGlet]YflCSch. 8 CUT AULBL. ΠΕΙΤΆΙ Schr. 
9 λῷφειλκ 1. AdpeAX B. φειχις Schr. (itt. | deleta est) 
19 €TIAGIOHT 1. €TIACFONT Schr 14 ΤΕΙ Bl. Schr. 
1559. A e εἰ ^ et C[ Schr. 17 JO [ J.' ]O [ Schr. 
18 TAAH .. OH J. B... ΧΟΛῊ [.]AON Schr. 20 ]XO T. W(ilcke)n 
]«ÓT Sci. 2: ἸΥΈΡΓ. 1. CC Y Gpr.Schr. 22 JAIÓH 1. JA1ON 
Schr. 


5 sensum invenit J. (un tel temoin...), ad sententiam contulit 
Eubuli fr. 74 Kock. Ph. Legrand, Daos p. 93 adn. 1 6 ἐν 7. ἐνταῦϑ᾽ 
Schr. 7 suppl. Schr. (et quaenam contio — [sc. hoc credet]?) 8. sensus 
est: si fallitur vel si commutatur vicus unus. Fuitne igitur Alexandriae 
δῆμος Eleusis? Cf. Schiff, apud Pauly-Wiss. s. v. Eleusis 4 — 9 μὲ Schr. 
Fort. λαλῶν μ᾽ àgsk«. an ὄχνου p^] ἄφελκ.} — 10 suppl. Sudh. Desunt 
litterae fere 14 τένοιτ᾽ ἂν] Bl 13 ἀχη[χοὼς vel ἀκήκοα Schr. 
19 ἐξ ὅτουϊπερ Bl. Loquitur senex quidam. "Bententia. v. 19 sq. fort. haec 
est: ex illo tempore, quo civis huius urbis(?) sum factus, fidum se mihi 
praestitit solus Dromo verna 20 ὠιχότριψ Wn. — 21 e. g. suppl. Schr. 
22 suppl. Schr. 6] A. BI. 
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οὐδεὶς γάρ ἐστίν δγ]ιὲς οὐδ᾽ ἁπλοῦν φρονῶν. 
σὺ μ]ὴν ἀνείρηχάς we vov . . 
]ü ἐπυϑόμην, ὅτι ὁ 
ἀπέδωκεν ἐξ ἀρχῆς τ]ὸ παιδίον χάριν 
τοῖς ἐχτρέφουσιν τῶ]ν φιλανϑρώπων καχῶς" 
αὐτοῖς δίδ]ωσ᾽ ὀλ[ίγο]ν τι΄ τὴν μὲν παρϑένον 
διαχειμένην] νῦν οἶδεν ἐνδεέστερον --- — 


? ? ? 
τρίτον τ᾽ &pàyca . . . p[.]( . .  . γο[ 
λέγοντα τούτους τοὺς λόγους ἐπε[ιϑόμιην᾽ 
“ἐμοὶ δὲ xal τούτωι τί πρᾶγμ’ ἐστίν"; λέγων 
“μὴ τοῦτον ἡμῖν τὸν τρόπον λάλε[ι σύ "e: 
τολμνητέον γάρ ἐστιν, ἀλλ᾽ εἴ[πε]ρ [μόνον 
τούτων ἀληϑὲς ὁ ϑεράπων τι [νῦν λέγει 
ἅπασιν w|.....] τοῖς πολίταις ἡ χ[όρη 
οὐχ ἀλλοτρία᾽ πρῶτον μὲν αὖτ. «| 


23—25 primae litterae nunc perditae sunt 23 ᾿ΕΟΘΟΥΔ et 
dpencon BLJ. JCOYA et «pPOHICOH Schr. — 24 JHFIAH Bi. 
ἸΕΙᾺΝ J. ]MAPM Schr. Post litteras PYTH. (PY T 1.) exstant. duo 
lineae rectae 25 litteram T dispexit Bl. 26 JOTJAUA BI.J. ]OPJAUA 
Schr  27—29 Jot; ]ÉDCOA.. Tt; ]H'Y FIOLUA. erant in fragmento 


hodie perdito 30 CfCOFTAX..| |—.CDO.T OO 1. Bl CPCONITA- 
[61]... [Ρ. F] -. οὐ. FO Sch. 31: €M€ vel €MO J. €MO BL 
€ner[ Schr. (litterae I1. et TJ similes sunt in hac papyro) 33 AXA[ L 
AXAGC[ Schr. 34 tertio loco post ΕἸ exstat hasta directa €l..| J. 
35 AAHOCC J. AAHOCC Schr. 36 H...... TOIC 1. H[. C- 
SOAJPOQC Schr 37 XAAOTDUTP . TOHMCHAYT . . M 1. Bl. 
AAXOTPUTIPCOTOHMCHNA YT . Π Schr. 


23 οὐϑὲν γάρ ἔστιν δγ]ιὲς οὐδ᾽ ἁπλοῦν φρενῶν Bl. οὐδεὶς et 
φρονῶν Schr. 424 ἀνείρηκας scriptum esse pro Lcid cognovit Bl. 
cb μ]ὴν Schr. 2654. τ]ὸ J. cetera e. g. addidit Sudh. 428 ὀλ[ίγο]ν 
tt Schr. cetera e. g. addita — 29 suppl. Sudh. 31 suppl. Schr. (illi, 
cum hoc diceret, persuadere id conatus sum dicens [λέγων v.32]) &po[t 


Bl. ἐμὲ [σκόπει K(oertius) 32 τούτων pap., corr. Bl. ἐστίν J. λέγων 
Schr. 33 λαλ[εῖ J. λάλε[ι σύ q6* Schr. 34 εἴ[πε]ρ [μόνον Schr. 
35 [νῦν λέγει J., sed desideratur praeteriti temporis forma, cum servus 
non adsit 36 ἡ[μῖν] J. nimis breve est (etiam ἡμεῖν). ἦν τάχα] conatus 
sum “ἢ x[ópv Schr. : 


DEP CENE DS κω νον, 


Pap. Ghóran I. 25 


προσηρ [. 1{πω΄. exa . .. εἰ 
obx οἶδ᾽ ὅτι λο.α. LX[ 


χἀμοὶ τ. «.... 1:. zio 
uetpaou[. . . .. Ἰντ {{πὸρν ἰ 
fr. III 


L (Πατήρ) π]τέρυξ χιτωνίσχου Tusnuniqo διπλῆι 

ἔϊχρυπίτε γὰ]ρ σῶμ, ἡνίχ᾽ βξοπέμπομεν 

πρὸς τὴν] ξένην. σε, τὴν τότ᾽ αἰτοῦσαν τέχνα. 

E ilr. ]ov ἐστίν, ἀλλὰ τῶι βεβαμμένωι.. 
. μίτρα 1τ᾽ ἔχουσα χρώματος φύσιν 

ρὲ ἜΝ τοὖμ, μέσωι δὲ πορφυρᾶς. 

τ ΑΝ. ty ἤ]δη καὐτὸς ἐμβλέπω σε, παῖ, 

ἐπεὶ γεγένηται καιρός, ὡς παρ᾽ ἐλπίδας 


M OEIL ἴημι λαμπαδηφόρου 
E ροῦν PAV. vi Ἰντος ὑπεραγωνιῶν 
pa cce ἐσ]τί, μιῆτερ, ἀλλὰ τί 


ob μεταδίδως ὀνόματος, ὃ νομίζω καλεῖν 
ἥδιστον ; dd obx ἔγωγς δυσα]νεχτὸν χρόνον 


38 IJfOCH!I . . [ICOFEKAA. . €€c-. npocup Bl. 
€KXA. etiam Wn. DPOCHIA. JT. ]Xvel H)COE €KXA[OCT]6I 
Schr. ^39 OLA .|. AO. A. . [OA J. OUAOTIAO[X]A .. [OA 
(vel M) Schr. ᾿ 4o KXMÓIUT TEES. ]T ... DAX (vel T . VIHAX) 
Schr. in fragmento minimo separato, re ad hunc locum optime quadrat 


41 HTIV..TIOJHIC 1. HIT|I ἽΠΟΙΝΓΕ Schr. 42 ΓΥΝΆΑΙΚΕΙΟΥ 
J. FYHAÜUSCIOY Schr.  43.TIT...... [CCcom BL .J«pYT 
[...JCCOM Schr 44 HT.TAKOY 1. TOICOY BL 'NTÓ- 
TAICOY Schr. 45 CHCCTIHAAXXAX CD. B(vel ÓHECTUI XA AO) 
J. ÓHGCCTIHAAAXTCOI Sch. ^46 ]. TEX 1. ]TGX Schr. 
49 HTAIWn.J. CCTAI Bl. HTAI Schr. so ἈἈΜΠΆΔΗΦΟΡΟΥ 
J., sed ipse quoque lectionem certam esse confirmavit 54 litterae hi 
reliquias dispexit Schr. 


42 πἸτέροξ J. 43 suppl Schr. 44 suppl et corr. Schr. εἰς 

spl fi » (sc. xot αν) K. αἱἰσοῦσαν pap. οἴσουσαν Bl. 45 τεχμῇ pudor yé 
tpa] e. g. Schr. 47 ὑφάσματι μετέχουσα 7. 6. g. suppl. Schr. 

7. ἵνα Sudh. 49 e. g. suppletus 50 matri attribuit Schr. 

fuit ^w i, ut videtur 51 fort. χρόνου διὰ ma]wóc 52 (Θυγά p 
ione har ἐστί Schr. 53 suppl Sudh. 54 ἥδιστον Sud 


40 


45 


50 
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τοῦτον νομίσασα, ϑύγατερ, ἐ]λπίσασά τε 
βλέφειν σε, φιλτάτη, διέτριβο]ν; ἣ τύχη 
εὐπραξίας δέδωκεν ἡμιῖν σύ]μβολον " 

ἀγαϑῶν δὲ πρόφασις γέγονς τἀτύ]χημια, παῖ. 

τ]αμουμένη 

ἀλ]λὰ γνωρίσηι 

Ἰλλων τέκνα 

παρ᾽ ἐλπίδ]ας φανείς 

Ἰλαβεῖν . [ 

]& παιδίο[ 

᾿Ἰκαλῶς 


col. IL. (Μήτηρ) (μεν εἴσω δεῦρ[ο᾽ xoi γὰρ Μοσχίων 


ἄνερ, ἐνθάδ᾽ ἐστίν. (Πατήρ) τὴν κόρην δώσειν v .- 
ἡμῖν τε ποιήσειν ἑτοίμο[υς τοὺς γάμους 
ἔφη προελϑὼν ἐχϑὲς εἰς ὁμιλίαν. 
(θυγάτηρ) ὃ Μοσχίων ἀδελφὸς ἐμός ἐστιν, πάτερ; 
(Πατήρ) ἀδελφός - ἀλλὰ δεῦρο πρὸς [τὸν γείτονα, 
ἡμᾶς γὰρ ἔνδ[ον] προσ[ δοχῶσ᾽ οὗτοι πάλαι. 
| Χορ[οῦ. 
A. ἐμοὶ τί σὺ σπουδαῖον ἀνακοινοῦσϑ᾽ ἔχεις, 


56 |HT Y?XH 7. FIHTY?XH Schr. 58 ἩΜᾺ 7. ante litteram 
H lineam transversam dispexit Schr. 59 ΔΜ Bl. Schr. 63 post 
ἈΆΒΕΙΝ unius litterae vestigia vidi 65 KAACO[ J. XAACOC Schr. 
66 fragmentum, quod continuit litteram J&, non iam exstat 60 €TOÓUO[ 
non iam exstat jo €XOCCCICOM[ J. O9€CCICOM[ Schr. 
731 €MOCJ. €MOC Schr. 73 Ap J. ΓᾺΡ Schr. €HA... OCA 


BL J. €HA[..]JJPÓC[ Schr. 


55 i]Anicaca 7.  Retinui quae sententiae explicandae causa in 
νυν. 54—57 addidit Sudh. 57 σύ]μβολον J. 58 e. g. suppl. Sudh. 
Cf. Men. Kovetat. v. 20K. 59 suppl Bl 60 ἀλ]λά 7. 62 παρ᾽ 
ἐλπίδ]ας Bl. 67 «pev pap. corr. versumque suppl. Bl. 68 e. g. sup- 


pletus. Alteram versus partem patri attribui, matri continuavit Bl. 


fine versus nomen aliquod fuisse puto (e.g. Λάχης) 60 54. suppl. Schr. 


55 


79 


71 suppl Bl 72 e.g. suppletus; potes τὴν οἰκίαν aut nomen proprium 


addere mpoc[(opey ταχύ K. — 73 suppl K. ἔνδ[ον] προσδ[έχονται Bl. 
Xop[oó Bl J. 74 suppl Sudh. σπουδαῖοίν ἢ τίς αὐτὸς dy Bl. 


Uere ὙΌΣ. 
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ὥστ᾽ ἄξιον ταύτης [Ooxsty ἂν τῆς ὁδοῦ, 

ἣν χεχόμιχάς qe δεόϊμενός μοὺ τοῦ δρόμου 

ἀεί τι μικρὸν ἔτι προέρχεσϑαι; τίς cl; 

ἄξιον, ἀκριβῶς ἴσϑι, γιν[ώσχειν τόδε. 
(B.) τίς εἰμί; μὰ τὸν Ἥφαιστον, ob πεύσηι. (À.) τί φής; 
(B.) σπουδαῖον ἂν δέξηϑι μ 

λαλοῦντα γάρ σε ϑηρι[ωδῶς 

πρὸς τὸν τελώνην λίϑιϊνον 

σπασάμενον εὐϑὺς "»[ 


ὁ 8 TCU Jel- -- χά]ρις μοίι 
fr. IV 
(Παῖς) ὦ μῆτερ, [οδ]τ[ω] καὶ τὰ πολλὰ ἀκήκοα — € 


tob]coo λέγοντος ἄρτι πρὸς τὸν δεσπότην᾽ 

ὃ δὲ] κόχκινος γενόμενος δπανεδύετο 

καὶ π]αντελῶς ἦν βδελυρός: ob σφόδρ᾽ ἤρεσεν 
Je δέ, μοιχώδης δὲ μᾶλλον κατεφάνη 


75 in voce ἈΞΖΙΟΙῚ littera 2X in X correcta est (ab eodem scriba); 
in fine litterae A vestigia disp. Schr. — 8o HUVI[ J. H^ Schr, litte- 
rarum pars inferior videtur interiisse, sicut perditae. 'sunt versuum 
81—84 litterae €OHJp'UHHAIOIJE€ Y 6 Y CHIM[OPICHO 83 pri- 
mae litterae H/« potius videntur esse quam ΠᾺ 84 litterae C vel O 
vestigia dispexit Schr. 85 jurep. OY LN J. ]Hrepre JT. KJ 


Schr. In margine |C J., |C, Bl. C vel Ἔ vel fort. 2 propter lacunam 
86 TOH.C€C-OTHH 1. HA€CI Schr. 87 ἈΝΕΔΎΕΤΟ 1. 
AHCAYCTO Scr. 88 JAM et HM Schr. JANT et HN 1. 
89 ]CU4J. JEIM Sch. — ^ —' 45. 


75 {γενέσθαι τῆς ὁδοῦ Bl. [δοχεῖν ἂν τ. 6. Schr. 76 suppl. Sudh. 
δεόϊμενός γ᾽ ἑκάστοτε Bl. 7754. suppl. Sudh. προε[λϑεῖν, ὥστε μοι 
εἰ τ [ἐσϑαί τι δεῖ ΒΙ 79 suppl. Bl. (δὲ pro gie 81 ϑηρι[ωὡδῶς dub. 
Schr. ϑηρίίον Bl. 82 Mot pap. λίϑινον 84 y]otc pol: Sudh. 
2 Peng 1. ὦ et [sl[a] Bl [οὔκίω dub. Schr. E — $500? 


ῬΡΙ. 1.  875sq.suppl 7. *ob π]αντελῶς Bl. 80 ἡμ]εῖν dub. Schr. 
jon 1 Bl displicet vox δὲ iterata : 


75 


8o 
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..]r ξγκραγόντος ". τοπ. ὃ. χωσα..] 
᾿ 23 . τοῦτον εἰς 9^ ἡμῶν γενόμενος ἔβλεπεν 
εἰς] τὴν κόρην, ἐλάλ[ει τ]ε τοῖς ἐγγὺς συχνά. 


Ir, V. 
col. II. ] μ| 
ἐμαυ[τὸ]ν οὐ 8e[ : 
doses τς ] αὐταὶ καὶ [ 
οὐχ εἶἴσε. ν... .].. az| 


ἔδωκας as . [-]e ἀγχαϑὰ. αλ 
(Α.) καὶ νῦν δραμὼν τὴν παῖδα κα[ζτέλαβον μόλις, 
εἶ]ται γὰρ ὥσπερ ὦ... τάτη μο[ 


(B.) τίς] ἐστιν; (À.) οὐκ ἐᾶις με 30.2. 
(B.) ... οὐκ ἐᾶι δεχ.. X. . Goyo[ 


9o HTOC Bl... T€C Wn. ATOIJOA ..XCOCA .[ Bl. Wn. J. 
NT[OJC . .TÓH . A. XODCA . [ Schr. 9i JÉTO J.BL ΓΠῚΤ 
vel AJU vel Jur Schr 92 ]TU et CY xni J. CYAGC Bl. 
C]TUN et CY?XM[ et litterae T] vestigia Schr 93]. MI Schr. 
incertas quasdam litteras exstare: J. 94 €MAY . .NOY ACD 1. 


(litteras I1 et HJ disp. Bl) € MAY .. HOY ACO Schr. ᾿ 95 ....... 

REY D IYCD. 5 ]J^YT Sc. — 96 OU& BL THCA€- 
20? 2? 

8 E. ona ule ΞᾺΡᾺ 1. OYK€lC(vel €K)e[UN[. ....].. AT. Schi 


97 KX.. HAT AO .. J. Bi. KAC. H[OÍC . .]CAT (vel. €T) 
AOA[KJAA[ Schr. 98 ΚΑ ( (vd KOD 1. T€A[ BL. ΘΕΟΙ Wn. 
KA[Schr.' 99 ^.[TAU BET. .C]TAt Wn! €UTA! Schr; COXOU- 
TYTH. X J. COXOKHTH BL CO[XOUTA(vel ὙΥΤΉΜΟΙ Schr. 
100 HCCCT Bl. . CJECT Schr. MGKOlICDO[ J. MeK[OUJAC- 


.l] Schr. Spatium vacuum, quod post vocem ἔστιν enotavit 
joügaek altera litterae ^J parte, quae deest, expletur € C7Jl/ Ο pap. 
191 ACAC(ACHMO).. Y .. KCOH 1. A.€X[€ .]&[XIS COP YT 
Schr. In initio legi potest J[uc 


90 μέ] γ᾽ ἐγχραγόντος Bl. fort. τοῦ |] ἐγκρ. — 91 ἔβλεπίεν et δὲ J. 
εἷς 7. Bl. Ἢ e (i. e. xà) Sudh. — 92 εἰς (vel ἐς) Bl. ἐλάλει «]e 7. 
coyv[& Schr. ob δὲ — Bl. fr. V. col. I. exstant iuxta v. 100 sq. litterae 
]epov; ].. .; ]ov 94 suppl.J. Idem personae A. attribuit 98 suppl. 
Schr. 99 et ]cat Schr. ab cos Bl. 100 ἧς] Bl τίς dub. Schr. 
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(A.) δ]έδοιχε, φησί, δεσπότην ξένον » — 


Ἰπτ. ἐγγοητί 
fr. VI 
στρ το ως GE Ip OI IMEQ T X DUME 
VEU 34 τριτοί τὴ 
εἴπωμεν ταχύ ms οὐ 
χ]ατὰ πόδας εἶχ 4 
]ν φράσαι ἃν, δι ΣΝ zaS.0.t..[ 
]not« Δόναξ αὐτῆς 9" ἑταίρας ἣ xax[ 
yo]v εἰσιὼν πρὸς Μαλϑάχην ἄλλ᾽ ἔργον ἀρέσαι vo[.]e[ 115 
fr. VII 


Ἰϑεῶν ἡγουμένων 
διἸώχω μικρὰ co[ 

ΤἸημένην ἔρί 

] Δόναξ φράσο[ν 


4. PAPYRUS GHORAN II 


Huiusce papyri quinque fragmenta asservantur in instituto papyro- 
logico universitatis Lille. Reperta sunt in vico Ghóran in regione Fajüm. 
Pap. scripta est circa annum a. Chr. n. 200. Primum edidit P. Jouguet 
in Bull de Correspond. Hellénique XXX (1906) p. 123—149, ubi le- 
ctiones emendationesque afferuntur virorum doctorum Fr. Blass, U. Wil- 
cken, M. Croiset, (H. Weyl, Th. Reinach). "e, de iis, iterum textum 


102 XCHIO[ J. exstat hodie XC[ 103 VITA 7. ἹΠΤΠῚ Schr. 
104 quattuor litterarum partes inferiores dispexit Schr. — 105 JxrómMen 
Bl 107 ]HeppX 108 ]HCIA J., litterarum ΓΙ, IH, H reliquias certas 
vidit Schr. 'Spatium vacuum post ]HCIX vidit J., ipse non enotavi 
109 ἸΟῪ vel JOH 17. Y'j]H Schr. 111 .. H[ J.... API[ BE; . Ἢ 
Schr. 1319 WV. .} J. X(vel ^) [ Schr. 113 Jé. €T ΒΡ. 
ΡΗ͂ΜΑ 1. ΠΆΓΙΓΗ]Ο΄. T[€t Schr, exstant litter partes in- 
feiores 115 HH. € BI. H.:6€ J. HY .€ Schr. 


102 suppl Bl. 105 εἴπωμεν Sudh. 106 xJatk J. 100 νῦ]ν 
dub. Schr. 114 ἢ χαχ[ῶς K. qui de Malthaca agi iure oo" ^ 
»waw[oop(ía. Schr. — 116sq. suppl. Bl. 


30 NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA 

exhibuit Alfredus Koerte in Hermae vol. 43 (1908) p. 38—57 et in 
A. P. VI p. 230sq., qui non pauca sanavit. (cf. Demiaüczuk: fr. adesp. 
nr. 22—23 et P. Legrand: Daos p. 341 adn. 4). 

Quattuor fragmenta a Blassio feliciter coniuncta sunt. Columnae 
secundae versum secundum totius comoediae centesimum fuisse adscripta 
littera o significatum est. Itaque cum singulae columnae 27 versus 
contineant, nostrum fragmentum a comoediae v. 72 incipere concludi 
potest. In verso papyri duo prologi inveniuntur, de quibus, cum ad hanc 
comoediam pertinere mihi non videantur, in appendice agam. 

In prima columna secum loquentem videmus servum, qui a domina 
sua propter flagitium aliquod vituperatus esse videtur. E versibus 99 sq. 
apparet agi de filiae eius fuga. Magis quam dominam se timere servus 
dicit erum ipsum ex itinere reversum (cf. v. 166) omniumque rerum 
adhuc ignarum. Aut summa calliditate agendum esse aut omnia frustra. 
incepta. Haec verba sunt secum deliberantis, ut assentiri non possim 
M. Croiset et A. Koerte, qui plures in scaena versari personas con- 
tenderunt. Accedit ad eum Phaedimus, quem amatorem puellae eius 
esse, quae domo effugit, cum e toto sermone tum e versibus 1409 sq. 
apparet. Is servum modeste salutantem vehementer repellit ut rerum 
adversarum auctorem. Quid ei crimini det iuvenis, e v. 150 sq. apparebit. 
Servus respondet, non sibi oboedientem esse fortunam sed deis. 

In versibus quattuordecim deperditis advenisse dominum servi et 
paulum secessisse Phaedimum, ne ab illo conspiciatur, inde apparet, quod 
in columnae secundae versibus primis patrem puellae, qui filiam suam 
domi non esse cognovit, miseram sortem suam conquerentem et e servo, 
quonam fugerit puella, quaerentem videmus (v. 99—104). Deinde dominus 
cum servo suo domum intrat. Qui postquam discesserunt, et Phaedimus 
ex eo loco, quo se abdiderat, prodit (104) et accedit amicus eius Nice- 
ratus, qui, cum illum non videat, se mirari dicit, quod nusquam con- 
spicatus sit Phaedimum. Deinde postquam alter alterum conspexit, 
multaque secum locuti sunt, cum Phaedimus, quomodo eum salutet 
propter amicitiam priorem et perfidiam eius nuper cognitam se nescire 
dicat, eum incipiunt sermonem agere, qui usque ad finem nostri frag- 
menti continuatur. Multa autem in eo inveniuntur similia sermoni inter 
Pistoclerum et Mnesilochum. in Bacchidis Plautinis (v. 534 sq.) habito 
(cf. etiam O. Schaffner, De aversum loquendi ratione in com. Graeca, 
diss. Giss. 1911, p. 20). 

Phaedimus Niceratum inopinantem gravissime accusat, quod infidum 
se praebuerit. Nam cum pater puella amata se privaturus fuerit, Nice- 
ratum studuisse, ut eam ipse in matrimonium ducat (cf. v. 150 a Sud- 
hausio suppletum). Frustra primo suspicionem falsam tollere conatur 
Niceratus. Sed cum tandem Phaedimum commoverit, ut se rem explicare 
sinat, accedit ad eos Chaerestratus, quem in portum miserat Phaedimus, 


Pap. Ghóran II. 31 


qui, quanto in errore versetur, Phaedimo se explicare velle dicit petitque 
a Nicerato, ut se relinquat (v. 105— 179 distribuit A. Koerte). 

Quomodo suspicio Phaedimi sit mota, facile cognosces: fugit in 
domum Nicerati puella, cum de patris adventu certior facta sit. Per- 
spicuum est, Chaerestratum Phaedimo explicaturum esse, non sua causa 
suasisse Niceratum puellae, ut in domum suam fugeret, sed ut amicum 
suum adiuvaret puellamque a patre irato tueatur. Quod verbis patris 
ἔχεξ γῦν ἐστιν, ὡς Éotxs et responso servi ἐχεῖ (v. 102) domus aliqua 
significari videtur, quae in scaena est, bene quadrat ad domum Nicerati, 
quam in scaena fuisse e v. 180 concludi potest, in quo simpliciter dicit 
Niceratus εἰσέρχομαι, non addens, quae solent addere, qui in alienas 
domos intrant: δεῦρο πρὸς τὸν δεῖνα. Nunc etiam servo irasci Phaedimum 
ideo, quod consilii eum auctorem vel conscium putet esse, facile in- 
tellegitur. 

Quintum fragmentum utrum initium columnae insequentis sit, quod 
et Jouguet et Blass putaverunt esse, necne, diiudicari non potest. Dubi- 
tavit de hac re Koerte, cum de narratione Chaerestrati, quam se facturum 
promittit, spectatores celare auctor vix potuerit, et in illo fragmento iam 
post tres versus actus finiatur (Xopob). 

Quid in actu insequente agatur, cognosci non potest. 

Menandrum huius comoediae auctorem esse censuerunt Blass et 
Jouguet et Ph. Legrand, et Blass de comoedia eius, qui inscribitur 
"Aztctoc cogitavit. Contra iure stilum huius fragmenti a Menandri 
genere dicendi abhorrere docuit Koerte. JDesiderari in sententiis saepe 
ingenium eius et simplicitatem dicendi solitumque leporem (ut in v. 139 sq.). 
Praetereo enotavit formas αὑτοῖσι, quae a Menandro non adhibetur, et 
σαυτὸν, qua male utitur auctor in v. 147. Quod attinet ad rem metri- 
cam, ab usu Menandreo discrepant initium v. 1OI, ubi tribrachys in 
pede primo tribus efficitur verbis (cf. Uhle, De Menandri arte metrica, 
P. 35) et exitus v. 138 μεῖζον ἀγαϑόν, ubi dactylus in pede quinto ad- 
hibetur eo modo, ut a verbo trochaico incipiat (cf. Rubenbauer, Der Bau 
der iamb. Trim. bei Menander, diss. Monach. 1912, p. 14 adn. 3). 

Quae cum ita sint, cum Koertio licet conicere, poetam hunc non- 
nullis annis post Menandrum extra Athenas vixisse (De poeta Alexandrino 
cogitavit Wilamowitzius [ann. nov. 1908 p. 38]). 


col. I. (Δοῦλος) ἧττον, ὦ δέσποινα, σέ 
δέδοιχ᾽ ἔγωγ]ε, τὸμ, πατέρα δὲ τουτονί 


Ἴ254. De numeris versuum cf. introd, — 72 desunt tredecim fere 
litterae ἐν αἰτίᾳ 1ὰρ] Tt. Crois(et) secum loquitur servus. 7356. 
e. 5. suppleti ad v. 74 cf. v. 166sq. et introd. 73 ἐλεῶ "nl τοῖσδ ]ε 
BL ἔχοιμ᾽ ἂν ἔγωτ]ς Crois. 
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τὸν ἀρτίως &AO9]óvca, τὸν τῶγ γεγονότων 
οὐϑὲν πυϑόμενο]ν, ὡς ἔοικε, πραγμάτων. 
Ἰγος ἐστίν, ἢ μάτην 
Ἰτουτονὶ μὲν οὖν δρῶ 
προσιόντο. ϑᾶττο]ν. χαῖρε πολλά, Φαίδιμε, 
ἤσϑην μὲν οὖν ἔγω]γε ἀχούσας, ὅτι πάρει" 
εὖ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἦλϑες εὐ]ϑύς. (Φαίδ.) ob μή μοι πρόσει 
ἐγγύς, πονηρέ. (Ao.). ] διὰ τί; (Φαίδ.) τοῦτ᾽ ἤρου με καὶ 
τολμᾶις ἀπολωλε]χώς we προσβλέπειν; (Δο.) ἐγώ: 
(Φαίδ.) Ἰς αὐτὸν εἶδες. (Ao.) ο... ἣ τύχη 
τ]οῖς ϑεοῖς δέ. (Φαίδ.) μανϑάνων 


desunt versus 14 


col. IL. (Γἐρων) τίνος κελεύσαντίος ; (Ao.) τίνος; ἄρ᾽ οὐχ] αὐτὸς ἂν 


P ἠνάγκασας τοιαῦτα ποιῶν (Γέρων) Ἡράχλεις, 


74 litteram O dispexit Schr. 75 ]COC et ἈΤΟῸΝ 7. ]HCOC 
et ATCOM Schr. 76 ]TOC vel potius ]]'OC Bl. Wn. ]|OC Schr. 
77 OYHh 7. BL Wn. OYHN Schr. 70 J^ AK 1. ]F€AJX BI. Wn. 
ΟΟἹΓ CAK Schr. 81 spatium vacuum est ante ΔΙᾺ 82 Ἰκοὺς 
Bl Wn. ]KCOC Schr. 83 €CO...MMH J. B. Wn. €CO[Y [l4 
vel AJH Schr. [ΦΊΛΗ dub. Bl. 84 PAHOAHCOOH Bl. Wm. 


A ER 
(COM vel ΕἸΝ 7) ΝΝΩΝ Schr. 99 Y TOCATH BI. Wn. ICOCAP 
J. ^AYTOCAMN Schr. Inter litteras JT et AY lacuna est undecim 
fere litterarum — 100 JJOICON Bl. Wn. ΠΟΙΌΝ Schr. ([JOIGU 
dub. 7. : ; 


74 μάλιστα τὸν γέρο]ντα Bl. μᾶλλον ἔτι «by γέρο]ντοα Crois. 
75 suppl Sudh. πάντων ἔτ᾽ ἄπειρον Bl. ἀρχηγὸν αὖὐτό]ν Crois. 
76 παράλο]γος conatus sum χαχοῦ δ᾽ ἐλάττων ὃ λό]γος Bl. τί δὲ 
νῦν ὅδ᾽ ἡμῖν ὃ λό]γος Crois. 77 τὸ πᾶν πέπραχται v. sim.; ἀγαϑοῦ 
δοχοῦντος .] Bl. χόμπος" σιωπῶ. Crois. 78 προσιόντα τ "iv Cr. 
ϑᾶττο]ν Sudh. ΦῬαίδιμον àp! αὐτόν Bl. 70 e.g. suppl Sudh. εὖ to9t 
τοῦτ᾽ (?) ἐχάρην] e Bl. σὲ γὰρ προσέμενον, ἄρτι] (e Crois. 80 εὖ δ᾽ 
ἐνϑ'άδ᾽ ἦλϑες e. g. Sudh. “ἠκούσαμεν γὰρ εὐ]ϑός. Bl. ἐκ τοῦ λιμένος 
yov εὐ]ϑύς. Crois. 81 ἐγγὺς Sudh. πονηρέ e. g. Schr. Reliqua la- 
cunae pars spatio vacuo et punctis geminatis sufficit ἄνθρωπε μιαρέ (?) 
Bl ἄπελϑ'᾽. (Ao.) ἔγωγε:] Crois. 82 τολμᾶις τεϑαρρηκώς Bl. Crois. 
ἀπολωλε]κώς Sudh. — 83 unde servi verba incipiant, cognosci non potest 
τί τάρ; (Φαίδ.) s(9s] σαυτὸν εἶδες. (Ao. o[Dbx ἦν] ἣ τύχη Crois. 
84 sensus est: non mihi obsequitur fortuna sed dis. ἔμοιγε δούλη τ]οῖς 
Crois. 99 xeAeócayt[oc; Ao. τίνος; ἄρ᾽ obx αὐτὸς ἄν dub. K(oerte) 


κελεύσαντος; Ao. τίνος ; ox Bj? αἸὐτὸς ἄν Crois. (τί δέ ; τίν᾽ οὐκ αἸὸτ. BL) 


75 


8ο 


——^———————— — ——Ó— ct 
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τί us πεπόηχας, ϑύγατερ ; ἄρτι μανϑάνω 
τὸ mpg ἐχεῖ νῦν ἐστιν, ὡς ἔοιχε : (Ao.) ἐκεῖ. 
(Γέρων) οἷον πεποΐηχας, ϑύγατερ; οὐκ ἂν ὠιόμην, 
ϑύγατερ᾽ τί ταῦτα ϑύγατερ ; (exeunt) 
* i ^ (Φαίδ.) ἀρ’ ἀφί[στα]τ[α]ει; 
(Nu) ὡς οὐκ ἀπήντων οὐδαμοῦ τῶι Φαιδίμωι, ἢ Tor 
αὐτὸς μεμένηχα δεῦρ᾽ ἀναστρέψας πάλιν. 
(Φαίδ.) μὴ πολὺ διημάρτηκα τὸν Χαιρέστρατον 
εἰς λιμένα πέμψας. (Ntx.) ἡμέτερος οὗτος φίλος 
àub[ .. .... 1π|. (Φαίδ.}} μετὰ τὸν οἰκεῖον πάλιν 
Sa πὸ να γῶν 2... 7τα καὶ τίνα δεῖ τρόπον 110 
αὐτῷ προσελϑεῖν  (Νιχ.) y]aipe, [ἐ]ταῖρε φίλτατε, 
περίβαλέ (u^), ἱκετεύω. (Φαίδ.) τί χρὴ νυνὶ ποιεῖν ; 
1 μὲν συνήϑεια, ἧ φιλία, [τὸ] διὰ χρόνου, 


102 spatium vacuum parvum post vocem ΠΡᾺΓΜᾺ est — 103 
CDIOMHH 1. COIOMHH Schr. 104 TAY TAOYT XT . ApAcp- 
el... FÉ vel 1. BL Wm. (ante ἈΡᾺΦ fort spatium vacuum) 
TAYTXOeYrATOp^pxdpi...]F[.] Schr —1e6 HHIKC€N 1. ΝΗ- 
IKX Schr. CTpc Wn. CTpec / Schr. 107 paragraphus linea 
obliqua ornata est 108 Dem Ac : HI fuisse in papyro testatur 7. 
exstat nihil nisi T. .]V/[..] Hh ^ 109 paragraphum dispexit Schr. 
litterae 7 reliquias leg. Wn. Schr. τὸ ΤΕΙΚ Bl TAI Schr. 
TIHAACI J. ΤΙΝΆΔΕΙ Schr. 111 XAJC.T 17. Jipe.T 
Schr 112 ,IIC[IBAACIKC . € Y'CO et ΠΟΙΕΙΝ 1. TJGPIBAACI- 
KCT €YcoD et ΠΟΙΕΙ͂Ν Schr. — 113 primam litteram dispexit Schr. 
HOY BL Wn. HOY Schr. A..A]. ^[TOJA Schr. 


104 ,suppl et Phaedimo attribuit Schr. (E loco eo, quo se ad- 
veniente sene abdidit, in scaenam redit.) ἄρα Φζαιδίμω]7: vel Φ[αίδιμο]ν 
1. ἄρα φίωρατέοἾν vel aliud adi. verbale subesse putavit K. — 104—115 
omnia secum loquuntur personae 106 exclamationem esse contendit Bl. 
107 scribendum esse: (με)μὲν ἤχω suspicatus est Sudh. — 108 verba 4p. 
οὗτος v. a Koertio iure Nicerato attributa sunt, a Bl. et Crois. Phaedimo 

punctis et paragrapho 100 erat fort. 4j. obe, φίλος! διάδ[ηλός 
ἔσ͵τί ιν. Cf. Bacchid. Plaut. v. 534sq. Alteram versus partem Phaedimo 
attri 110 sensus est: post fidelem illum amicum (i. e. Chaerestratum) 
nunc video hunc infidum. Quid faciendum ? τοῦτον δ᾽ δρῶ τί ταῦ]τα; 
conatus sum. δοῦλον" ἀπορῶ δὲ, πῶς} τε καὶ Bl, Phaedimo ea con- 
tinuans, Item ἔρωτ᾽ irpáreto* σχέψομ)]αι Crois. 111 suppl. Schr. 
alcby προσειπεῖν : et É]catpe Bl. J. πεῖραν λαβεῖν vv; Crois, 112 (μ᾽) 
vel (ᾧγπεριβ, Bl. 113 suppl. Bl. 
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καὶ διότι w^] ἠγάπηκε καὶ [πρίν] γ᾽ ἦν [ἐμοὶ 
[πιστός — desunt versus duo 
Tel 
Ἰτί μήγ re δὴ 
ἑταιρείαν ἁπλῶς 
7. τε τῶι 
Ἰτότς. 
(Φαίδ.) αὕτη ᾿στὶν εὐνοίας γ]ὰρ ἀπόδειξις φίλων. 
γε]γονέναι 
]v. (Φαίδ.) ὑπερηκόντικας 
] τοῖς πεπραγμένοις, 
col. ΠῚ. ὑπερεπιτηδείως διάχεισαι. (Νικ.) τί σὺ λέγεις ; 
(Φαίδ.) ἔμιοῦ πρόνοιαν εἶχες ; (Νιυκ.) otopat γε δή. 
(Φαίδ.) ἀνδρειοτέρους, νὴ τὴν ᾿Αϑηνᾶν, νενόμικα 
ὅσοι δύνανται τοῖς φίλοις ἀντιβλέπειν 
ἀδικοῦντες ἢ τοὺς τοῖς πολεμίοις μαχομένους. 
τοῖς μέγ γε κοινὸς ὁ φόβος ἐστί, xal καλὸν 
ὑπολαμβάνουσι πρᾶγμα. ποιεῖν ἑχάτεροι᾽ 
τούτοις δ᾽ ὅπως ποτ᾽ ἐπιτρέπει (τὸ) συνειδέναι 
αὑὗτοῖσι ϑαρρεῖν, πολλάκις τεϑαύμαχα. 
(Νικ.) πρὸς δὴ τί τοῦτ᾽ εἴρηκας; (Φαίδ.) ὦ τάλας ἐγώ" 
ὅσον διημάρτηκα τοῦ ζῆν᾽ τοῦ βίου 


114 ἸΓᾺΠ 1. ]HEAJ] Schr. J&AbJ. ΙΚᾺΓ Schr. ΓῊΝ Bl. 
F.NJ. F[H]M Schr. desunt in fine litterae 3 117 ]HC[ Schr. 
120 7ΓΕ jJ. ΤΕ Schr 121 ΠΟΤΕ J. Bl. Wn. ]TOTG Schr. 
122 ]AP Bl Wn. ]AP Schr 123 JO Bl Wn. ΓΟ Schr 124 
KONTICAC J. TUXAC Schr. 126 post litteras KKCICAI spatium 
vacuum AC] €IC J. A€I CIC Schr. 128 .]]HAp J. APA Schr. 
133 ΠΟΤ ^3. dH ΘΕ 


114 e. g. suppletus ἰδεῖν. ὃς ἢ]γάπηχε καὶ [τότε] q^ ἦν [ἐμοὶ } 
μάλιστα πιστός (?) — Crois. πρόσρησιν Ἢ Ἰγάπηκε καὶ [oco Mn civa. Bl. 
119 suppl Bl. J. 122 αὕτη q[&p Bl 7. cetera e.g. addita 123 erat 
fort. τούτων δὲ τί σὺ δέδρακας: (Nux) οἶσϑα γε]γονέναι γε]γονέναι Bl. J. 
(Νικ.) οἶδας (s](. K. 124 πάντων μέ σοι σύνεργο]ν e. g. Schr. πιστὸν 
φίλον με κατὰ πᾶ]ν e.g. K. 125 sensum esse: superavisti omnia prae- 
clara amicitiae exempla cognovit K. Potes: Πυλάδην ᾿Ορέστην τ᾽, οἶδα,] 
t. t. Vel ἅπαντας, ὦ mtotótate,] τ. m. vel alia multa 126 (Ntx.) add. 
Bl. J. 127 vel εἶχες — ironice, ut antea 1383 τὸ add. Bl. 


115 


120 


125 


10.ϑ 


135 


nnn 
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τί γάρ ἐστιν ἣμν τῶν φίλων μεῖζον ἀγαϑόν : 
εἰ τοῦτο μήτ᾽ ἔγνωχα μ[ήτ᾽ ἐπίστ]αμαι 
ὡς δεῖ ϑεωρεῖν, ἀλλὰ λα[νϑάνουσί] TS 
oi μὲν ἐπιβουλεύοντ[ες, οἱ δ᾽ ἄλλ]ως φίλοι 
ὄντες, τί τὸ ζὴν ὄφελός [ἐστι; (Nux) πῶς λέγε]ις ; 
τί δ᾽ ἐστίν, ὃ λελύπηχέ σε; [(Φαίδ.) ἤρου τοῦ]τό ue ; 
(Nu.) ἔγωγε" καὶ τεϑαύμαχα οὐ μετρίως σ᾽ ὁρ]ῶν 
συντεινόμενον πρὸς ἐμαυτόν. [(Φαίδ.) οἶδας, εἰ]πέ μοι, 
ἐρῶντα τῆς γυναικός ἀνακο[ινοῦν με πᾶ]ν 
πρὸς σαυτόν, οὐϑὲν τῶν ἐμα[οτοῦ πρα]γμάτων 
κρύπτοντα; (Νικ.) πάντ᾽, οὐχ ἰἀγαλέγω cot]* περίμενε. 
(Φαίδ.) περίμενε; ταύτην τοῦ πατρὸς μ᾽ &[ [πο]στερεῖν 
μέλλοντος ἠξίω[χας], οἷδ᾽,[ αὐ] Ἰτὴν [γ]αμεῖν. 
(Nu.) διαμαρτάνεις. (Φαίδ.) πῶς ; obx ἔμελλ| εἸς λαμβάνειν 
αὐτήν; (Nux) ἄκουσον, ὦ [μ]ακάριε ---- (Φαίδ.) ἀχήκοοαι. 
(Nu) obw οἶσϑας --- (Φαίδ.) οἶδα πάντα. (Nu) πρὶν 
x [μι] αϑεῖν ; τίνα 


137 ἈΓΆΘΟΝ Bl ἈΓΆΘΟΝΝ Schr. 149 ONT[ 71. ΟΝΤΙ 
Schr. 141 0. GAOC J.' OcpGAOC Schr. lacunam 8 litterarum 
indicat 7. τὸ fere litterarum Schr. 142 CC J. Bl. Wn. CC Schr. 
145 J^hb Bl Wn. ]HM Sch 1417 ΠΆΝΤΟΥΊΚ J. DANTOYK 


Schr. spatium vacuum ante vocem nepienc viderunt Bl. Wn. 


Ipse non vidi 148 MC ...CT J. MX..CT Schr. 149 HXICD- 
IK..OCAAYTHH Bl H3ICO[K . . COA(vel CO. A)Y . JT HI 
Schr. 150 OYIK.C€AA , . NAME J: Wn. MCAA.GAAMR BI. 
€HMCAA[. JCAXM Schr. 151 COM. NAP J. ον. AIAp 


"Schr. AKHKOA J. A.HKOA Schr. 152 OYK J. OVI Schr. 


ΠΆΜΤᾺ 1. TIAHTX Schr... AOCIH 1. ἈΘΕΙΝ Schr. 


pap. correxit Bl. ^ 138sq. suppl. Bl. 140 ἐπι- 
^38. Pm re οἱ δ᾽ ὄντ]ηως Bl J. ἄλλ]ως Cr K. à suppl et 
distribuit Sudh. [slvat μοι λέγε7ις Bl. ἔτ᾽ ἂν elvat dde Cr. ἢ 
δοσθϑομία)ις dub. K. 142 sq. suppl. Bl. J. 144 suppl. K. [(Φαίδ. 
ὅστις εἶ)πέ μοι Bl. J.— 145 &yaxo[tvoby τὸ π]ᾶν Bl. J. ps K. 146 show 
Bl J. 147 suppl. Schr. [οἶσϑά πω νῦν] Bl. J. hel φροῦδα] dub. K. 
148 suppl. Bl. J., qui primum verbum Nicerato continuaverunt, quod 
secundum papyrum Phaedimo attribuit K. — 149 ἠξίω[κας Sudh. οἶδί(α) 


dub. Schr. ἠξιωχ[ ὁ Ww [P ab)» [1]αμεῖν Bl — 150 suppl. Sudh. 
[Epi [e] vel [£]usXA[ov] Bl. J. — 151 y. tX.) add. Bl. J. Papyri distri- 
utionem servavit Cr. [ὦ μΊ]αχ. Bl. J. 152 μ]αϑεῖν Bl. 7. οὐκ Bl. 1. 
obx pap. (i. e. à obx). Cf. Πα Sam. v. 55 (059^ — ὃ Ext) 


$^ 


140 


14$ 


Lal 


50 
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col. IV. τρόπον; (Φαίδ.) κατηγόρηχέ μοι τὰ πράγματα 
' ἀλλότριον ἡμῖν Üvca σε. (Nw) ὦ τᾶν, Φαίδιμε, 
ἐπ’ ἀρίστερ᾽ εἴληφας τὸ πρᾶγμα μανθάνω 155 
σχεδὸγ γὰρ ἐξ ὧν πρός Ws τὴν ὑποφίαν 
ἔχεις " διὰ τὸ δ᾽ ἐρᾶν σε συγγνώμην τινὰ 
ὅμως δίδωμι καίπερ ἀγνοούμιενος. 
(Φαίδ.) πείϑεις μ᾽ ἀκοῦσαι τὸ παράδοξον τί ποτ᾽ ἐρεῖίς. 
(Χαιρ.) οὐκ ὠιχόμην εἰς λιμένα: ἀπαντήσας ue γὰρ 16o 
σύμπλους ἀνέστρεφέν τις εἰπών, ὅτι πάλ[αι 
ἀπελήλυϑεν δεῦρο: ἀπὸ σαω.... ιτι[χαι ἢ 
(Χαιρ.) τίς οὗτος; ὥ, Νική[ρ]ατ[ος] καὶ [Φαίδιμος 
αὐτός γ᾽ ἔοικε. χαῖρε πολλά, Φαίδιμς. 
(Φαίδ.) νὴ καὶ σύγ᾽, ὦ Χαιρέστρατ᾽ εἰ... σεις φιλζεῖ]ν. 165 
(Nu) χειμάζομιαι γὰρ οὐ μετρίως ὁπὸ τοῦδε ἐγώ. 
(Χαιρ.) τί δ᾽ ἐστίν; οὐ δήπουϑεν ἠγνόηκχε, ὅτι — 
(Φαίδ.) οὐκ ἠξίουν, Χαιρέστρατε, ὄντα μι φίλον, 
ὥς φησι — (Χαιρ.) παῦσαι, (νηϑὲν εἴπηις, πρὸς ϑεῶν, 


155 ΜΆΝΘΆΝ .(.2) J. MANOANCOO Schr. 156 VUA 1. 
ΨΊΧΝ Schr. 159 TJ€lCEClC J. ΠΕΙΘΕΙΟ Sch. pe wma. jew 
ἣν x 


Schr. 161 ΠΆΛΙΝ vel ΠΆΛΑΙ 7. TIXA[X . Schr. | 162 CACO- 
..COOCTC€MH (litteram rotundam post CACO 7. Wn.) Bl. Wn. 1. 


? 
CXCO...UI[XAlU vel ΤΙΜῊ Schr. Quarto loco etiam h legi posse 
credo — 163 HU«SH . ATECIKAUJAHMN LL... Bl. Wm. J. hU«H- 


CTPX[IGU. JCeiceureun Sch. 167 HKC€TI J. HKCOTI 
(vel fort. HIKCTl) Schr. ^ 


155 pavo &y[o suppleverant Bl. J. — 159 πείσεις - - - àpei[c; 7. Bl. 
πείϑεις - - - ἐρεῖς. Schr. ^ 160 Chaerestratus adveniens haec secum 
loquitur. De mandato eius cf. v. τοῦ 161 πάλιν Bl. 7. «áA[at Schr. 
162 agitur de patre puellae ex itinere reverso. Alteram versus partem 
Nicerati esse puto. ἀπὸ Σαῶ[νοϊ]ς, ὥστε μή - Bl. 163 e.g. suppletus. 
Novn[p]oce. (No) καὶ μὴν [Φαίδιμος Bl. J. — 165 Χαιρέστρατ᾽, [οὗ 
oc]ostc φίλον; K. fuisse: si dices te me amare velle, puto ([et φήσεις). 
Ad vX xol δύ Ὑς cf. Menandr. Agric. 41 166 Nicerato attribuit Schr., 
Phaedimo Bl. J. K. 167 ὅτι pap. ut videtur ἠγνόηκχέ τι; Bl. τί δ᾽ 
ἐστίν, ob δήηπουϑεν ἠγνόηκχ᾽ ἔτι K. 


Pap. Ghóran II. 37 


Φαίδιμςε. (Φαίδ.) τί δ᾽ ἐστίν; (Χαιρ.) μεταμελήσει σοι 170 
(Φαίδ.) εὖ ἴσϑι, βουλοίμην ἄν ἐμὲ μὲν ῥάιδιον [τάχα 
ἔσται μεταϑέσϑαι γὰρ μαϑόντ᾽, ἀ(λλ)᾽ οὗτοσί --- ' 
(Χαιρ.) obx ἂν ἐπιτρέφαιμ, οὐϑὲν εἰπεῖν σοι παρών 
ἄτοπον, συνειδώς τὰ περὶ τοῦτον πράγματα. 
εἰ γὰρ τοιοῦτοι τρεῖς γένοιντό σοι φίλοι, E 
οὐκ ἔσϑ᾽, ὅτι ob πράξαις ἂν ἕνεχα πίστεως. 
ἀλλ᾽ ἐχποδὼν ἡμῖν γενοῦ, N ἱκήρατε, 
ἵνα wij παρόντος σου ποιῶμαι τοὺς λόγ[ους.. 
(Nux.) εἰσέρχομαι. (Φαίδ. (2)) καὶ σὺ μετ ᾿ἐμοῦγε π]άρ[αγε καὶ- 
ol V.(?) Χαιρεστρατ. .[ - (180) 
ἐμοῦγε΄ ὅμως δεῖ 
αὗτός τ᾽ ἐρῶ σοι ταῦτα 
Χορο[ῦ 
ἅπας τὰ μὲν οἷχς .[ 
καὶ τῆι προυὐπαρχού[σηι 8 
χ]αϑὰ σὺ λέγεις. . (185) 
πρὸς τῶν ϑεῶν [ 
προπετῶς &mto[ 


170 deesse in fine 10 litteras censuit J. Loco fere duodecimo 
litterae unius vestigia, quae ad X litteram quadrant, dispexit Schr. 
172 MCTAOCCOAI Ap 1. Γ ^l Bl. Wn. MCTAOCCOAU ^p 
Sch. HTAXAOYTOCI J. TYXAOY Scr — 1130... HM J. 
ΟΥ̓ΘΕΝ Sch. 174 ΤΟΥΤΟῸΝ.]. ΤΟΥ͂ΤΟΝ Schr. e Tnc- 

ΕΟ. ICTCCOC Schr. 178 TOHAOFr [ BI. ARAM ru [. Y- 
Schr. , 179 MOYY ....J. MOYT'. Ap. d Schr. — fr. V. 


1 CTPAT 1. CTPATL. | Schr. 2 CCOMI. COMCOOCA[ J 
. MJOYI-GOMCOCA*E[ Schr. 4 ATIACT Ἡ et v J. ATIAC- 
ΤᾺΜ etKE[lSchr  slitteram Y legitSch. 6€IC...J. CIC[X. 
Scw. 8. Cro vel €TIC 1. Schr. ] j 


170 suppl K. (vel fort. μεταμ[αϑῆσει γὰρ τάχα) (Φαίδ.) μετὰ 

pe q^ εἶναι μόνος 1. μετὰ μ[όνου jV r&b ^ do 172 o rues 

pap. corr. K. hb οὗτοσί Bl. 173 ο[ὐϑὲ]ν ΒΙ. Ἢ sicut 

e in 114 τοῦτον be; τούτων Bl. 7 178 τὸν λότ[ον ΒΙ. 

ος Milone Ser 179 (Φαί.) vel (Xa dub. add. K., versum 

ppl Men V. 2 suppl. Schr. : Sensum explicavit 7. hoc modo: 

D M^ goin xai alot, εἶτα ἔνδον) Chaerestrati verba esse putat 

3 e. g. suppl Xopo[D J. 4 oixs[i« Bl. 5 suppl Bl. (6 εἠαδὰ 
1. 8 ἐπιο[ρχεῖν BI. 
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οἷς τ᾽ αὐτὸς "QA[ 

ὑπολάμβαϊν 10 
οὐχ εὐϑὺς bz[ | (190). 
ob oot δὲ μᾶλλ[ον 

οἵους mpoofjx[et 

ἀγωνιῶ, πῶς 1 

νὴ τὸν Δία τὸν σωτῆρα! 

εἷς ἀποδέδειχ[ται 15 
ταῦτα (195) 


5. PAP. OXYRHYNCH. 11 


Asservatur in museo Britannico (pap. Graec. 740). Reperta est 
Oxyrhynchi. Saec. a. Chr. n. II. exeuntis. Primum ediderunt Grenfell 
et Hunt in pap. Oxyrhynch. vol. I (1898) p. 22— 25, ubi triginta fere 
versuum textum restituere conatus est Fr. Blass. Egerunt de hac papyro 
Ud. de Wilamowitz-Moellendorff in G. G. A. 1898, p. 695 et Gu. Croenert 
in A. P. I p. 113 et Ph. Legrand, Dáos, p. 142 (adn. 4), p. 162 (adn. 2) 
(cf. Demiaficzuk, fragm. adesp, nr. 25). 

In priore columna iuvenis quidam, qui sponsalia, quae cum nobilis 
et divitis viri filia fecit, propter amorem puellae alicuius peregrinae solvere 
constituit, cum Davo (cf. v. 30) servo colloquitur, qui hoc consilium valde 
vituperat. 

Qui sermo in alterius columnae initio continuatur (usque ad v. 29). 
Deinde servus a domino suo relictus desperandum sibi non esse dicit, 
sed in gravissima hac re specimen edendum audaciae et calliditatis (cf. 
Wilam. l 1). Tum Simo (v. 43 in marg. senex ex agris adveniens 
nuptias parari iubet. Is, ne res ab alio quodam homine perturbetur, 
timere videtur. 

De Menandro auctore cogitaverunt Blassius et Grenfel et Hunt 
(Ll 1. p. 22 sq. Γεωργός), dubitavit Wilamowitzius propter vocem βινεῖν. 

Sed quicumque hos versus perlegerit, multis modis argumentum 
simile esse Andriae Terentianae cognoscet. Occurrunt eadem nomina 


9 OICTAYTOC: Dy J. OICTAYTOCH(vd )^ Schr. 11 
YU 1. YTW Schr. 12 O. CO! vel COCCOI 1. OYCO! Schr. 
13 H[ J. HK[ Schr. 14 JJODCI[ 1. PXODCH[Schr. ᾿ 15 TON- 
CCOOTHPA J. TOHCCOOTHfA Schr. 16 ΔΕ΄ AOU&(vel AECA- 
GoOU« J. AGAGIK Schr. €IC' pap. 


10. 12. 13 eec J. 16 εἴ σ᾽ ἀποδέδειχ[ται 7. εἷς Schr. 


Pap. Oxyr. 11. 39 


Davi servi et Simonis senis; deinde quae aguntur utroque loco eadem 
fere sunt: iuvenem videmus pro puella desponsata peregrinam (cf. v. 25 
τῆς ξένης et Andr. v. 439 hospitae) amantem et in matrimonium ducere 
cupientem, Davum servum adiutorem eius et deliberantem de domini 
consilio, Simonem nuptias parantem. Accedit quod sponsae pater utroque 
loco diuturna amicitia cum Simonis familia coniunctus est (cf. v. 8 sq. 
et Andr. v. 538 sq.). Tum similes habes sententias Davi deliberantis hanc: 


v. 34 αὐλ7ητριδίου γὰρ συμποίτικοῦ s — χάριν, 
καὶ βουχολῇσαι δεσπότην ἀπράγμονα 


ἔστιν νεωνῆτου. 
et Simonis Terentianae illam: 


582 ego düdum non nil véritus sum, Dave, ábs te, 
ne facerés idem, 
quod vólgus servorüm solet, dolís ut me delüderes, 
proptérea quod amat filius. 


Multa igitur similia inveniuntur, sed in aliis rebus magnae depre- 
henduntur discrepantiae. Ac primum quidem auctor id, quod spectatores 
de argumento scire vult, eo modo profert, ut iuvenis servum de consilio 
suo certiorem faciat, quod probare ille diu cunctatur, in Andria autem 
Terentiana per Simonem de filii amore certiores fiunt, quod Menandrum 
imitatum fecisse Terentium tradit Donatus ad prol v. 14, et ab eodem 
Davus frustra deterretur, ne filium adiuvet, cuius consilium ab initio 
probat. 

Deinde in hac comoedia puella amata cum viro aliquo improbo 
est (v. 27; fortasse cum lenone), cum in Terentii Andria cum puella - 
quadam, quae soror credita est, venerit. Tum hic dotis pars antecepta 
est (v. 12), et Simo ex agris advenit (v. 44), quae res in Andria non 
inveniuntur. Denique fratrem eum, qui in v. 50 commemoratur, eum 
esse, qui ad Andrum insulam appulsus ibique mortuus sit, vix credo. 

Quae cum ita sint, fragmentum hoc ex Andria Menandrea servatum 
esse non potest, cum tantae discrepantiae comoediarum Terentianarum 
commentatores non fugerint, etiamsi ignoramus, quomodo exemplaribus 
Graecis usi sint poetae Latini. 

Sed scripsit Menander simillimi argumenti comoediam Perinthiam. 
Neque etiam ex hac comoedia servata haec esse inde apparet, quod, quid 
secum deliberaverit Perinthiae Davus, apud Photium Berol p. 5 et 
Suidam s. v. ἀβέλτερος invenitur, et quod domino Davi nomen Laches 
est, et quod sermone inter senem et uxorem eius habito argumentum 
explicatum esse e Donati commentario ad Andr. prol. v. 14 scimus. 

Restat igitur, ut poetam aliquem his fabulis Menandreis usum. 
nostram comoediam composuisse arbitremur. Nomina Davi et Simonis, 
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cum et ab hoc-poeta et a Terentio usurpentur, deprompta esse e Me- 
nandri Andria credo. 

De nomine et aetate huius poetae non habeo, quod dicam, nisi 
quod Athenis fabularum Menandrearum imitationes personarum nominibus 
servatis actas esse verisimile non est, nisi multis annis post Menandrum. 


col. L .....(Tpóquroc) . Ἰἐβίνησα, ἐρεῖς. (A&oc) ὦ Ἡράλλεις, 
χἂν wi λέγω, π]ῶς αὐτὸν οἴσειν προσδοχᾶς 
τὰ πεπραγμέν᾽] ἢ τίνος λόγους μετὰ ταῦτ᾽ ἐρεῖν; : 
(Τροφ.) τί γάρ; (Δα.) πυϑόμιεν]ον ταῦτα; καὶ φυλαρχίας 
enn nnn πάλ]αι νῦν ce* ἀδόξῳ [γ]ὰρ ἐφάνη 
χακῶς ϑυγατ]έρα σοι συνοιχίζων τότε. 
τύχοι δ᾽ ἂν] εἰπών, ὅτι καλῶς μὲν εἶχ᾽ ἴσως 
αὐτῷ χάριν] τῆς ἐκ παλαιοῦ γενομένης 
οἰκειότητος] τῶν ve δοξάντων τότε, 
αὐτὸς δὲ νῦν οὕ]τως ἐβουλεύσω" χαλῶς" 
ἴσως μὲν οὖν φ]ανήσεϑ᾽ ἕτερο[ς] ἄξιος 
τῆς παρϑένου" προ]ιχὸς δὲ προύλαβες μέρος. 
NO ES ες Τ ἴσως; (Tpog.) ἐμαυτόν. (Aa.) ἴσϑ᾽ ὅτι 
φήσει τάχ᾽] οὗτος : “ποσάκις ἐπὶ τὴν οἰκίαν 


5 JAl vel Al vel fort. Jl Gr. Η. Ἰλὶ vel JAl Schr. 12 JUSOC 
Gr. H. ]JUXOC Schr. : 


1 οὗ γάρ, ὡς ἐγώ || τὴν παρϑένον] ἐβ., ἐρεῖς prob. Wilam. τί δ᾽, 
ei || c. π.] Iná ἐρεῖς; (vel sim.) nimis barbare esset dictum — xópmy δέ 
τιν] 88. Bl. εβεινησα pap. 2 x2» μὴ λέγῃς, π]ῶς Bl λέγω Schr., 
sed fort. exclamat τῆς ἀδιχίας! 3. suppl Schr. τὸ παραυτίκ᾽ Bl. 
4 dub. suppletus. Sententiam vv. 4— 12 hanc fere esse puto: Iuvenis: 
Quidnam dicet? Daos: Si hoc compererit et si nunc iterum, sicut iam 
antea, periculum ei imminebit, ne munere φολαρχίας privetur? Nam iam 
tum, cum tibi, iuveni ignobili, filiam suam despondit, reprehensus est. 
(Quo magis nunc reprehendetur, si eam relinquis?) Sed licet ille effugiat 
opprobrium dicens, se propter amicitiam diuturnam recte fecisse teque 
nunc demum malos mores ostendisse, et licet alius quispiam reperiatur 
dignus filia, tu vide, quomodo dotis partem, quam antecepisti, reddas 
5 ἀδόξῳ [Yy]&p Sudh. ἀδόξω[ς] &p Gr. H. πάλ]αι dub. Schr. 6 xoi 
τὴν ϑυγατ)έρα Bl. χακῶς Schr. 7 τόχοι δ᾽ ἄν] Schr. τόχοις ἄν] Bl. 
8 suppl Schr. φιλίας 9? ἕνεκα] Bl. 9 suppl Schr. τὴν παῖδα γῆμαι] 
Bl. 10 dub. suppletus. ὅμως γε μὴν οὔτως Bl. τι φ]ανήσεϑ᾽ ἕτερο[ς 
Gr. H. ἴσως μὲν οὖν Sudh. πόϑεν οὖν ποτ᾽ ἀνεφ]άνης ἔϑ' ἕτερος Bl. 
12 τῆς παρϑένου Schr. παρὰ σοῦ μαϑεῖν" προ]ικός Bl. — 13 Sensus fort. 
Quem hoc negaturum (abiuraturum) esse dicis? ἀλλ᾽ ἐντρέπει τιν Bl. 
14 sq. suppl. Schr. interpunxit Sudh. 14 ἐροῦσιν] Bl. 


IO 


Pap. Oxyr. 11. 41 


παρεγίνεϑ᾽ Tuo ]v", ot τε τούτου γνώριμοι i 
φήσουσιν " **obx] ἔδει συνελϑεῖν. οὐχ ἔδει 
ποιεῖν .....- ]ως ταῦτα. καὶ παραπείσεται 
οὕτω δικαστὰς] “οὐδὲν αἰσχύνει" λέγων 
“φίλους, τίν᾽ αἰσ]χυνεῖ γάρ"; ἔσται τ᾽ οὗ φ[υγεῖ]ν 
σοὶ τοὺς λόγους] τῶν ἐγχαλούντων ουτο. ..»ν 20 
EL. διελέγξο]υσι(ν) προσκαϑημένοι - Ὶ 
; ες κύχλῳ᾽ 
τότ᾽ ἀποβαλεῖς τὸν ϑυμόν. (Tpog.) ἀλλ᾽] ἐναύσομαι. 
(Aa.) πάντως δὲ τοῦτ᾽ ἀδύνατόν ἐσ͵]τιν. (Tpog.) ἀλλ᾽ ὅμως 
δεῖ καρτερεῖν μ΄. (Δα.) ἄρ᾽ οὐχ ὁρᾷ!]ς τὰ τῆς ξένης; ss 
.II. (Tpog.) ἐ]στίν τι παιδισχάριον ἀ[στεῖον πάνυ. 2 
(Aa.) 6] δ᾽ ἑταῖρος οἷος. ἀνατέτρα[πται πάντα cot, 
ο]δδ᾽ ἂν ϑεῶν σώσειεν ὑ[μᾶς οὐδὲ εἷς. 
(Τροφ.) σ]ώσουσιν. (Δα.) εἶεν" ᾿'καταλ|ιπών μ᾽ ἀπέρχεται. 
ν]ῦν οὐ πεσόντα, Aàs, χρ[ή σ᾽ ἀπελπίσαι᾽ 3o 
ἀνανδρία γὰρ τοῦτό qe* ἀλλὰ πάντα δὴ 
| δεῖς πρότερον Pye[t]pe[iv, ὅπως oe γνωρίσῃ 


| 15 OITC Gr. Η. OITC Schr. 17 JC Gr. Η. COC Schr. 
19 AJECTAUPOY DACH (vel ΦλοΓν) Gr. Η. ΓᾺΡ. eC- 


TAIT'OY porn vel Y cn Schr. Inter litteras C et IJ aut 
una littera magna aut duo litterae parvae desunt 21 ἸΎΥΟΙΝ Gr. H. 
JYCWU4 Sch 30 AXCH([ vel AXCX[ vel AAOrÍ[( Gr. H. 
AACX[f Sch. 31 TOYTOFC€ . Gr. ἢ. TOYTOI € “ΔΙ Schr. 


15 ἦλϑ᾽, ἣν ἔχουσι]ν οὔτε τούτου (v. ΒΙ. 16 suppl Schr. οὔϑ᾽ 


οἷς ἴσως ἔδει Bl. 17 πράττειν λαϑραίως Bl. ποεῖν propter spatium 

18 suppl Sudh. i deed λογζων pap. πολλοῖς λόγοις, οἷς] 

Bl 19 αἰσ]χυνεϊ Gr. H. τίν᾽ Schr. φίλους Sudh. τἀναντί᾽ αἰσ]χ. Bl. 

φίογεϊν dub. . 20 e. g. suppl. Schr. In fine exemplum eiusmodi 

reprehensionis datum esse suspicatus est Sudh., ut “οὗτος «tA. 21 7υσιν 

pap. litteram y deleverunt Gr. H. Mari wr e.g. Schr. 23suppl. Schr. 

. Axiochi p. 371 E: «b ϑάρσος τῆς ἐκεῖσε (sc. εἰς “Αιδου) πορείας 

ix τῆς "Elsootv(ag ἐναύσασϑαι 2456. e. g. suppl. Schr. | 26—33 pri- 

. mas litteras add. Gr. H. — 26 à[otstov σφόδρα Bl. πάνυ Schr. (cf. Menandr. 

Sam. v. 149) 27 ἀνατέτραϊπται, κοὺδ᾽ ἂν εἷς Bl. πάντα σοι Sudh. 

28 Schr. οὐδὲ εἷς in hunc versum transposuit Sudh. γῦ[ν ἔτ᾽, 

(B. ἀλλ᾽ ὅμως Bl. — 29 ἔν pap. corr. versumque suppl. Bl. 30 χρ[η 

Schr., cetera e. g. add. Sudh. — 31 [ἀλλὰ πᾶν ποιεῖν Bl. πάντα δή Schr. 

e c E brys[r]ps(iv 97, ὅπως νομίσῃ μέ τις Bl. oe γνωρίσῃ Sudh. 
χα LH. 
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μ.]ὴ τὸν τυχόντ᾽ εἶναι" τὸ δὲ πρᾶγμ᾽ ἱκανὸν πάνυ. 

αὐλ]ητριδίου γὰρ συμποτικοῦ «“. χάριν 

χ]αὶ βουχολῆσαι δεσπότην ἀπράγμονα 

ἔστιν νεωνήτου: μεμ 

ἅπαξ xov ἢ δίς" ταῦτα δ᾽ [οὐχ ὀλίγης τινός 

δεόμενα φροντίδος [φυλακῆς τε φαίνεται. 

ἁλ]ούς τις ἂν τίσ[αι .]e[ 

ἔπ]αινον εὑρὼν ἢ πλί * ὅμως 

διασωστέον τὸν τρόφ[ιμιον " 

συ]ντάξομαι, ταῦϑ' ὃν [τελευτήσει τρόπον. 
Σίμων. στεφανοῦσϑε᾽ ἕτοιμα [πάντα δεινὸν τῆς ὁδοῦ 
; τὸ μνἦχος" ἐξ ἀγροῦ με[τήγαγον τράγον 

buiy* πέραινέ μοι τὸ ϑῦμα, Παρμένων (?) 

χα]ὶ ϑυμία- καὶ δεῦρο π[δρ φερέτω ταχύ 

π]α[ι]δάριον ἐπὶ τὸν [βωμόν οὐκ ὀχνητέον. 

ἀγωνιῶν γὰρ καὶ δεδῇιὼς ἐλήλυϑα 

i| ταὐτὸ πάλιν οὗτο[ς 

ἁδελφὸς οἴχηται πί..]τ[ο 


33 extrema littera J potius quam 7 35 ΕΜ ΒΟΥ Gr. Η. J&]AI 
Sch. 30 TIC [..]€ Gr.H. TIC .[. M]G[ Schr. 45 ΘΗΝ Gr. H. 
ΘΟΙ͂Ν Schr. litterae H spatium non sufficit 43 JY MCON Gr. H. 
CUMCON Schr 44 MHIKOCCX Gr H. MHKOC:€X Schr. 
45 ὙΜῚΝ Gr. H. YT valde incertae — 46 extrema littera aut T aut 
1] 47 post litteras ΤΟΙ͂Ν unius litterae vestigia dispexi, quae ad B 


. Ε 
quadrant 50 AAGAdOC Gr. H. AAGAdOC:OI Schr. Puncta 


parva quid significent, nescio 7[.]J .[ vel ΠΤ. Gr. H. JIT[ vel potius 
T[.]F O[ Schr. : : 


33 suppl. Schr. (res est maxime idonea ad demonstrandam calli- 
ditatem) 34 αὐλ]ητριδίου γὰρ συμποίτικοῦ Bl. χλέψαι (vel ψεῦσαι) 
ἄριν dub. Schr. 35. suppl. Schr. coll. Perinth. v. 13 K. 36 de minore 
uius rei periculo actum est, ut in v. 39 sq. de Davi maiore. Fort. sup- 
plendum est μεμ[αϑ'ηκὼς (sc. ὃ δεσπότη) 437 suppl. Bl. (vel μετρίας) 
idem [ἐστὶ μάλα συχνῆς 38 suppl Sudh. 39 ἁλ]οὺς Wil τίσ[αι 
μ]ε[γάλην τιμὴν, πολόν dub. Schr. 40 ἔπ]αινον Gr. Η. ὅμως Schr. 
41 τρόφιμον Gr. H. deinde haec fere secuta esse puto: minime respi- 
ciens 42 σο]ντάξομαι Gr. H. Quo verbo significari hoc: cum eo con- - 
sistam, contendit Sudh. ^ Wil. hunc versum ita explicavit: Ich vollende 


dies, oder gehe zu Grunde  43—44 suppl. Schr. 45 po[i Schr. τὸ E 
ϑῦμα, Παρμιίένων (vel aliud servi nomen) e. g. add. Sudh. 46 χα 


ϑυμία Sudh. ἐπ]7ιϑομία Bl, qui idem versum supplevit 47 π͵α[ι]δάριον 3 
Gr. H. [βωμόν Bl. cetera Schr. 48 suppl. Sudh. 


Pap. Oxyr. 11. Berol. 9941. 43 


6. PAP. BEROLINENSIS 9941 


Papyrus haec, quae e sarcophago chartis confecto orta esse videtur, 
in Aegypto empta est. Asservatur in museo regio Berolinensi (nr. inv. 
9941). Scripta est saec. a. Chr. n. I. Primum ediderunt Gu. Schubart 
et U. de Wilamowitz-Moellendorff in Berliner Klassiker-Texte V. 2 (1907) 
p. 113sq. Egerunt de hac papyro O. Crusius in Lit. Zentralblatt 1907 - 
p. 1310 et C. F. Gu. Schmidt in Wochenschr. f. klass. Philologie 1908 
p. 457 sq. et Alfredus Koerte in A. P. vol VI (1913) p. 231 et 
Ph. Legrand, Dáos, p. 136 adn. 6 (cf. Demiafczuk, fragm. adesp. nr. 15). 

Servum quendam cum domino suo rixantem videmus. In prioribus 
viginti et tribus versibus servus condicionem suam conqüeritur, quod 
nunquam requiescere sibi liceat, sed a domino semper incitetur, ut, quae 
ad convivia pertineant, apportet, deficiente omni pecunia. Dominum 
conviviis paratis tantopere et tam continuo clamantem a servis postulare 
dicit, ut tibicinas adducant, ut in balneis clamari soleat ὄνος προσέρχεται. 
Opponi videntur in hoc exemplo verba τόπος et πότος (de sensu illucido 
cf. Schmidtium 1. Ll). "Vitam se agere servus dicit, qualis in castris 
neque qualis in urbe agi soleat (in v. 6). 

Inde a v. 23 dominus, qui verba eius non iam aequo animo fert 
conviciis in eum invehitur et minari videtur fore, ut condicionem priore 
etiam peiorem adipiscatur. (In explicando argumento Wilamowitzium 
secutus sum, sed cf. Crusium l. 1.) 

Ad versum 25. σὺ δ᾽ ἀλαζονε]ύῃ πρός ps xal σπαϑᾷς ἔχων et 


 Koertius et ipse Photii verba haec contulimus: σπαϑᾶν᾽ Μένανδρος 


Μισουμένῳ᾽ τὸ ἀλαζονεύεσθαι. Sed iure Koertius huic operi Menandreo 
nostrum fragmentum attribuere dubitavit, cum dicendi genus eius paulo 
inelegantius esse videatur. Concedendum est verba haec: in castris, non 
in urbe vivere mihi videor, servo militis alicuius apta esse, sed certi nihil 
dici potest (cf. Koertium, 1, 1, p. 231). 


|y δὴ «o .[ 
(Δοῦλος) ] . . [.]η, μὰ τὸν ΔΙία. 
]av τάχιστα φεύίξομαι. 
] σχολὴν μὲν ἔχ[ειν οὐχ ἔστι μιοι, 
]αισει.. ταύτην... Jo -[ 
1 HHAHTIC Schub. Wil, HHAHTO[Y Schr. 2  MATONA[ 


Schub. Wil. AX ἸΗΜΆΤΟΡΔΙ Schr. 3 ] HC] Schub. Wil. 
JAHITA Schr. 4 ΕΓ Schub. Wil. €X ve Y[ Schr. 5 ΕἸΜΙ 
Schub. Wil. CITCD contra rem metricam Schr. ΕἸΜῚ spatium" non 
videbatur explere, [In fine JO(IJ dispexit Schr. 


2 A[ií« Wil desunt in initio litterae fere 15 — 3 suppl. Wil. 
πόλιν γὰρ εἰς ἑτέρ]αν dub. Schr. 4 e. g. suppl. Schr. 
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ζῆν μοι δοχῶν ἐἸγ χάρακι ient χ[ατὰ] «óXuv: 
ὅτι τοῖς ϑεράπο]υσιν, ἡνίκ᾽ ἂν cou qc πότος. 
αἸόλητρίδ᾽ ἡμ(ε)ῖν ἀγάγετε. 
δ]ὴ βαλανεῖόν ἐστί που 
ὅ, τι ἔῃνωχας εἶναι παντα[χοῦ, 
οὗτος πάνϑ᾽ ἑαυτῶι περιάγ[ει 
7. sitat πρῶτον εὐϑὺς εἷς ὄνος" 
χὥταν] τις ἀπολειφϑέντος ἀναχράγῃ τόπου 
“ὄγος π]ροσέρχετ᾽", εὐθὺς ἄλλος ἀνέκραγεν, 
ἔπειτα δ ἕτερος πάλιν" “ὄνος προσέρχεται", 
μετὰ τοῦτο]ν ἄλλος᾽ “τὸ βαλανεῖόν ἐστ᾽ ὄνος. 
σὲ δ᾽ εἶ] πότος τις ἢ ϑυσία τις γίνεται, 
ἐγῶγιδ᾽ ἐρεῖν" βουσουργὸν ἡμ(ε)ῖν ἀγάγετε. 
τίς εὐτρ]επίζει; δεῖ δ᾽ ὑπάρχειν εὐτρεπῆ 
᾿χλίίνας. (Δεσπότης) ἀηδίας λέγεις]: 
(Ao. οὐ κερμάτι]ον δ᾽ ἔχοντες, ἀξιοῦτε ἐρᾶν 


μάν 27. αριαδας καὶ wet μοί 

6 I... ΠΟΔᾺ Schub. Wil. K[XPAXJIJOA.H Schr. Exstat 
litterae ἃ (oris haec: Δ, quae nonnumquam in hac papyro invenitur 
7 ]Y CU Schub. Wil JyYCU Schr. JJOTO[. vel ΠΟΤΕ Schub, 
Wil JJOTOC Schr. 8 litteras ^H et P dispexit Schr. '9 ]H vel 
]Tl Schub. Wil ΔΊΗ Schr. 11] OC Schub. Wil j]TOC Schr. 
12 ].. TAl Schub. Wil AJCUPAl Schr. 13 ΤΟΠΟῪ Schub. Wil. 
TOIJOY Schr. 14 litterae | quaedam vestigia dispexit Schr. 
15 ]repoc Schub. Wil. Jerepoc Schr. | 16 |XAAOC . Schub. 
Wil ]MAAAOC Schr 17 | .hHC€TAL Schub. Wil. Γύνετλι 
Schr 18 JUA Schub. Wil. JOUA vel JOOUA. Schr. 19 J... Z€l 
Schub. Wil  Jp]€JNvel TJUZCl Schr. 320 ΛΕΓΕ Schub. Wil. 


ACIC€I[.]: Schr. 21 ]. HAC€X Schub. Wil. κῶν vel ΤΙΝ Schr. 
22 |TX ...... AP .. ACIAIOGCUNMO[ Schub. Wil. ]TAnI[GCO(vel 


6 £j et χ[ατὰ] Wil. πόλιν coniecit Schmidtius cetera add. Schr. 
7 suppl Schr. 8 αἸδ[λη]τρίδ᾽ Wil. potes addere συνεχῶς βοᾶτε 
9—10 sensus fort.: Sicut, si balneum aliquod hominum plenum est (cf. 
Schmidtium) 10 παντα[χοῦ et ἔγ]νωχας Wil. ὅ, τι Schr. 11 περιάγει 
Crusius οὗτος Schr. 12 sensus fort.: impatienter exspectatur. ὄνος — 
ὃ xy) ἑαυτῷ περιάγων Crusius — 13 suppl Sudh. ἂν γάρ Wil. 
14 Sq. suppl. Wil. 16 μετὰ τοῦτο]ν dub. Schr. «x&v ab$«c] Wil. 
17sq. suppl Wil. 19 suppl Schr. 20 Aéf(ec Wil χλίνας Schr. 
21 e. g. suppletus. Prima littera an o possit esse nescio 22 p.ó[voy Wil. 
an μόϊλις ὃ κχκαιμειν — καὶ ἡμ(ε)ῖν}ῦ " 
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Ἰεν... ἄλλ᾽ οὐϑέν. (Δεσπ.) ὦ μαστιγία, 
τίς 6 λῆρ]ος ; ὑπομένω os δήπουϑεν πάλαι" 
σὺ δ᾽ ἀλαζονε]δῃ πρός με καὶ σπαϑᾶς ἔχων 
eer Q).. ϑον[.]σηῖς σὺ πρώτιστος βίον 
τὸν Ταν]τάλου. (Δο.) μὰ τὸν Δί᾽, οὐκ ὄνους ἄγων. 
(Δεσπ.) ...... .(9)]. οντας καὶ βαλανεῖα xol τρυφήν᾽ 
» πος δυστυχὲς ϑωράχκιον 
» ]....-.- ον τοῦ δεσπότου 
XP TENE TIE μὴν καὶ χα... 


d ] «vi καὶ τὴν ἀμίδ᾽ ἀνῇ 


7. PAP. ARGENTORAT. GRAECA 53 


Asservatur in bibliotheca universitatis Argentoratensis. Pap. empta 
est in Aegypto a Richardo Reitzenstein. Ubi reperta sit, ignoratur. 
Saec. I exeuntis. Edidit primum G. Kaibel in Nachr. d. Gótt. Ges. d. 
Wissenschaften, phil-hist. Klasse, 1899, p. 549sq.  Egerunt de ea 
iterumque textum exhibuerunt R. Reitzenstein in Hermae vol. XXXV 
(1900) p. 622sq., H. Weil in Revue des Ét. gr. vol. XIII (1900) 
p. 427—431, A. Olivieri in Riv. di Filologia e d'Istruzione classica X X'X 
(1902) p. 435—439, J. Demiaficzuk, fragm. adesp. 14; cf. etiam Gu. Croenert 


CC, DAPULAACKAIMCINMO[. Schr. Littera i aliunde expressa 
esse potest, quia eiusmodi lineae in' posteriore papyri parte saepe in- 
veniuntur 23 ΕΝ... A^ Schub. Wil. €Hh[CO .]XAA^ Schr. 
24 1. C: YT] Scbub. Wil. HJOCYT!) Schr. 25 ]HIfOC Schub. wit 


]YHHfOC Schr 426 JYHOOH...CCY. Schub. Wil. JX(vel 
OH)OOH .CHICCY Schr 27 |VA^OY Schub. Wil. J]TAA(vel 
fort. TJOY 'Schr. 28 ]. HT Al Schub. Wil Y]OMTAC Schr. 
29 ]. OC Schub. Wil jINvelfort.].C)OC Schr. 30 ]........ TOY 
Schub. Wil ][K.X.KAJOHTOY Schr. 31]........ MIHHN- 


? 
ΚἈΚΟΥ Schub. Wil ]M[.1.. KK. A^. €]MHHIKAUSA .. Schr. 
32 1... ΚΑῚ Schub. Wil. 1. XT[H]IKXI Schr. 


24 suppl. Schr, cf. Peric. Men. v. 198. Sed ea, quae exstant 
vestigia, ad p non bene quadrant 25 suppl K. σὺ δὲ βδελυρε]ύῃ Wil. 
An erat στρατο]ὐ πρός με xal σπάϑας Uu 26 in initio fuisse ad- 
verbium aliquod puto (ἔχων {| εὖ vel καλῶς velsim.) 27 τὸν Ταν]τάλου 
Schr. Si recte, in v. 26 supplendum videtur esse verbum significans: 
laudare v. sim. Verba μὰ τὸν Δί᾽ wk. servo dub, attribuit Schr. 
29 servo attribuit WiL, quem verberari putat 32 καὶ τὴν contra rem 
metricam 


30 
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in A. P. vol. I p. 515 et Ph. Legrand, Dáos, p. 493. 506sq. 518 
et Gu. Michel, De fabularum Graecarum argumentis metricis, diss. Giss. 
1908, p. 47. 

Servatus est comoediae novae prologus paene totus. Pauci modo 
de initio et exitu perditi sunt versus (cf. Kaibelium 1. 1. p. 554 sq.). 

Auctor alio se ac solito more comoediae argumentum in prologo 
explicare velle profitetur, breviore quidem et simpliciore, ut auditores ea 
percipiant, quae ad intellegendam comoediam necessaria sint, quia ceteri 
poetae, qui per deos loquaces minimarum quoque rerum causas et ori- 
gines auditoribus explicare conentur, efficiant, ut nemo eorum quicquam 
intellegat. Re vera poeta argumentum comoediae suae simplicibus verbis 
enarrat neque quicquam supervacaneum affert. Recte Kaibelius ad 
quaestionem eam, quae in extremis versibus est, eum breviter tale ali- 
quid respondisse arbitratur: ab ipsis audietis, vel: auctor sic voluit. Vix 
dubium est, quin in ipsa comoedia de liberorum, qui in v. I9 com- 
memorantur, amore actum sit, sed ceterum de fabula nihil constat. 

Difficile est diiudicatu, quis in fragmento nostro proloquendi 
munere fungatur. Nam si supplemus v. 15 hoc modo 'mpémet Atoy]óco 
γάρ τι πιστεύειν ἐμοί (Kb.) (aut ut nos — Διον]ύσῳ γάρ τι πιστεύειν 
ἐμοὶ || πρέπει τοιοῦτο) facere vix possumus, quin cum Kaibelio Dionysum 
ipsum proloqui putemus (cf. Olivieri l.l. et Gu. Michel 1. 1), improbemus 
autem sententias Reitzensteinii, qui e v. 1254. eodem modo suppletis 
alium deum Olympicum, et Henrici Weil, qui poetam ipsum loqui con- 
cluserunt, cum ita, cur dictum sit in v. 15 ἐμοί pro ἐμέ, probabiliter 
explicari non possit. Sin autem in litteris Ἰυσω lateat futuri temporis 
forma verbi in «ow vel sow exeuntis, aut Reitzensteinium necesse sit 
sequi, aut H. Weyl, si verba ϑεοῦ τι, νὴ Δία || ἄξιον ἐνεγχεῖν αὐτός, 
ἀλλ᾽ ὄντως ϑεοῦ (v. 13 54.) cum eo hoc modo explicemus: ipse proferam 
aliquid vero deo (i. e. Dionyso, theatri deo) dignum. 

Auctoris nomen aut aetatem inveniri non posse iure contenderunt 
Kaibelius l. l. p. 554, Ph. Legrand, 1. 1. p. 493 sq., H. Weil, l. l. p. 430 sq. 

Ea autem re huius fragmenti dignitas efficitur, quod eo demon- 
stratur, et prologos longos ab initio usitatos fuisse, et iam a novae co- 
moediae poetis Graecis in prologis explicatum esse, quid de arte sua 
cogitaverint, id quod apud Romanos factum esse scimus (cf. Fr. Leo, 
Plautin. Forsch., p. 176 sq.). 


---wf πως πλανῶμαι, μνηδ]ὲ μαχρόλογος ϑε[ὸς 
γένωμ,᾽, ὕπνος δὲ τοὺς à|xobovtac λάβῃ. 


1 ϑε[ὸς R. μὴ — μεηδ]ὲ Sudh. cetera e. g. add. Schr. Huiusmodi 
versum hunc antecessisse puto: λέγειν τὸ πρᾶγμα δ᾽ εὐλαβούμενόν μι δεῖ. 
Talia exspectavit Kb.: ecce rursus loquax deus! aut: nolite timere, ne 
loquax deus sim. 2. suppl. Sudh. ἔστ᾽ ἂν ὕπνος ἡμᾶς τοῦς ἀΪκ. À. Kb. 
ἕως ἂν ὕπνος τοὺς à]x. A. Weil 


ΡΕΎΡΥΝ et 


Pap. Argent. 53. 47 


πολλοὺς γὰρ οἶδα λιπ]αρῶς πειρωμένους 
τῶν πραγμάτων λέγειν τ]ὸ πρῶτον, ὃν τρόπον 
ἀρχὴν κατέστη, καὶ τὸ δεύτερον πάλιν, Ds 
χαὶ προστιϑέν]ταί(ς ᾿τ)οῦδε καὶ τὰς αἰτίας 
καὶ τὰς ἀπ]οδείξεις " ἐξ ἀνάγχης Ἰίνεται 
| | τούτων δ᾽ Éys|w! ἀγχωνισαμένοις ῥῆσιν λέγειν 
: μαχρὰν, ὀϊχληράν, ἐκδιδάσχοντας σαφῶς 
κἀχτιϑεμηήένους xaX" ἕχαστον, ὧν εὖ οἶδ᾽, ὅτι το 
οὐϑεὶς με]ράϑηχεν οὐϑὲν, ἀλλὰ τοῦϑ᾽ ὁρᾷ 
B033 60 ]ot»* ὑμᾶς δ᾽ ἐξ ἀνάγχης βούλομαι 
πᾶν καταν])]οῆσαι, καὶ ϑεοῦ τι, νὴ Δία, 
ἄξιον ἐνε]γχεῖν αὐτός, ἀλλ᾽ ὄντως ϑεοῦ 
λέγω Atov]boo γάρ τι πιστεύειν ἐμοὶ t5 
πρέπει totob]to. Σωσϑένης xoi Δημέας 
ἐγένοντ᾽ ἀδ]ελφοὶ δύο ποτ᾿ εἰς τὰς ἐχομένας 
οὗτοι δ᾽ ἔγ]ημαν οἰχίας, xal γίνεται 


4 ΠΡΌΤΟΙΝ e ΠΡΟΤΟΙΝ correctum est. OFTpOTIO[. corr. e. 
CDHTpOIICO Kb. (Kaibelius OFITPOIJOH in tabulalegi — 5 litteras 
IX in tabula vidi 6 T(vel l)AlOY AC€ pap. (non TATOYAG 
quod legit R(eitzensteinius)) 8 ]CAHIKCOH Kb. JKAMNIKCON R. 
JISXPISCOFH vel ΤΧᾺΝ Croenertus ἸΙΚ ἈΠ propter ligaturam Schr. 
10 JC .. YC Kb. jer'ovc R. Schr. (e tabula) 16 ]ΤῸ Kb. R. 
Y potius vel l| in tabula vidi : 


3 suppl Sudh. τ]ὰρ εἰ ἐπίσταμαι vel sim. ΚΡ. 4 τοῦ πράγματος 
(vel taped λέγειν τ] Kb. τῶν πραγμάτων (vel τῶν γενομένων) 
sed utrumque spatio amplius 5 xa] et πά[λι]ν Kb. Idem ἢ 
ἀργὴ νας vel ὁ λόγος συνέστη; ἀρχὴν Sudh. 6 corr. et suppl. 
A eis τά τ᾽ ela τοῦὸς dub. Kb. 7 suppl Kb. *etyetat 
pap. 8 μοριάκιϊς aut τούτων $e Kb. δὲ add. br Desunt litterae 7 ; 
scriptum iris zm t00)'sve]|w omissa syllaba των, cf. v. 29 9 suppl. 
Kb. 10 wy og 2. enl μ]έ pé poJoe Kb. 11 suppl. Kb. 12 ὡς 
e «6. .]σιν πρὸς ᾿σόνε]σιν xal ἄπει]σιν i πότ᾽ ἄπει]σιν 
(b ἂν — exspectare) 13—14 suppl Kb. 15 πρέπει Διον]ύσῳ R. 
ω" dub. Sudh. pro Atoy «dar fort. scribendum est xsAs]óow et in v. τό 
ob δὶς τοιοῦτο 16 supp Sudh. ..b(voy]o Kb. In initio vici 
Attici nomen deesse putavit R. ὁμῶς ΣΌΣ Weil. coll. Agricolae Men. 
v. 39 17 ἐγένοντο in hnnc versum transposuit Sudh. ὄντες δ᾽ ἀδ]ελφοί 
Kb. δίδομοι δ᾽ ἀδ)ελφοί Weil. 18 οὗτοι δ᾽ Sudh. γυναῖχ᾽ b Ms 
Kb. διδύμας Weil, ad quod conferri potest Imbriorum Menandr. argu- 
mentum (pap. Oxyrh. X p. 86 v. 117) qstvetot pap. 
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παῖς τῷ μὲν αἸἰὐτῶν, ϑυγάτριον δὲ ϑάτέρῳ. 
ἔπειτ᾽ ἀϊποδημία τις ἀμφοτέροις ἅμα 

ἦν εἰς ᾿ΑἸσίαν, &xst τε περὶ τῶν σωμάτων 
χίνδυνο]ς " εἰρχϑέντος γὰρ αὐτῶν ϑαάτέρου, 
&xet δίχ]ην σχόντος τιν᾽ ἄδικον, ἅτερος 
ἔπραττε] τὴν σωτηρίαν. ἔπειϑ᾽ ὁ μὲν 
φεύγει λ]αϑών, ὁ δ᾽ αὐτὸν ἐχκλέφαι δοκῶν 
δεῖται δ͵]ιὰ τοῦτο, καὶ γέγονεν ἑκκαίδεκα 
οὕτως] τὸ μῆκος τῆς ἀποδημίας ἔτη. 

τί ἐτῶν], τὶς ἂν φήσ(εγιεν, ἀμφοτέροις ἅμα 
ἐχρῆν] τοσούτων ; καὶ τί τἀναγχαῖον ἦν... — 


8. PAP. OXYRHYNCH. τὸ 


Asservatur in bibliotheca universitatis Yalensis Americanae. Pa- 
pyrus reperta est Oxyrhynchi. Saec. II. vel III. Ediderunt primum 
Grenfell et Hunt in pap. Oxyrhynch. vol. I (1898) p. 21sq., ubi etiam 
nonnullas emendationes Fr. Blassii afferunt. Commemoratur hoc frag- 
mentum a Wilamowitzio in G. G. A. 1898 p. 694, a Gu. Croenert in 
A. P. vol. I p. 113, a Ph. Legrand, Dáos, p. 134 adn. 6 (cf. De- 
miafczuk, fragm. adesp. 24). 

Secum loquitur inde a v. 7 servus quidam atrox, qui, cum timeat, 
ne pro domino iuvene poenas solvat, constituit, particeps rerum ab eo 
gestarum esse desinere idque unum studere, ut libertatem sibi paret, 
quam divitiis se anteponere dicit. 


Auctoris nomen aut aetas e parvo fragmento indagari non potest. 


24 ἸΆΘΟῸΝ Kb., sed littera ^ paene integra exstat in tabula 


19—22 suppl Kb. 20 συνέβη δ᾽ ἀ]π. Weil 21 vel eig τὴν 
"A]etay Kb. 22 x. potius quam δίχη «t]c Kb. 423 ἐκεῖ 8ix]wv Schr. 
καὶ προστάτ]ην Kb. lacuna amplius 24 suppl Sudh. ἔσπεοδε Kb. 
25 suppl Kb. 26 φεύγει δ]ηιὰ Kb. δεῖται R. (disprobat Olivieri) 
27 ὅπον)] Kb., sed οὕτως (vel αὐτοῖς) spatio aptius  28—29 suppl. 

ὃ 


2 
Sudh. 28 τί δ᾽ ἔδει] (vel propter spatium cei] Kb. — 29 ἐτῶν] Kb. 
των 
τοσοῦ pap. 


20 


25 


Pap. Argent. 53. Oxyr. 1o. Soc. ital. 99. 49 


ετί ; χαρί ; ἐρχί ; καὶϊ 5 9ei[ ; μετα 

wi καὶ [βλέπῃ μ᾽ ἐντ]αῦϑα. (Δοῦλος) ὅμως δ᾽ ἀ[μελητέον. 
τῶν πἰλημμελουϊμένων γὰρ ἧμεί 

ὑπὸ τοῦ... . . κο]ὺ μειράκιον ἔνϑείρμον ὄν, 

ἐρῶν [ἐχεῖνος] w^ εἰς τὸ βάραϑρον ἐμβ[αλεῖ 
πρόφασίιν λαβὼν] μιχράν᾽ τὸ μὲν τούτῳ τὸ πᾶν 
φράσαι γάρ -- ἄπαγε, xpov[t]xóv, ἀρχαίου τρ[όπου : 
ἵνα χρηστὸν εἴπῃ ttc; χολὴ φιλοδέσπ[οτος, 

Éusco[c. τ]ὸ πλουτεῖν ἧδό " τἄλλα δ᾽ ἐστ᾽ ἴϊσως 
iq μὲν! ταπεινῶν, καὶ παραδόξων ἡ[δονῶν 
ὑπ]ερβολή τις. ἀλλ᾽ ἐλεύϑερόν ue δεῖ 

πρ]ῶτον γενέσϑαι, καὶ τυχόν, νὴ τὸν Δία, 

τὸ] νῦν με τῶν ἐνταῦϑ᾽ ἀμελῆσαι πρα[γμάτων 

ἀρχὴ γένοιτ᾽ ἄν" πεύσεται γὰρ αὐτίχα 

ἐλϑὼν ὁ τρόφιμος πρῶτον, ἣ παῖς π[οὖστι νῦν. 


9. PAP. SOCIET. ITAL. 99 


Papyrus reperta est Oxyrhynchi. Saec. II. Primum edidit G. Vi- 
telli in Pubblicazioni della Società Italiana per la ricerca dei papiri greci 
et latini in Egitto: Papiri Greci e Latini vol. I (1912) p. 166sq. Egit 
de hac papyro A. Koerte in A. P. vol. VI p. 232. 

Cum plus saepe dimidiis partibus interierint, pauci tantum versus 
restitui possunt. Agi videtur de puella quadam, quae in Cérdonis 
lenonis potestate est. Haec cognovisse videtur, se liberam natam esse. 

Ad auctorem  investipandum nec textus reliquiae nec nomina 
Κέρδων, Δωρίς, Στράτων ab altera manu addita usyi sunt. 


: ᾿ἐντ]αῦϑα vel ἐλήη]λυϑα Gr. H. [φροντιστέον ἢ καὶ βλέπ 
μ᾽ e. g. additum pese £oy Schr. coll. ddr 8 is Bl. gor 
prt τὴν δίκην ο ἔνϑείρμον ὃν Bl. Idem devenit xo|b, malui 

10 suppl. Sudh. ἐρῶν, ἰῳ τ τΞ ὅν], εἰς τὸ μβί[αλεῖν 

ἘΝ saco Jap) Bl. τούτῳ τὸ πᾶν e. g. add. e τούτῳ 
ul. Bl. H. 13 suppl. Gr. H. post vocem τις inter- 
rogationis dánium fo die Sudh. (sensus est: ut bonum servum me aliquis 
appellet?) 14 speco(vel e, vel «)[. Jor Gr. Η. *[5 et ἴΐϊσως (?) Gr. H. 
ἔμετοίς Sudh. 15 e(psvta Gr. H. ἔγ piv: corrupta esse haec verba 

t Sudh. 16 suppl. Gr. H. — 17—18 suppl. Gr. H. 17 tantidem 
γὴ *[obg $soóc 20 n[obot( μοι Bl. νῦν Schr. post vocem τρόφιμος 
punctum posuit Demiaficzuk 


Schroeder, Novae comoediae fragmenta. 4 
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col. I. Ἰ».1υτος ἢ καλῶ 
Ἰτῳ πλησίον 
ἐν] πανδοχ[ς]ίῳ " μανϑάνω 
7ικαι τὶς [᾿ ἔ]στ᾽ ἰδεῖν, 
ὡς -Ο πίνει πολλὰ] καὶ χορτάζεται. 
Ἰονειτ᾽ Αἰγυπτίους 
τὰ δ᾽ Ἰἄλλ᾽ &ó(t) τοῦ πράγματος 
Ἰ οῖδα πάντα μοι 
γῦν μὲν κακχῶς ἔχοντ]α, πιστεῦσαι δὲ δεῖ 
χαλῶς ἀποβήσεσϑαι." Δωρίς : τάλαν, τοιαῦτα δ᾽ ἂν 
λέγῃ, τίς ἂν οἴοιτ᾽ οὐϑὲ]ν αὐτὴν εἰδέναι 
περὶ τῶν πεπραγμένων] ἀχριβές; Κέρδων : οὐ πάνυ 
1α δ᾽ ἐγγὺς προσιέναι 
]o τὸ πέρας τοῦτ᾽ &qó 
χλείων τὰς] ϑύρας εἰσέρχεται 
Ἰως νύξ πάλιν 


1. ὧν διενεγχάτω col. II. 
]. ἐκ Δελφῶν ποτε Δ[ωρίς 
ποαρελ]ϑεῖν ἡμερῶν Κ[έρδων 


]uot δ᾽ οὐ δώσετε 
-τ]ρέφει δραμιετέον 
] ἔτη τοὺς συμμάχους Στρ[άτων 
o]byl παίγνιον Στρ[άτων 
ἐντα]ῦϑ᾽ qv. .[. . .] Στρ[άτων 
]ev ἀπέχεται 


154. in edit. prima litterae in singula verba distributae non sunt 
2sq. erat fort. προσέταξα δ᾽ αὐ]τῷ πλησίον || τὶ περιμένειν p? ἐν] πανδ. 
πανδοχ[ε]ίῳ Vitellius 4 «to[.]. στ Vitellius; fort. τίς ἔ]στ 5 e. g. 
suppl Schr. 6 -]oy εἶτ᾽ Αἰγ. ut videtur 7 e. g. suppl. Wilam. (in 
pap. Soc. Ital. vol. II p. X) ἰαλλεωι vel Ἰδαλεωι Vitellius. In margine 
a manu altera scriptum est τὸ Στράτωνα — 9—10 e. g. suppl. Schr. Re 
feruntur verba puellae alicuius. Nomina Δωρίς et Κέρδων a manu altera 
addita sunt 1156. suppl Schr. axpetgec pap. 12—14 in margine 
dextro litterarum ternarum vestigia a manu altera scriptarum enotavit 
Vitellius 14 ab altera manu superscriptae sunt litterae ..e90 . . ot 
15. 19 e. g. suppl Schr. Inde a v. 15 loquitur fort. Strato miles 
21 τ]ρέψει Vitellius in pap. Soc. Ital. vol. II p. X Ἰρεῴαι in ed. prima 
ὃραμιετεον videtur corruptum esse 23 o]byi Vitelluus 241. o9. . [...] 
Vitellius  àyca]b9^ vel fort. Ek$A]o9^ ἡμερῶν dub. Schr. col. II. no- 
mina in margine columnae sinistro ab altera manu addita suppl. Vitellius 


IO 


I5 


20 


25 


—— 3 


Pap. soc. ital. 99. Hibeh 1:2. 51 


1... υ μεταγαγών Κέρδ(ων) 

Ἰὴ περιδραμιὼν Στρατ 

Ἰητας εἴσομαι 

Ἵν ἀνάγεται 

7 εὕρηχ᾽ [ὄν]τα σε Στρατ 3o 

] σοῦ ταῦτα γάρ | 
δ]ραμών, ὃ ϑόρυβος Yxpo .[ 
το]ῦτ᾽ ἰοὺ ἰού 


δ, εἰς 


10. PAP. HIBEH 12 

Asservatur in bibliotheca Bodleiana Oxoniensi.  Detracta est e 
sarcophago chartis confecto, qui inventus est in vico Hibeh in regione 
Fajüm. Scripta annis a. Chr. n. fere 280—240.  Ediderunt primum 
Grenfell et Hunt in pap. Hibeh vol. I (1906) p. 41. 44sq. Egit de hac 
papyro A. Koerte in A. P. vol. VI p. 231. 

In primo fragmento servus quidam domino Antiphontem se misisse 
dicit, ut de puella quadam iterum aliquid quaerat. Cetera nimis incerta. 


fr. a 1τ[ςϑ)]εράπευσϑ[ ε 
ἀλλ᾽ εἰσβ]αδίζω ταῦτ᾽ ἐρωτ[ἥσων πόϑεν 
ἐγένετο φαν]ερὰ πάντα. παραδεδωχ[ 
]ev* obxoby ἐγὼ πάλιν ei[. 
]ie μάχης σε; (Δοῦλος) πρὸς σέ, δέσπίοτα ς- 
ἔπεμψεν] ᾿Αντιφῶμ, p^ ἐπερωτήσοντ[ά σε 
ἤ]κει τῆς κόρης. (Δεσπ.) ἀκήκοας" 
ὀ]φείλωμ, μοι δοχεῖς αμ 


4 Εἰ Gr. Η. Εἰ Schr. κ JA€M, Gr. Η. ἸΆΕΜ Schr. 
7 JKC! Gr. H. littera KK satis certa 8. AOKCIKAM Gr. Η. AO- 
ΚΕΙΚᾺΜ vel AOKCICAM Schr. ; 


30 suppl Schr. 23254. suppl. Vitellius 
1 suppl Gr. H. potes etiam τίεϑ]εραπεῦσϑίαι — 2 β]αδίζω et 
ti σων Gr, H. cetera e. g. addita .3 p. φαν]ερά e. g. add. Sudh. 
tterae in inítio interierint, non constat, cum in v. 6 lacuna pari 
aut ἔπεμψεν aut compositum aliquod suppleri possit. 4 in fine erat 
fort. εἴσομαι vel εἰ[σορῶ —5—6 suppl. Gr. H. 7 ἀχήχοα K.  àwfjxoa[c 
et ἤϊκει . 8 ὀ]φείλωμ Gr. H. 


ἊΝ 
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it bs u^ m DE M M 


ϑόρ]υβον «o:[ 
Ἰαὐτὸν "8[ 

1» φύσει *[ 
. ]óe ἃ δρασί 
jx cT 
Ἰἀκήκο[ας:; 


II. PAP. OXYRHYNCH. 429 


Asservatur in museo universitatis Manchester. Papyrus reperta est 
Oxyrhynchi. Saec. IIL. Primum ediderunt Grenfell et Hunt in pap. 
Oxyrhynch. vol. III (1903) p. 69 et 73sq. Commemorata est a Fr. Blass 
in A. P. vol. III p. 278. 

In v. 10 sponsionis formulam legimus, qua re adducti editores et 
Fr. Blass extremae comoediae parti hoc fragmentum attribuerunt. 


ἐγὼ ὃ[ὲ] «| 

xal τὴ .Ϊ 

οὐϑεὶς b[m 

εἰς ἁρπα[γὴν 

Λάχης &v[ 

οὐχ οἷδα ὃ .[ 

ὡς γ(ελίτονες συνέδραμον 


9 ἸΟΙΜῚΓ Gr. H. ἸΟΙΜῚΓ Schr. 10 ἸΟΩΟᾺΠ Gr. Η. JOCAJI 
Sch 20 -JCOMA[l Gr. H. 23 ]JC^ Sch. ]€A Gr. H. 25 
t αὶ ; . 


].ClC Gr. H. ]CIO[Y Schr. 


11 ϑόρ]οβον Schr. 15 postlitteras ]oc magnum spatium vacuum 
est, ut adnotationis scaenicae reliquias eas esse putaverint Gr. H., fuisse 
vidétur &ópog]oc. Cf. v. r1 et 16 16 dub. suppl. Schr. 

1. 3 δὲ et ὁ[π᾿ dub. Schr. 4 ἁρπαγ — Gr. H. 6 potes aliter 
litteras distribuere; e. g. οἶδ᾽ ἀδ[ελφὸν --- 7 συνέδίραμον e. 5. Sudh. 
fort. σύνεδ[ροι-. «c : Ὑ pap., cf. pap. 5 v. 50 T 


IO 


I5 


T RT TNOMTMCMES YT SU. TNET TURNER 
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Pap. Hibeh 12. Oxyr. 429. 430. 53 


ἐμοὶ δ᾽ &meO| - 

ἵνα τὰς $ópac [χλείω. (Πατήρ) δίδωμι γνησίων 
παίδων ἐπ᾽ ἀρόζτῳ τὴν κόρην καὶ προῖχά σοι, 10 
ἐφ ἧιπερ ὁ πατὴρ | 

τὰ φίλτατ᾽, à παῖ, y[ 

ἀλλ᾽ οὗτος . ..]to[ 

πρότερον 0 


12. PAP. OXYRHYNCH. 430 


Asservatur in museo Semitico universitatis Harvard. Americanae. 
Papyrus reperta est Oxyrhynchi. Saec. II. vel III. ineuntis. Ediderunt 
primum Grenfell et Hunt in pap. Oxyrh. vol. III (1903) p. 69 et 74. - 
Commemoratur a Fr. Blass in A. P. vol. III p. 279. 

Exstant octo versuum partes exiguae, quorum sensus perspicuus 
non est. Res aliqua enarrari videtur et in v. 1 fortasse appellantur 
auditores. 

]ev μέν, ἄνδρες, ov[ 

]zap! αὐτ[ὸ]ν ἀδικησω 

7ηι τὶ ϑᾶττον" οὐϑ[ ἡ 

1]àp εὐθὺς οὗτος αὔτ᾽ [ 
ἐπ]ῶρσεν αὐτόν &x[ Tub 
ἀνα]στρέψας πάλιν πρ[ὸς 

Ἰτων οἴχετ᾽ &x τῆς 

jb. 


8 fort. ἐπολίϑών ο. 10 κλείω Schr. cetera e. g. addita, ordo 


verborum immutari potest ἐπ ἀρόϊτῳ Ἰνησίων Gr. H. Iidem dotem 
commemoratam esse coniecerunt; sed potes etiam: διδ, γνησίων || x. ἐπ᾽ 
5 τὴν ατέρα τὴν ἐμὴν 11 πατὴρ Gr. H. 13 ἀΪ]λλ᾽ Gr. H. 
οὗτοίς αὐ)τὸῖς ἔρχεται e. g. add. Sudh. Vel ob τὸ [παιδ]ζον 14 mpó- 
[ον Schr. 

2 αὖτ[δ]ν Schr., cum syllabam hanc brevem esse oporteat — 3 erat 
fort. obo slc (vel ob9 (àv) à 0  4—96 suppl. Schr, αὐτἴ et «otov * ex 
pap. 7 in fine fort. τῆς [οἰκίας 
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I3. PAP. OXYRHYNCH. 431 


Asservatur in museo Semitico universitatis Harvard. Americanae. 
 Reperta est Oxyrhynchi. Saec. IL. vel fort. ΠῚ. Ediderunt primum 
Grenfell et Hunt in pap. Oxyrhynch. vol. III (1903) p. 69 et 74 sq. 
Egit de ea Gu. Schmid in Hist. sua litt. Graec. I? p. 468 adn. 4. 

Sententiae restitui póssunt hae fere: Quid? Laude te esse dignum 

dicis? Immo non iam effugies me. Ad quod alter: Iam diu me paenitet, 
id fecisse. — Colloquuntur dominus et servus eius (cf. pap. nr. r4). 
Fragmentum hoc servatum esse e laudatione quadam, scripta in Xeno- 
phontis filium, qui occisus est in pugna ad Mantineam commissa, 

dubitanter coniecit Schmidius. 


3 M 
(Δεσπ.) ἄξιος ἐπαινεῖσϑαι; Op| 
ob μιὴ διαφύγηις πώποτ᾽ 
enn] φημὶ τήμερον 
εἰς τὴν ἐχο μένην οἰχ[ίαν 
(Δοῦλος) πάλαι δὲ με]ταμέλει μοι [ 
(Δεσπ.) .... e] 0. v μεταμέλει cot 


eria, db. p Tatioa 


jp [ 


I4. PAP. OXYRHYNCH. 677 


Asservatur in collegio Wellesley Americano.  Reperta est Oxy- 
rhynchi. Saec. II. exeuntis. Ediderunt primum Grenfell et Hunt in 
pap. Oxyrh. vol. IV (1904) p. 123 et 127. Egit de hac papyro Wilamo- 
witzius in G. G. A. 1904 p. 669. 

Colloquuntur Numenius senex et servus eius, qui ab illo petit, ut 
oblitus, quid antea peccaverit, et memor praesentis oboedientiae, liber- 


1 in fine talia fort. domini verba erant: τί φής, μιαρώτατε ; 
2 fort. δραμών γ᾽ ὡς --οαυἼ--- 3. πώποτ᾽ Sudh. altera littera t vocis 
διαφύγηις postea addita 4 τημενί Gr. H. τήμερον dub. Schr. 
5—6 suppl Schr 6 με]ταμέλει Gr. H. 7 μεταμίελ Gr. H. (ei) 
μεταμέλει σοι (quid mea refert?) dub. Schr. 8 παῖδα Schr. 


Pap. Oxyr. 431. 677. 862. 55 


tatem sibi det. Sed domino id minime persuadet, immo hic, quod ad 
se attineat, illum in aeternum serviturum esse dicere videtur. 


iA A DES DS ] «&e[e 
προσ]τρέχειν ἐκ γειτόνων 
(Δοῦλος) ἄν] τι λυπήσας τύχω 
πρὸ tob' τὸ νῦν γὰρ πάν]τα πειϑαρχοῦντά [cot 
ὁρᾶς με΄ τοῦτον τὸν] τρόπον προσιόντα σοι 5 
ob δῆτ᾽ ἀπώσεις.] (Νουμ.) τίνι λαλεῖς ; [(Δοῦλος) 
δίδου δ᾽ ἐμιοί 
διὰ ταῦτα τὴν ἐλευϑε]ρίαν, Νουμήνις. 
(Νουμ.) ob παραφρονῶν εἶ φαν]ερός ; εἰ νεῖμιαί μς δεῖ 
μὰ] τοὺς δώδεκα ϑεί[ούς. 


15. PAP. OXYRHYNCH. 862 
Asservatur Oxoniae apud A. S. Hunt. Reperta est Oxyrhynchi. 


Saec. III. Ediderunt primum Grenfel et Hunt in Oxyrhynch. pap. 


vol IV (1908) p. 168. 171sq. Egit de hac papyro A. Koerte in A. P. 
vol. VI p. 232. 


In hoc fragmento servus quidam e Phidia adulescente quaerere 
videtur, quo infantem quendam nuper natum abdiderit. 


p4.]. ef 
]. αἱ. .Ἶειν 
ob]zoot 
τὸ π]αιδίον 


1 7.{-.1..[.] ὅν. B. JACJACN. Sdr.— « 1λ{. ΠΕἸΝ Gr. B. 
AJ]A|[. .JCt Schr. "T E 


1 τάδ[ς - H. 2 (e[ov- Gr. H. τειτίόνων Wilam. προο]- 
τρέχειν Schr. sq. distribuit Schr. 3 suppl Wilam., potes addere 
e. g. δεῖ ο᾽ indadict al 4 πάντ]α met). [σοί Wilam. Ceterum 
vv. Ὁ e. g. pe. net 5 προσιοῖντ Gr. H. 6 ab utraque parte 

τίνι [£3 spatia vacua sunt 7 ad nomen proprium cf. 
E. 1,3 8 εἰνεγμαι vel εἰνειμαι Gr. Η, εἰ νεῖμαί p[e δεῖ Wilam. 
φαν]ερός Sudh. 9 l. Gr. H. Ad sensum cf. Menandr. Epitr. v. 343 - 
i πάντα δουλεύσω χρόνον 


2 fort. jJá[wv]stv 4. ob]tocl Gr. H. 4, π]αιδίον Gr. H. 
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71.[ἄχ]ουσον, ὅν 
τὸν δὲ ϑερά]ποντα τουτονί 
σπεύδονθϑ᾽ ὁρῶ προσερχόμενο]ν. (Θεράπων) π[ο]ῦ, Φιδία, 
ὁ τ]όκος ἐστίν γ᾽ ὅμως 
τ]ὸ παιδίον —— 
ἤνεγκ᾽ ἐν «[.]. .[ 
ἐλ]ήλυϑ᾽ S[c]ce[poc 
Ἰοιον ἐπι! 
le [νὴ τ]οὺς ϑε[ούς. 
[c : μα[νϑ]άνω : 
: χαὶ τοῦτο φαν]ερόν ἐστί μοι 
] ob[x οἶδα] νὸν 
τ]ὴν χόρην λαβε[τν 
Job. ἀξ[ι1ὁ[. 


]- eeto[ . - 


16. PAP. OXYRHYNCH. 1238 


Asservatur Oxoniae apud A. Hunt. Reperta est Oxyrhynchi. 
Saec. I.  Ediderunt primum  Grenfell et Hunt in Oxyrhynch. pap. 
vol. X (1914) p. 95. 96sq. (cum imagine phototypica). 

Colloquuntur in parvo hoc fragmento Thero parasitus et Malthace 
meretrix et tertia persona, cuius nomen incipiebat a littera II. 


wi] ζηλοτυπῶν M 
ἑτέρα παροῦσα. Θήρων: τί 


? 

5 J.OYC Gr. H. JY[.)S]OYC Schr. 7 IJ[O]Y correctum e 
HAYGC S ]OKOC et JLOMCD Gr. H. JOKOC et J-OMCD Schr. 
10 ΓΙΚῈΝ pap. τι AY GO" Y[ pap. 121. OQOH Gr. H. ' JOIOH Schr. 
14 TA .. ANICO Gr. H.. TJA (vel fort. ΜΙᾺ) Schr. 16 ]. OYT..].- 
ACNYN Gr Η. ἸΟγί.΄. .1{- ΝΥΝ Schr. 18 JOY K Gr. H. 
ΟΥ̓Κ Sdr.. 129]..CClCp Gr H. |CClC[ Sdn ΟΣ 


5 suppl Sudh. ]ooc ὄνον Gr. H. 654. ϑεράϊποντα Sudh. cetera 
e. g. addita 8 ὅμως Gr. H. ὃ «]óxoc Sudh. potes addere: τὸν παῖδ᾽ 
ἔχεις; φανερὸς ὃ τ. 0 τ]ὸ Gr. H. 10 ἔ]νεγκ᾽ Gr. Η. ἤ]νεγχ᾽ Sudh. 
11 suppl Gr. H. fort. ὕὅ[σ͵τεῖρον 13 τ]οὺς ϑείούς Gr. H. νὴ K. 
14 po[v9]&vo Sudh. πλ[ὴν] ἄνω Gr. H. 1554. suppl. Schr. 16 fort. 
ἕν δὲ μόνον] οὐκ 17 c]Wv Gr. H. λαβε[ἴν Schr. K. 18 ἀξ[(]ω[ν vel 
ἀξ[(1ἰς Gr. H. vel ἀξ[υ]ῶ[ν 

2 O09 pap. a manu 2. 
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τουτὶ τετόλμηχεϊν 
πεισϑεῖσα; Μαλθϑάχη : ἐϊιοὶ πὶ 
Μαλὃ. χαχὸς χαχῶς ἀπόλ[οιτο 5 
ταύτηι λελ[ά]ληχ᾽ ἀν | 
QU ἄἸνδρ᾽ - ἄ[π]ειμ᾽ εἰς [ 
..]0 παρέ[χ]ετε τοί 
. .]ov. ΠΙ-1: pre 


17. PAP. OXYRHYNCH. 1239 

Asservatur Oxoniae apud A. Hunt. Reperta est Oxyrhynchi. 
Saec. III. Ediderunt primum  Grenfell et Hunt in Oxyrhynch. pap. 
vol. X (1914) p. 9554. 97sq., ubi etiam duas A. Koertii coniecturas 
afferunt. 

Conexus sententiarum restitutus adhuc non est. In prioribus 9 ver- 
sibus senex quidam (cf. v. 11 54. τὴν ἐμὴν — ϑυγατέ]ρα) de bono quodam 
philosophatur. Non eum esse felicem, qui id possideat (de magno 
amicorum numero iure fortasse cogitaverunt editores — cf. v. 5), sed 
qui minimam eius rei partem. Deinde, cum hic domum intraverit, alterum 
coronas poscentem videmus. 


Ἰν᾽ ἀλλ᾽ ὅστις ἐλαχίστην ἔχει 
Ἰμερίδα μα(ρ)καριώτατος 
Ἰεὶ δὲ συμβεβηκότων 
ἐμακάρ]ισεν οὐδὲ εἷς mote: 
τ]οὺς φίλους " χλάειν᾽ γελᾶν 5 


1. &xto[b]oav. ἡμέραν. 

1. . tet. μ[ε]ταβολὴν 

] πολλὰ βουλόμενος λέγειν 

Ἰύνηνι. λέγειν ὁρῶ. 

e] [Bv ἐνθάδε το 


3 sensus fort. ; ved : te adducta est, ut hoc auderet? 4 Ma)? 

pap. Ur in pd 5 suppl. H. tantidem àmóA[oto 

6 EUM ἄν! qr |l 7 suppl H. (A[m]ew?^ vel A[*]et μὴ 

Teróvay 8 παρέϊχ]ετε Ἡ, fort. δεῦρ]ο" m. τὸν νοῦν 

9 Sunt H. v rre Schr. ex occulto haec persona sermonem ante- 
cedentem excepisse videtur. 

2 littera p a scriba deleta 4 suppl Schr. 5856. suppl. H. 

7 suppl H. 9g aliquam vocis beadytee formam supplendam pro- 
cR K. 10 suppl. H. 


7 
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- ev τὶς ei δὲ τὴν ἐμὴν 
ϑυγατέϊρα .[.. . Je 

δεῦ]ρο τις στε[φ]άνους ταχῦ 
leo . ..[--]- φέρει : 
Ἰιπρί. Ὁ -]re 15 
Ἰσκυϑ. ΠΣ 
16: ot se .[. . ..]et. 
Ἰς. ot τε TM e 


]- es .[ 
pt .[ 20 


18. PAP. RYLAND. 16 


Asservatur in bibliotheca urbis Manchestri Rylandiana. Reperta 
est in vico Harit (Theadelphiae) in regione Fajüm. Saec. II. exeuntis. 
Primum edita est ab A. S. Hunt in libro: Catalogue of the Greek papyri 
in the John Rylands Library vol. I (1911) p. 25 sq. (cum imagine photo- 
typica). Egit de ea A. Koerte in A. P. VI p. 232. 

Occurrit in hoc fragmento minimo nomen servi Syri. Propter vo- 
luminis speciem et scripturam magnificam de Menandro auctore cogitavit 
Koertius. 


Ἰς ἀσφαλῶς * αὐτὰς ἰδών 

Ἰέμέ 

Ἰοται μενῶ 

]ooi δ᾽ ἔτι 

Της μόνωι 5 
Τηρει, Σύρε 
φ]ίλος 9^ ἅμα 


12 ϑυγατέ]ρα Schr. 13 suppl. H., παῖδες, φερέτω νῦν e.g. K. 
vel ἐνεγκάτω νῦν 16 oxo9[pomóc] scriptum non esse contendit H. 
Idem de forma vocis Xxó$«c aliqua cogitavit 

1 in marg. ἰδῶ pap. ἰδών H. quae verba aut correcturam esse 
putat aut ideo addita, quia in textu omissa erant. "Veri simile esse in 
versus initio ea fuisse σὰς «oq. H., sed cf. tabulam 3. μενῶ pap. 
4 litteras has compluribus aliis modis distribui posse adnotavit H. 
6 x]ope. K. λ]ηρεῖ H., sed fort. etiam -]mp εἴ 7 suppl. H. 
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]oo τινός 

]tav οὐ ποεῖ 
συντο]μιωτέρου το 
προσδ)]οχώμιενον | 

] ἐρεῖν τί σε 

] αὐτίκα 

] τότε 

]pov τινά 15 


Τηι μένειν 


]evoo πολύ 
]? ἔτι 
z|piv οὗσ᾽ ὅλως 
ἐπίπο]νον βίον 20 


[19.] PAP. OXYRHYNCH. 678 
Asservatur in Collegio Wellesley Americano. Reperta est Oxy- 
rhynchi. Saec. II. exeuntis. Ediderunt primum Grenfell et Hunt in pap, 
Oxyrhynch. vol. IV (1904) p. 123 et 127. Egerunt de ea paucis Wilamo- 
witzius in G. G. A. 1914 p. 669 et Fr. Blass in A. P. vol. III p. 486, 
Exstant verba tam pauca, ut utrum novae an veteris comoediae 
fragmentum sit, diiudicari non possit. 
ἐὰν χελεύῃ [ 
οὐκ ἔστιν [ 
τριωβολοί 
, 000 : κακὸν [ 
3 ὦ προστατί i 
ἄρ᾽ ἂν δύνα[ιο 
αἰσχροί 
ταὐ]τηΐ -- 
Ἰτοί 
M 1o 
8 joo τινὸς vel οὔτινος H. — 10 dub. suppl. Η. 11 προσδ]οχώμενον 
H. 17 νεὶ Ἶεν οὗ πολύ" H. moko' pap. 109 54. suppl. Schr. δυσ᾽ pap. 


4 paragraphus incerta est, De spiritu aspero supra v. 5 litteram ὦ 
cogitari posse docuerunt Gr. H. (5) 6 δύναιο Wilam. vel Sova[ipmv 
Bl 7 τ]λισχροί Gr. H. qui cum littera 4 ex ordine emineat, dubita- 
verunt, an versuum initia servata sint, alaypo[ probabilius mihi visum 


est 8...“ τη pap. «aó]en[- e. g. Schr. 
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20—22. FRAGMENTA COMICA IN DIDYMI COMMENTARIO 
DEMOSTHENICO SERVATA 


In Didymi ad orationes Demosthenicas nonam usque ad tertiam 
decimam commentario, quem e rotula papyracea secundo p. Chr. n. 
saeculo conscripta (pap. Berolin. 9780) ediderunt H. Diels et Gu. Schubart 
primum in Berin. Klassikertexte vol. I (1904), iterum in Bibliotheca 
Teubneriana (1904), in columnis nona et decima comicorum Graecorum 
tria fragmenta leguntur, unum Philemonis e comoedia eius adhuc ignota 
Λιϑογλόφος servatum, duo Timoclis e comoediis Ἥρωες et "Ixáptot. 
Quae fragmenta, etiamsi mediae comoediae fortasse attribuenda sunt, 
omittere nolui. Egerunt de iis R. I, Th. Wagner in dissertatione sua: 
Symbolarum ad comicorum Graecorum historiam criticam capita IV, Lips. 
1905, A. Koerte in Mus. Rhen. vol. LX (1905) p. 411, Fr. Blass in 
A. P. vol III p. 291, P. Wendland in G. G. A. 1906 p. 366 (cf. 
Demiafczuk: fragm. Philemonis r., Timoclis 1. et 2.. De Aristomede 
eo, qui his fragmentis illuditur, cf. Kirchnerum, Prosopograph. Att. I 
2013, Pauly-Wissowam, Realencycl. I. 946, P. Foucart, Étude sur 
Didymos (1906) p. 51 sq. Erat trierarchus anno 356/55 (cf. C. I. G. II, 
2 p. 453 [nr. 1006]). 

Adnotavit autem Didymos ad orat. X. 70 haec: 

Δύο "Αριστομηδ[ει]ς εἰσίν, [ἕτερος μὲν] ὃ Φε[ρ]αῖος - - - ἕτερος 
δέ, πρὸς ὃν νῦν ὃ Δημοσϑένης διέξζελισιν, ᾿Αϑιηναῖος ὃ Χαλκχοῦς 
λεγόμενος - -. Καὶ οἱ χωμικοὶ δ᾽ αὐτοῦ μνημονεύουσιν καϑάπερ 
Φιλήμων μὲν ἐν Λιϑ[ο]γλόφω:τ" 


20. Πρὸς τῶι μοροπωλίωι γὰρ ἀνθρώπων τινῶν 
ἤχουσα, χαλκοῦν περιπατεῖν κλέπτην τινά" 
ἄπειρος ὧν δὲ τοῦ λεγομένου πράγματος 
᾿Αριστομήδην (9) ἠρόμην παριόνϑ᾽ ὁρῶν. 

ὁ δ᾽ ἐνήλατ᾽ εὐϑύς μοι παραστὰς [τ]ῶι σχ[έ]λει 
παίει τε λάξ πύξ, ὥστε μ᾽ ἐχϑανεῖν " ἐπεὶ 
μόλις "(€ φεύγων ἐξέπεσον ἄλλῃ  . [1α. 


2 Χαλχοῦν ed. (quod erat cognomen Aristomedis) ^ 4 aptotopenó'y- 
ϑηρομνην pap. litteram ϑ' deleverunt dub. Diels et Schub. ᾿Αριστομηδη 


"y&" "p. probabile non est 6—7 μολιστε pap.; vs corr. ed. ἐχϑανεῖν 1 


ν᾽ ἔδει [μόλις τε dub. Bl. ἔξεπ. ἄλλῃ λ[άϑρ]α.. ed. 


Fabulam actam esse circa annum 342 iure contendit Wagnerus (p. 65) ἡ 


dE Lm a 


qm» DOM. 4 οὖν χω “πος SERE am 


Az. 


bg Te om er. 


apud Didymum et Satyrum servata. 6ι 


Τιμοχλῆς δ᾽ ἐν Ἥρωσιν᾽ 

21. "Epwzc δε] ὃ Μαίας ταῦτα συνδιαχτορεῖ 
ἀντιπ[ρ]οϑύμως * χαταβέβηχεν ἄσμενος, 
χαριζόμενός ""(ap) ᾿Αριστομήδηι τῶι καλῷ, 
ἵνα μηκέτ᾽ αὐτὸν ὁ Σάτυρος χλέπτην λέγηι. 
Καὶ ἐν 'Ixapítotc: 

22. Α. M[a]pobav δὲ τὸν φ[ίζλαυλον Αὐτοκλέα δεδαρμέν[ οἹν 
Ἰομνὸν ἑστάναι χαμ(ε)ίνωι προσπεπατταλευμένον 
Τηρέα τ᾽ ᾿Αριστομήδην. B. διὰ τί Τηρέα λέγεις ; 

A. διότι τηρ[Ξ] ἵν δεῖ παρόντος τοῦδε τὰ σχεύη σφόδρα. 


εἰ δὲ wá, Πρόχνη γενήσῃ, χνώμενος τὸ χρανίον, 5 
ἂν ἀπολέσηις. B. φυχρόν. Α. ἀλλά, πρὸς ϑεῶν, ἐπί[σ]χετε 
μηδὲ συρίξητε. 


De Timoclis poetae aetate cf. Meinekium, Hist. crit. I 428 sq., 
Wilamowitzium in ind. schol. Gott. 1889/90 p. 23sq., Wagnerum, 1. l, 
p. 56sq., Comoediam ^Hgwsg actam esse circa annum 342 ex alio frag- 
mento eius (fr. 12) conclusit Kock, quia eo rideri videtur Demosthenes 
propter usum verborum δοῦναι et ἀποδοῦναι, quae in illius anni oratione 
quadam de Halloneso habita contraposuerat. Quae sententia quodam- 
modo confirmatur nostro loco, nam comoediae eae, in quibus ridetur 
Aristomedes, eiusdem fere temporis sunt, quo oratio X. habita est, i. e- 
anno 341 (cf. Blass, Att. Bereds. III? 1 p. 374). 


23—24. FRAGMENTA COMICA IN SATYRI VITA EVRIPIDIS 
SERVATA. 


In papyrorum Oxyrhynch. vol. IX (1912) p. 124sq. e papyro 
quadam secundi post Chr. n. saeculi, quae Oxyrhynchi reperta est, Satyri 
vitae Euripidis magnas partes edidit A. Hunt. In hac vita inter alia 
auctorum veterum, ipsius praecipue Euripidis, quinque etiam comoediarum 
novarum fragmenta servata sunt (in fr. 39. columnis quinta et septima). 


21. 1 δ (Ἰομειας et covet pap. Ἕρμῆς δ] ὁ Μαίας Buecheler. 
δίρ]ομαίως Wil. συνδιαχτορεῖ ed.; συνδιαχονεῖ K. 4 ἂν T, π[ρ]όϑυμος 
Wil Papyri lectionem restituit K. Post πρόϑυμος sermonem inter- 


ruperunt Diels et Schub., totum fragmentum uni personae continuavit K. 
3 (&p pap. quod sustinuerunt ed. et W'endlandius. Y! Bl. Wagnerus. 
(«p 6 dittographia ortum esse censuerunt 


22. 1. 4 suppl. Diels et Schub. — 7 συριζὴτε pap. συρίξητε Wil. 
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Iterum ediderunt H. v. Arnim in Supplementi Euripidei p. 5, J. De- 
miaficzuk, 1. Ll, fr. Philemonis 3 et fr. adesp. 25a. Egerunt deiis Fr. Leo 
in G. G. A. (Nachr. phil.-hist. Cl.) 1912 p. 281, et A. Koerte in A. P. 


vol. VI p. 249 sq. 
Leguntur in col. VII. v. 28 sq. haec verba: 


paptop[s]t δ᾽ αὐτῶι καὶ τοῦτ᾽ [ε]κότως ὃ Φι[λ]ημων ἐν[τα]υϑί" 


23. Εὐρι[πί]δης mob [φη]σιν οὕτως, [ὃς] μόνος 
δύ[να]ται λ[έ]γε[ιν 


In col V. v. 12—29 sex (vel 7) novarum comoediarum versus 
exstant, quos Arnimium secutus in quattuor fragmenta distribui. E con- 
tinuo sermone inter Pamphilum et collocutorem quendam habito servatos 
esse omnes putavit Leo, versus autem 4—7 coniunxit Demiaáczuk. De 
moribus Atheniensium iuvenum agi videtur. Fragmenta haec eo cohaerere 
putavit Wilamowitzius, quod queritur aliquis, quod iussu astynomorum 
quantum divitibus tantum pauperibus consumendum sit in tibicinis con- 
ducendis. 


24. a ἐν ταῖς [τριό]δοις σοι [προ]σγελῶ[σ αὐλητρίδες. 
b τοὺς ἀστυνόμους τίνες εἶἰ[σ]ὶ πυνϑάνῃ, [Φι]λοῖ; 
τοὺς πἰτερο]κοποῦν[ τας [τὴν] ἐλευϑερί[α]ν [λέγ]εις. 
c οὖχ ο[]σί[αν] γενόμικας [εἶν]αι, Πά[μφ{]λς, 
[ἤν] τῳ [γ]ένηται [χρ]ήματ᾽, ἀλλ᾽ ἐξ[ ο]υσίαν. 
ἃ ἐν]ταῦϑ᾽ [6] μὲν πζέν]ητος [.]. àgo[. ..]e . nt 
pr qu. clem. : 


23. οὗτος pap. corr. et cetera suppl. H. Wil. 

24. a τριόϊδοις H. προ]σγελῶ[σ᾽ Wilam. Ὁ 1 ei[o]t H. «€b]Xot 
Arnimius, Demiaáczuk κα]λοί Leo 2 πίτερο]κοποῦν[τ]ας Wilam. 
cetera H. c o[b]ot[av H., ídem ἐξ[ ο]οσίαν cetera Wilam. d suppl. 
H. pro πίέν]ητος legi potest t[$v]y τίς, pro qt — πὶ ἢν ἐφό[δια] ἔχης. 
Leo litterae κα cum fragmentis coniungendae fortasse non sunt 
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APPENDIX 


1. ARGVMENTA METRICA 


In verso papyri Ghóran. II. (huius collectionis nr. 4) duo prologi 
inveniuntur, qui editi sunt a P. Jouguet una cum Fr. Blass et U. Wilcken 
et aliis in eodem vol. XXX ephemeridis Bull. de Correspond. Hellénique, 
p. 125sq. I31sq. I41sq. 146. Egerunt de iis A. Koerte in Hermae 
vol 43 (1908) p. 40 et Wilamowitzius in annal. novis 1908 p. 34sq. et 
E. Norden in libro Agnostos Theos (1913) p. 378 et praecipue Gu. Michel 
in dissertatione sua: De fabularum Graecarum argumentis metricis Gissae, 
1908, p. 36 sq. 

Columnae hae scriptae sunt a duabus manibus, quarum neutra 
eadem est, quae textum comoediae in recto papyri scripsit. Iure utram- 
que scripturam tempori non multo posteriori textus comoediae scriptura, 
i. e. saeculo a. Chr. n. III. exeunti, attribuendam esse contendit Gu. Michel. 

Uterque prologus artificio quodam instructus est. In priore unus- 
quisque versus ordine verborum inverso repetitur (huiusmodi versuum, 
anacyclici qui vocantur, exempla cetera collegit Michel, l. 1. p. 50—53), 
in posteriore autem post prooemium argumentum eo modo explicatum 
erat, ut versus singuli a litteris inciperent adornatis κατ᾽ ἀλφάβητον. 

In priore per Cupidinem enarrantur haec: Iuvenem quendam in 
Ionia virginem Troezeniam emisse, et, cum ipse civis Troezenius factus 
esset, in matrimonium eam duxisse. In altero Venus se pronuntiaturum 
esse dicit, quid in oppido illo per se gestum sit. Ipsa autem enarratio 
non exstat. 

Iure omnes hos prologos satis absurdos ab ipso comoediae auctore 
factas non esse contenderunt. Sed etiam Koertio et Michelio assentior, 
qui eos in theatro pronuntiatos nunquam esse, immo in argumentorum 
quasi metricorum numero habendos esse docuerunt (cf. etiam E. Norden l. 1.). 

Sed cum censuerunt omnes interpretes, eos pertinere ad comoediam 
eam, e qua pars magna in recto eiusdem papyri exstat (fr. 4), erravisse 
mihi videntur Nam nullo modo verba prioris prologi haec: ἐρασϑεὶς 
ἐπρίατο ad Phaedimi amorem aptari possunt Nam neque quisquam, 
quin iuvenis hic primas in ea comoedia partes egerit, dubitavit, et is non 
servam aliquam, sed liberam puellam amat, cuius patrem in scaenam intro- 
ductum esse videmus. (Cf. v. 99—104. Quod cum in comoediae initio 
fiat, puellam servam fuisse et a parentibus his agnitam esse non licet arbitrari.) 

Concedendum est Koertio fieri posse, ut comoediae huic nomen 
fuerit Τροιζηνία, nisi haec vox ab auctore ideo electa est, ut in ipsis 
sonis Τροιζηνίαν νέαν νεανίσχος ludere posset (cf. Michelium 1, 1, p. 40). 
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Alter prologus, utrum de comoediae, quae in recto papyri est, 
argumento egerit necne, sciri non potest, a priore autem in eo discrepat, 
ut is de rebus in Ionia gestis, hic de rebus in ipso oppido eo, in quo 
comoedia acta est, gestis agatur (ἐν τῷ τόπῳ δὴ tis - - - γεγονός). 


Prologus I. 
Ἔρως, ᾿Αφ[ρο]δίτης υἱὸς ἐπιεικής, [ν]έος, 
γέος, ἐπιεικὴς υἱὸς ᾿Αφροδίτης "Epo[c, 
ἐλήλυϑα ἀ]γγελῶν τοιοῦτο πρᾶγμά τι, 
πρᾶγμ{4] τι τοιοῦτον ἀ[γ]γελῶν ἐλήλυϑα, 
κατὰ τὴ]ν Ἰωνίαν πάλαι γεγενημέν[ο]ν, 
γεγ]ενημένον πάλαι κατὰ τὴν [Ἰ]ωνίαν. 
κό]ρην νεανίσκος [ν]έαν Τροιζ[ηνία]ν, 
Τροιζηνίαν [νέαν v]eavtox[oc κόρην 
ἐπρίατο [ἐρασϑ]εὶς [εἸύπορος πωλουμένην, 
πωλουμένην εὔπορος ἐ[ρασϑε]ὶς[ ἐπρίατο" 
Τροίζήνιος γεγενημζένος κατὰ τοὺς νόμους, 
χατὰ τοὺς [ν]όμους γεγε[νη]μ{ένος Τροιζήνιος, 
ἔϊχων γυναῖ[κα] κατε[βίω τὸ τέρμα ἔχεις 
ἔχεις τὸ τέρμα κατ[ε]β[ίω γυναῖχ᾽ ἔχων. 


Prologus II. 
Ἵερὸς ὃ δῆμος" 7| λέγουσα ἐγὼ Κύπίρ]ις 
ἐν τῶι τόπωι δὴ τῶιδε δι᾽ ἐμοῦ πίρᾶγμά τι 


I. 2 €[..]C Bl(assius) Wn. (Wilckenius) €pCO[.Schr. 4 €AH- 
AYOX:€A dispexit Schr. 5 ΕΙΠΕ VUE VI BI M. 
Fe€reNHMGHNH.h Schr. 6 FH... XH Bl. Wn. T Hh. COPIUATJ 


Schr. 48 (XN... .... AN[ BE Wn. ἸἈᾺΝ.....Ψ €XHICK[' Schr. 
BATO: S. CIC[ BL Wn. ATO..... €IC . Y[ Schr. 1o ΠΟΙ- 
QOO Ii. Lou aBle; Ws TIOPOGES κδεν IC[ Schr. 13 


C€XCDON Bl Wn. €&JpXCOM Schr. 
- I. 1 K.D...]. B. KYIJ.1C Schr. Ante hunc versum ex- 
cidit nullus, cum margo superior integer servatus sit 


I. 1—14 suppl. Bl. Wn. 

IL 1 Κύπρις Bl. Post verba ἱερὸς ὃ δῆμος subaudienda esse 
verba: διὰ ταῦτ᾽ εὐφημεῖτε contendit Michelius "I(pepoc 65^ (οδ)μός 
H. Weil Talia excidisse putavit Cr. [ὃν ἔνϑάδ᾽ ὁρᾶτε, Πάφιος οὗτός ἔστ᾽ 
ἐμοῦ] 2 suppl. Bl. Cr. We. 


Argumenta metrica. Pap. Oxyr. 863 65 


Ἰξεγονός, δι᾽ ἧς ἅπαντα Ἰίνεται κα[λ]ά, 
ἥχω φράσουσα δεῦρο: τοῦ δὲ μιὴ Sox[]iv 
ἥμᾶς ἀγομνάστως ἔχειψ. ποιητ[ιχ]ῆϊς, 
ἅμα μὲν τὸ πρᾶγμα [ξ]ροῦμεν, ἅμα O[8] π[αιγνίῳ 
χρησόμεϑα. τῶν ἐπῶγ γάρ, ὧμ, βέλλ[ο]μ{ε]ν [ἐρεῖν, 
ἕχαστον ἀπὸ τῶγ τραμμάτων p...[ 
ἃ δὴ νόμωι στοιχεῖα προσατορεθομίεν, 
ἕν ἀφ᾽ ἑνὸς ἑἸξῆς κατὰ φύσι] γεγρα[μμ[ένα 
ἀκόλουϑα καὶ σύμφωνα : [δι]ατρ[ι] βὴ[ν] δὲ μὴ 
ἔχωμεν, ἀπὸ τοῦ δ᾽ ἄλφα [πρ]ῶ[το]ν ἄ[ρ]ξο[μαι. 
ΠΝ ἑταῖροι φ΄. στί 

οὐ Ἰτην. θ.],σϑωσάμεν[ο]} 
“ἢ s]... ] ἠκούσ[α]τ[ε 


2. PAP. OXYRHYNCH. 863 


Demorum Eupolideorum fragmentum (?). 
Asservatur Oxoniae apud A. Hunt.  Reperta est Oxyrhynchi. 
Saec. III. Ediderunt primum Grenfell et Hunt in papyrorum Oxyrhynch. 


IO 


15 


vol. VI (1908) p. 169 et 172. Egit de hac papyro A. Koerte in A. P. 


vol. VI p. 232. Cf. Demiaficzuk, fr. incertae comoediae 40. 


3 KA[..] BL 1CX (vd A) 1. KA. X Sch. 4 AOKGIN 
7. BL litteram € non vidi 'dpfACO littera C e X correcta 
6 ἈΜΆΔΕΙ BL. Wn. AMAA.IJ[Sch. 7 ΜΕΆΛΟΜΙ Bl. Wn. 
ME€AA[.]PI[.]H[ Schr. 8 ΡΝ]. f./NScr. 9 XACNO et 
ΟΜΕΝ J. ' XAHHO et OM[.]H Schr. 1o PY C .. ΓΕΓΡΆΜΜΙ 
BL Wa. cPYC:FFerpx.M([Schr. 1 XApATI. CO. NÀ . XO[ 
Bl Wn. Ἀλφλ'. ΤΟΊΗΝ, XO[ Schr. 13 SUM Bl Wn. 
€TAW Sch. "14... . Ti... 1COCDCA . € 1]... ΤῊΝ 


(vel TW) js ICOXIDCAMEN .lSchr. 15 quinto et sexto loco vestigia 


ΙΖ; 
incerta exstant litterarum T1 16 litteram H dispexit Schr. 


3 καλὰ " ἴσχίοος dub. J. s suppl Th. Rheinach et ceteri 


6 |. Bl. &]pob etiam Cr. 7 suppl 7. 8 .ρ[αψωδιχῶς (?) Bl. 
x? dub. E. 1054. suppl Bl. 10 vel γεγραμμ[ένων Bl. 
11 3t na LA etiam Th. Rheinach 13 αὐτῶν ἑταῖροι φ[ῶ)ς τίε 

4^ (ἢ BL αὐτῶν Éx. (e. g. τῶν ϑεῶν) dub. Schr. 14 Βίου] 
nie γε pedo] Bl 15 suppl. Bl, 


Schroeder, Novae comoediae fragmenta. 5 


66 NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA 

Exstant 12 versuum partes, in quibus calamitatem suam conqueri 
aliquem putaverunt Grenfell, Hunt, Koertius; neque constitui posse 
contenderunt, cuiusnam comoediae, utrum veteris an novae alicuius, frag- 
mentum sit. Ipsi mihi, cum in v. 4 reliquiis Ἰχως obx ἂν ἐβίων οὐδ᾽ 
ἅπαξ male seiunctas esse litteras ay a litteris sBuoy et scribendum esse 
τεϑνη χκὼς οὐκ ἀνεβίων cognoverim, statim Eupolidis Demorum in mentem 
venit. Atque optime ad hanc comoediam quadrare mihi videntur cetera 
verba servata: δήμου[ς et ἠλύσ[ιον (v. 2), τοῖς ἐνερτέροις ϑεοῖς (v. 3), 
ut sententiam v. 3sq. hanc esse facile intellegatur: Nisi placuisset dis 
inferis, mortuus non revixissem. Deinde habes in v. 5 sq. haec: δ] μοι (Ὁ) 
τῆς πόλεως () πλεῖστον πολὺ || -ἰτ]αμοὶ διαφϑείρουσι νῦν, in versibus 
autem 7 sq. talia dicta esse videntur: nam nepotes (Ileto«]vópot??) simul 
et adulteri sunt, qui nunc urbem administrant, neque ulli rei parcent, 
quam priores antea reliquerunt. Extrema autem verba εἰς ày&wptoty et 
μαχούϊμιενοι (-évooc) vel μαχού[μεϑα quam maxime apta sunt senibus 
ilis, qui ex inferis advenerunt. 

Cum tot argumenta, quamvis non sint certissima, in unum con- 
veniant, dubitari vix potest, quin comoediae illi praeclarae hoc fragmentum 
sit attribuendum. 

Sed difficillimum est in argumento eius parum adhuc noto locum 
huius fragmenti invenire. Primo statim adventu senum Athenis acta 
haec esse videntur, ut aut Aristidis aut Myronidis sint. Ne id quidem 
constat, utrum dialogum an continuum sermonen statuere oporteat. 

Liceat mihi addere Sudhausium, cui in hoc fragmento restituendo 
plurimum me debere confiteor, difficultatem eam, quae e numero actorum 
magno oritur, eo modo dissolvere conatum esse, ut duos senes apud 
superos, duos apud inferos locutos esse doceret. Quo fit, ut, si accedunt 
Myronides et singuli illi homines inprobi, qui senibus contraponuntur, 
quattuor tantum actoribus opus sit, non sex, quot induxit Keilius (Ueber 
Eupolis Demen und Aristophanes Ritter). 


|a e 
Ἰδήμου[ς ......] ἠλύσίιον. 
ἑχὼν ἄν, εἰ μὴ] τοῖς ἐνερ[τέ]ροις ϑεοῖς 
ἤρεσε, τεϑνη]χὼς οὐχ ἀνεβίων οὐδ᾽ ἅπαξ. 
1 fot. ᾿ς 2 HAYC[ Gr. H. HAYC[ (non O[) Schr. 31. 
TOICCNO .[. .]poc (vel ΕΝΕΡΙ. ἹΡΟΙΩῸ ) Gr. H. In initio exstant 
unius litterae vestigia minima ΕΝΕΡΙ. .]JOlC. Schr., exstant litterarum 


J| partes inferiores 4]. JKCOC Gr. HL, vestigia incerta ad litteram H 
quadrant 


2 δήμους Schr. TÀóo[toy Sudh. Erat fort. σώσων μὲν οὖν || ἔγωγε 
τοὺς] δήμου[ς ἔλιπον τ] ἡλύσ[ιον 8. τοί os νερ[τέ]ροις ϑεοῖς Gr. H. 
τοῖς dei aie ϑεοῖς Koertius Schr. cetera e. g. add. Sudh. 4 ày 
ἐβίων Gr. H. ἀνεβίων et τεϑνη]κώς Schr. ἤρεσε Sudh. 


Pap. Oxyr. 863 67 


ἴημοι τῆς πόλεως πλεῖστον πολὺ 
Ἰαμοι διαφϑείρουσι νὸν 
Ἰδροι τε καὶ Παρίδες ὁμιοῦ 
πραγμάτων] τῶν ἐνθάδε" 
] παρέλειπον πρὸ τίο]ῦ. 
]. εἰς ἀνάκρισιν : 
ὑπὲρ πόλε]ως μαχού[μιενος 
Και. ϑώ 


6 ]XMO! Gr. H. ἸΆΜΟΙ Schr. 1o ]. CIC Gr. H., exstat unius 
hastae pars superior 11 JCOCMPIACXO Y[ Gr. Η. €JOOCMAXXXOY .[ 
Schr. 12 ]TAl. €COO[ Gr. Η. |T(vel J)AL. (vel ΨΘΕΝΙ Schr. 


' 5 οἱ vel δ]ῆμοι — 6 ἰτ]αμοι vel ]a pol 7 ᾿Αλέξαν]δροι 
Gr. H. n "Ilshoay jBpoc* 8 oi νῦν zer e t RAN t. 8. am 
Sudh. 9 «[o]ü Gr. H. πάντ᾽ ἀνατρέπουσιν, εἴ τι] m. vel sim. Sudh. 
10 potes addere τούτων μὲν οὖν ἐλήλυϑ᾽] εἰς ἂν. aut τ. p. οὖν ἀνῆγον] 
εἰς «s τούτους vel sim. 11 μαχουΐμεν- Gr. H. ὑπὲρ πόλε]ως 
e. g. Su 


δ" 


IO 


INDEX VERBORVM 


Numeris pinguioribus fragmentorum, tenuioribus versuum numeri signi- 


ficantur. 


Verba dubia asterisco notantur. Omisi verba et omnes formas 
verborum ἀλλά, αὐτός, γάρ secundo loco scriptum, 


r 


ἐστὶν, ἤ, ἡμεῖς, ἦν, καί, μέν, μιῇ (neg.), 


7. δέ, ἐγώ, εἷς, ἐκ, 
νῦν, ὅς, ὅτι, οὗ, οὗτος, ποτὲ, 


πρός C. aCC., σύ, τὲ, τίς, τὶς, τότε, ὁμεῖς, ὦ, ὡς. 


ἀγαϑός 2, 71; -ν (nom.) 4, 137; 
-ά 3. 97; -ὧν 2, 22 

ἀγαπάω ᾿ἠχάπηχε 4, 114 

ἀγχωνίξζομαι -σαμένοις 7, 8 

ἀγνοέξω ΠΡ 4, 167; -ούμιενος 
4, τῷ 

ἀγροικός 1, 32 

ἀγρός -οὔ 5, 44 

ἄγω -& 1,39; των 6, 27; ἀγάγετε 
6, 8. 18. 

ἀγωνιάω -ὦὥ 1, 34; 4 (193); τῶν 
5, 48 

ἀδελφός 3, 71. 72; 5; 50; -οἱ 7: 17 

ἀδικέω  -obyteg 4, 130; -σω- 
12, 2 

ἄδικος -oy (acc. fem.) 7, 23; (nom.) 
2, 30* 

ἄδοξος -ῳ 5, 5 

ἀδύνατος -oy (nom.) 2, 6 

ἀεί 3, 77 

ἀηδία τας (acc.) 6, 20 

'Ad«ny& -&y 1, 34; 4, 128 

Αἰγόπτιος -oog 9, 6 

aicypo- 19, 7* 

αἰσχύνομαι -st 5, 18; -εἴ 5, I9 

αἰτέω -οὔσαν 3, 44 

αἰτία -ας (acc) 7, 6 

ἀκούω -oytac 7, 2; ἤκουσα 20, 2; 
ἄκουσον 4, ISI; 15, 5"; -σαι 
4, 159; -σας 4, 79; ἄχήκοα 
2, 70; 3, I3*. 85; 4, 151; -ac 
10, 7*. 16. 

ἀχριβῆς -ἐς (acc. 9, 12; -ὥς 2, 
50; 3, 78 

ἀλαζονεύομαι -Ὦ 6, 25* 

ἀχνηϑ'ιῆς -éc (acc. 3, 35 

&Atoxopat ἁλούς 5, 39 

ἄλλος 6, 14. 16; -ἣν 2, 29; -o 
3. I15*; -o (acc). 1, 6; 6, 23; 
τἄλλα 8, I4; -ως 1, 14; 3, 3; 
4, 140; -Ὦ (adv.) 20, 7 

ἀλλότριος -ον (masc. 4, 154; -ia 
3, 37 


ἅμα, 7, 20. 28; 18, 7 

ἁμαρτάνω ἁμάρτῃ 1, 138 

ἁμαρτία -ὧν 1, 128; -αρτ- 1, 129 

ἀμελέω -ἢσαι 8, 18 

ἀμίς -δα 6, 32 

ἀμφότεροι τοῖς 7, 20. 28 

&y c. coni. 6, 7; c. opt. 1, 6; 3, 
59; 4, 103. 171. 173. 176; 5, 28. 
39; 7, 28; 8, 19; 9, 11*; 19,6; 
irr. 1, I9 

ἀναγκάξω ᾿ἠνάγκασας 4, 100 

ἀναγκαῖος -oy (nom. 7, 29; -« 
acc.) 1, 30 

ἀνάγκη --ς 7, 7. 12 

ἀνάγω -εταῖ 9, 29 

ἀναιρέω -εἴρηχας 3, 24 

ἀνακοινόω -οὖν 4, 145 

ἀναχράζω -ἰῊ 6, 13; 
6, 14 

ἀνανδρία 5, 31 

ἀναστρέφω -ἔστρεψεν 4, 161; -Ψψας 
1, 5; 4, 106; 12, 

ἀνατρέπω -τέτραπτοι 5, 27 

ἀνδρεῖος -οτέρους 4, 128 

&yfp -ep 3, 68; -0pa 16, 7; -sc 
13,1. 

ἄνθρωπος 1, 37: 2, 48: -ov 2, 87; 
20, I 

ἄνίημι - 6, 32 

ἄνοια -ac (gen. 2, 4 

ἀντιβλέπω -εἰν 4, 129 

ἀντιλέγω 4, 147* 

ἀντιπρόϑυμος τως 21, 2 

᾿Αντιφῶν 10, 6 

ἄξιος 5,.II; 13, 2; -oy (nom.) 
3; 78; -0y 3; 75; T; 1475 T-(00-— 
15, I8 

ἀξιόω -οὖτε 6, 21; ἠξίουν 4, 168; 
ἠξίωκας 4, 149 

ἄπαγε 8, 12 

ἀποντάω -Ὥντων 4, 105; -αντήσας 
4, 160 

ἅπαξ 5, 37 


-ἔκραγεν 


T"CCO—————ms —-————VoÁ—vV MT F 


ἅπας 2, 87; 4, (183); τασιν 3, 36; 
-ayta (acc. 1, 32 

ἄπειμι 16, 7; -ἰέναι 1, 9 

ἄπειρος 20, 3 

M dr os τῆλϑε 1, 10; -ελήλυϑε 
4, 162 


ἀπέχω -etat 9, 25 
ἁπλοῦς -ὥς 4, 19; -οὖν (acc.) 3, 23 
ἀπό 1, 53; 4, 162 
ἀποδεΐχνομι -δέδειχται 4, (195). 
ἀπόδειξις 4, 122; -εἰς (acc.) 7, 7 
ia 7, 20; -ἂας (gen) 7, 27 
ἀπολείπω - oc 6, 13 
ἀπόλλυμι τἔέσηις 22, 6; -6cat 3, 
22; -εσάντων 3, I; -οἱ- 16, 5; 
-ολωλέναι 2, 40 
ῬΑπόλλων τον 1, 32; 2, 54 
ἀπολύω -ϑείς 2, 46 
ἀποστερέω -siy 4, 148; -εστέρησας 
2, 16* 
ἀποτρέχω -sty 1, 7 
ἀποτυγχάνω -τυχ- 1, 143 
ἀποφέρω -t 1, 3 
ἄρα 4, 104; 19, 6 
ἀρέσχω ἤρεσε 3, 88 
πῆσον 1, 28 
iotepog -α (acc.) 4, 155 
᾿Αριστομήδης τ-Ὦ 21, 3; -ν 20, 4; 
22, 3 


ἄροτος -ῳ 11, IO 


PI -ἣν 11, 4 
t 3, 86; 4, 101 
ρτος -οὺς 1, 3 
ἀρχαῖος -οὐ 8, 12 
^i 8, 19 
Ese -y 7, 21 
0G 21, 2 
E un 3, 6 
ἀστονόμος -οὺς 24b, 1 
ἀσφαλήῆς -ὥς 18, 1 
MIS -0y ^ 114 
3, 59; -τῶν 2, 
οὖν p L 45 
iBtov τοῦ 5, 3 
coner -Ja 6, 8; 
αὔριον slg a. 1, 21 
αὐτίχα 8, 19; 18, 13 
Αὐτοχλῆς -ía 22, 1 
hw -χύσαις 3, 9 
ἀφίσταμαι -ταῖ 4, 104 


ες 24a 


βδελυρός 3, 88 

βέβαιος -ως 1, 36* 

βήττω -ov[r- 1, 88 

2tyÉq ἐβίνησα 5, 1 

tog τοῦ 4, 136; -oy 6, 26; 18, 20 

Aero ἔβλεπεν 3, 91 

βδοάω -ἂν 2, 43 

3ooxoAém -σαι 5, 35 

βουλεύομαι ἐβουλεύσω 5, IO 

βούλομαι 1, 29. 148; 2, 43"; 7, 
12; -set 1, 39*; -οίμνην 4, 171; 
πόμενος 17, 8 

βωμός -όν 5, 475) 

Γαμέω -civ 4, 149; ἔγημαν 7, 18; 


-"οῦ 3: 59 

t RE. bos 4, 156. 160; 8, 8; 
quarto loco 4, 137; 20, 1; sexto 
loco 3, 43*; 4, 172; in fine sen- 
tentiarum 5, 19; 8, I2; incerto 
loco 1, 142; 2, 130; 4, 121; 
9, 31 

(sity τονες 11, 7 -όνων 14, 2 

Ἰβλάω -ἂν 17, 5 

{χίνομαι 1, 21; -ecat 6, 17; 7, 7. 
18; Ἰενσῃ 22, 5; ἐγενόμην 3, 
I9; -oyto 7, 17"; γένηται 240, 
2; -otto 1,22; 8, 19; -otyto A, 
175; τοῦ 4, 177; -ἔσϑαι 8, 17; 
πόμενος 3, 87. 91; -μένης 5, ὃ; 
γέγονς 7, 26; -aot 2, 53; -ἕναι 
4, 123; -ότων 4, 74; γεγένηται. 
3, 49*; -μένον (nom.) 2, 49 

γινώσχω -εἰν 3, 78*; ἔγνωκα 4, 
138; -ας 6, 10 

Ἰνγῆσιος τῶν 11, 9* 

γνωρίζω -ση: 3, 60 

Ἰνώριμος τοι 5, 15 

γραῦς 1, 43. 56; -ν 1, 17 

Τυμνός -óy 2, 102; 22, 2 

(0vatxseiog -οὐ 3, 42 

Ἰυνῆ 1, 120; -atxóg 4, 145; -*& 
1, 29; τύναι 1, 39 


Δάκνω -οντ- 1, 89 

Aog -$ 5, 30 

δεῖ 1, 7; 4, 110. 139; 5, 32"; 6, 19; 
8, 5*. 16; 9, 9; 14, 8"; ἔδει 5, 16 

δείδω δέδοικχς 3, 102; -ἰώς 5, 48" 

δείρω δεδαρμένον 22, 1 

Δελφοί -ὧν 9, 18 

δέομαι -svoc 3, 76; -sva 5, 38 

δέσποινα (voc.) 4, 72 

δοσπότης -οὐ 6, 30; -ν 3, 86. 
102; 5, 35; -« 1, 22; 10, 5 
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δεῦρο 1, 5. 16. 42; 2, 33" ; 3, 67. 
72; 4, 106. 162; 5, 46; 17, 13* 

δεύτερος -ον 7, 5 

δέχομαι δέξηι 3, 80 

δέω (vincio) δεῖται 7, 26* 

Of] 1, I3; 4, 118. 127. 135; 6, 1* 

Δημέας 1, 37 ; 7, 16; -α 2, 25 

δήμος 3, 8 

δήπουθεν 4, 167; 6, 24 

διά c. gen. 2, 26; 4, 113; c. acc. 
i 5L E57; 4, 40; 23, 3 

διάχειμαι -σαι 4, 126; -μένην 3, 29* 

διάλυσις 1, 23 

διαμαρτάνω -εἰς 4, 150; -,γμάρτηκα 
4, 107. 136 

διασώζω -otfoy 5, 41 

διαφέρω  -ety 1, 38; -ενεγκάτω 9, 17 

διαφεύγω -ὕγηις 2, 48; 13, 3 

δίδωμι 4, 158; δώσετε 9, 20; ἔδωκας 
3, 97; -δόντων 3, 2 

δικάζω ἐδίκαζε 1, 85 

bbw -ς 1, 83; -ν 7, 23* 

Διόνυσος 3, 22; -σῳ 7, 15 

διότι 2, 50; 22, 4 

διπλοῦς -λῇ (adv.) 3, 42 

δίς 5, 37 

διώχω 3, 117 

δοχέω -εἶἴ 10, 8; 
-ξάντων 5, 9 

Aóya& (voc.) 3, 108. 119 

Apóp«oy 3, 20 

δύναμαι -ταῖ 23, 2; -aytat 4, 129; 
παι- 19, 6; -ἥσομαι 1, I4*; 
πεται 1, 9 

δυνατός --ν 2, 3 

δύο 7, 17 

δυσανεκτός -óy (masc.) 3, 54* 

δυστυχῆς -ἔς (voc) 2, 55; -ἔς 
(neutr.) 6, 29 

δώδεκα 14, 9 

Δωρίς 9, 10 (superscr.), col. II. in 
marg. 


-ὧν 7: 25; 


"E&y 2, 48; 3, 80 (ἄν); 9, 10 (ἄν); 
14, 3*; 19, 1; 22, 6 (ἄν); 24c, 
2 (ἤν) 

ἑαυτοῦ -ᾧ 6, 11; αὑτοῖσι 4, 134 

ξάω -&tg 3, 100; -&t 3, IOI 

ἐγγράφω -γεγραμμένων 3, 3* 

ἐγγυητ- 3, 103 

ἐγγός 3, 92; 9, 13 

ἐγκάλέω -ούντων 5, 20 

ἐγκράζω -(6vtog 3, 90 

ἐγχεβιρέω -eiy 5, 32 


ἔγωγε 4, 79. 143; ἐμοῦγε 4, 179*. 
(181) 


εἰ 17, 3. 11; 20, 5; c. ind. praes. 
6, 17; 14, 8; c. ind. fut. 3, 9; 
c. ind. perf. 4, 138; c. optat. aor. 
4, 175; (num) 2, 3 

εἶμι ἴωμεν 3, 67 

εἰμί 3, 79; 13, 9. 10; si 1, 32; 
2, 48. 56; 14, 8*; ἔστι 4, 176; 
5, 36; εἰσί 2, 53; 24b, 1; εἶεν 
5, 29; εἶναι 5, 33; 6, 10; 246, 
I; ὥν 20, 3; ὄντα 4, 154. 168; 
9, 30; -ες 4, 141; οὖσα 18, 19; 
ὄν 8, οἷ; ἔσται 4, 172; 5, 19 

εἴπερ 3, 34" : 

"e -χϑέντος 7, 22 

εἰρήνη 1, 22 

LEN 4. (1955; 5, 28*; 6, 12; 
17, 4; μιᾶς 2, 69 

εἰσβαδίξζω 10, 2* 

εἴσειμι -τἰών 1, 28; 3, 9; 17, 10 

εἰσέρχομαι 4, 179; -stat 9, 1 

εἴσω 3, 67 

εἶτα 1, I4 

ἕχαστος -oy (acc. neutr.) 7, IO 

ἑκάτερος -0t 4, 132 

ἐχδιδάσκω ποντας 7, 9 

Excel 3, 3; 4, 102; 7, 2I 

ἐχεῖνος 8, 10; τῷ 2, 25 

ἐχϑνήηισχω -ϑανεῖν 20, 6 

&xxatóexa 7, 26 

ἐχχλέπτω -Ψαι (inf) 7, 25 

ἐχπέμπω ἐξεπέμπομεν 3, 43 

ἐχπίπτω ἐξέπεσον 20, 7 

ἐκποδών 4, 177 

ἐχτίϑεηημι -epéyooc 7, τοῦ 

ἐλάχιστος -ν 17, I 

ἐλευϑερία -ay 14, 7*; 24b, 2 

ἐλεύϑερος πον (masc.) 8, 16 

Ἔλευσίς 3, 6 

Ἕλλάς ἀδα 2, 71. 74* 

Ἕλλην 1, 36 

ἐλπίζω -σασα 3, 55 

ἐλπίς -δας 3, 49 

ἐμαυτοῦ 4, 146; -όν 3, 94; 4, 144; 


5, I3 

ἐμβάλλω -βαλεῖ 8, τοῦ 

ἐμβλέπω (coni. 3, 48 

ἐμβρόντητος -e 1, 39 

ἔμετος 8, 14 

ἐμός 3, 71; -ἣν 1, 29; 17, II; 
πόν 1, 50 

ἐνάλλομαι -Ὥλατο 20, 5 

ἐναντίος -ως 2, 25 
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ἐναύω -σομαι 5, 23 
ἐνδεὴς -ἔστερον (adv.) 3, 29 


ἔνδοϑεν 1, 31 


ἔνδον 3, 73 N 
ἕνεχα 2, 16; 4, 176; 7, 8 
ἐνθάδε 2, 52. 53; 3, 68; 17, 10 


ἔνϑε πον (nom.) 8, 9 
india: 5 s, 21; 8, 7*. 18; 24d 


ἐξέρχομαι -εται 1, 2 

ξξουσία 24ς, 2 

ἔξω 1, 42 

ἔοικα -s 4, 75. 102. 164 

ἐπαινέω -εἶσϑαι 13, 2 

ἔπαινος -ον 5, 40 

ἐπεί 20, 6 

inei 1, 107 

ἔπειμι -ἰοῦσαν 17, 6 

ἔπειτα 1, 55; 6, 15*; 7, 20". 24 

ἐπερωτάω -ἤσοντα 10, 6 

ἐπέχω -icyete 1, IO; 22, 6 

&ní c. dat. 1, 35; 11, IO. II; c. 
acc. 1, 92; 4, 155; 5, 14. 47 

ἐπιβουλεύω -ovteg 4, 140 — 

ἐπιϑυμέω -t:96peqxey 2, 110* 

ἐπίπονος -ov (masc. 18, 20* 

ἐπίσταμαι 4, 138 

ἐπιτρέπω -et 4, 133; -ψαιμι 4, 173 

ἐπόρνουμι -ópos 12, 5* 

ἔράω -ἂἄν 4 157; 6, 21; -óy 8, 
I0; -ὥντα 3, 30*; 4 145; 
ἐρωμένης 2, 16 

ἐρημία 2, 124* 
μῆς 21, 1! 

ἔρομαι ἠρόμην 18, 4; τοῦ 4, 8r. 
142 


4 

ἔρχομαι ἦλθε 1, 142; ἐλϑών 8 

jog OH οϑα 15, II 

ἐρωτάω -Ὥσων 10, 2 

ἑσπέρα 3, 10 

ἑταῖρα -ας (gen. 3, 114 

ἑταιρεία -αν 4, 119 

ἑταῖρος 5, 27; -t 4, 111 

Hee 5, 11; 6, 15; -« 16, 2; 
ρος 7, 23; ϑατέρου 7, 22; 

-Q 7, 19 

ἔτι 1,30; 2, 53; 3, 10. 77 ; 18, 4*.18* 

ἔτοιμος -ooc 3, 69*, -α (nom.) 5, 43 

ἔτος -ὥν 7, 27; -Ἴ 7, 28; 9, 22 

εὖ 4, 171; 7, 10 

εὐεργέτης -ν 3, 21 


€ 2, 69; 3, 83; 4, 80. (190); 


6, 12. 14; 12, 4; 20, 5 
εὐλογέω -T,5at 2, 72 
Εδριπίδης 23, 1 


εδρίσκω εὗρον 2, 5; -0t.3, 5; τών 
5, 40; -ηχὰα 9, 30 

εὐτρεπῆς - (nom.) 6, 19 

εὐτρεπίζω -st 6, τοῦ 

εὐτυχῆς 2, 48 

ἐχϑές 3, 70 | 

ἔχω -etg 2, 33; 4, 157; -st 1, 43; 
2, 34; 17, 1; πτόμεν 1, 32; 
-otey 1, 6; -sty 6, 4*; των 6, 
25; ποντες 6, 21; -οὐσᾶ 3, 45; 
εἶχες 4, 127; -8 5, 7; σχόντος 
7, 23; ἐχομένην 13, 5; -ας 7, 17 


Záw ζῆν 4, 136. 141 

Ζεύς 2, 63; Δία 1, 67; 2, 28; 4, 
(194); 6, 2. 27; 7, 13; 8, 175 
Ζεῦ 1, 80; ὦ Ζεῦ δέσποτα 1, 22 
(cf. v, et μά) 

ξηλοτυπέω -Gy 16, I 

ζηλοτυπία -ᾳ 2, 9 


Ἢ (τόρ) 1, 24 
E! bre τουμένων 3, 116 
δὴ 1, 21; 2, 23; 3, 48 
δον -ày 8, 15 
ἡδύς -Ó 8, 14 
χω -y 2, 127; ἥξει 1, 117 
Ἥλιος -ov 2, 17 
Ἡμέρα -αν 1, 18; 17,6; -ῶν 9, 19 
“ἡμέτερος 4, 108; -ay 1, 43 
moe 3, 43; 6, 7 
"Hoax? -εἰς 1, 80. 98; 2, 49; 
4, 100; 5, I 
ἥσυχος -ως 1, τοῦ 
T -0y (adv.) 4, 72 
Ἥφαιστος -ov 3, 79 


Θαρρέω -siv 4, 134 

ϑαυμάξζω τεϑαύμακα 4, 134, 143 

ϑεός 7, 1; -οὔ 7, 13. 14; -οἱ 2, 
52; -ὧῶν 2, 56. 86; 3, 7. 116; 
4, 169. (186); 5, 28; 22, 6; -oic 
4 84; -οὖς 1, 34; 14, 9; 15, 
13; τοί (voc.) 2, 54 

ϑεραπεύω τεϑεράπευσθϑε 10, 1 

«i ei 3, 35; τοντὰ 15, 6; -οὐσιν 
ἀρ 


ϑεωρέω -eiy 4, 139 
punc -ὥς 3, 81* 
ρων 16, 2 superscr. 
ϑόρυβος 9, 32; 10, 15; τὸν 10, 11 
ϑυράτηρ -ἔρα 5, 6; 17, 12; -sp 
4, IOI. IO3. 104 
ϑυγάτριον 7, 19 
ϑυμιάω -ἰα 5, 46 
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ϑύρα 1, 1; -ας (acc.) 1, 42; 9, 15; 
11, 9 

ϑυσία 6, 17 

ϑωράκιον 6, 29 


Ἵερός -& 2, 51 

ἱχετεύω 4, 112 

ἵλαρος 2, 17 

ἵνα 4, 178; 8, 13; 11, 9; 21, 4 
ἰού 9, 33 

ἵσταμιοιι ἑστάναι 22, 2 

ἴσως 5, 7. 13 


Καϑά 4, (185) 

καίπερ 4, 158 

χαιρός 3, 49 

καλός 16, 5; -όν 17, 4; -ῶς 1, 38; 
3, 27; 16, 5 

καλέω -ὦ 9, 1; -siy 3, 53; xEx)eque 
2, 55 

καλός -Q 21, 3; -όν (acc. neutr.) 
4, 131; 2, 57 (εἰς x); -λά 2, 39; 
, 9€ 3, 65; 5, 10; ἔχω κ. 5, 7 

κάμινος -ῳ 22, 2 

κατά C. acc. 3, 106; 6, 6; 7, 10 

dim prid ἘΠ τε 21, 2 

χκατολείπω -λιπών 5, 29 

κοτανοέω -ἢσαι 7, I3 

καταφαίνομαι -εφάνη 3, 89 

κατηγορέω -χε 4, 153 

χατοικέω τωιϊκήχασι 2, 52* 

κάτω 2, 117 

χελεύω -- 19, I; -σαντος 4, 99 

Κέρδων 9, 12 (superscr) col. II. 
in marg. 

χίνδυνος 7, 22* 

χλάω -εῖς 1, 4I; -εῖν 16, 5 

κλείω (coni) 11, 9* 

χλέπτης -y 20, 2; 21, 4 

χλίνη -ας 6, 20* 

Ἀνάω κνώμενος 22, 5 

κοινός 4, 131 

xóxxtyoc 3, 87 

κομίζω ἐκόμισας 1, 3; -ty 1, 56; 
κεχόμικας 3, 76 

χόρη 3, 36; -Ὡς 2, 3; 10, 7; -ἣν 

..$, 92; 15, 17 

xp&ytoy (acc.) 22, 5 

χρότιστος -s 2, 56 
ροῖσος -coo0 2, 62* 

χρονικός -óy (nom.) 8, r2 

χρύπτω -ονταὰ (masc) 4, 
ἔχρυπτε 3, 43 

χύχλος τῷ 5, 22 

χωλύόω -et 1, 8 


147; 


Λαλέω -sig 14, 6; -& 3, 33; 
-οὔντα (masc. 3, 81; ἐλάλει 3, 
92; λελάληχα (vel -s) 16, 6 

λαμβάνω -s 1, 27; -stw 2, 2*; 4, 
I50; λήψομαι 1, 15; -stat 1, 
48; λάβηις 1, 54; τι 7, 2; -εῖν 
1, II; 3, 63"; 15, 17; τών 8, 
II; εἴληφας 4, I55 : 

λαμπαδηφόρος -οὐ 3, 50 

Λάμπις -δος 2, 47 

λανϑάνω -οὐσι 4, 139; λαϑών 7, 25 

λάξ 20, 6 

Λάχης 11, 5 

λέγω 1, I3; 2, 133; -εἰς 4, 126. 
I41*. (185); 6, 20; 22, 3; 24b, 
2; -ete 1, 6; -ι 9, I1*; 21, 4; 
-εἰν 7, 8; 17, 8. 9; 21, 2; -o«y 
1, 33; 5, 18; -οντὸς 3, 10. 86; 
τα 3, 31; τες 1, 94; ἔλεγον 1, 
82; ἐρῶ 4, (182); -εἷς 4, 159; 
5, I; -siy 5, 3; 6, 18; 16, 12; 
εἴπηις 4, 169; -ι 8, 13; -6 4, 
144; -ely 1, 29; 4, 173; -ὧν 4, 
I61; 5, 7; εἴρηκας 4, 135; 
λεγομένου 20, 3 

λῆρος 6, 24* 

λίϑινος -ον 3, 87* 

λιμὴν -éva 4, 108. 160 

λιπαρῶς 7, 3* 

λόγος -οὺς 3, 31; 4, 178; 5, 3 

λυπέω -ἤσας 14, 3 ; λελύπηχε 4, 142 


Νὰ τὸν Δία 6, 2. 27; τ. Ἥφαιστον 
3, 79; τοὺς δώδεκα ϑεούς 14, 9* 

Maoía -ας 21, 1 

μακαρίζω ἐμακάρισεν 17, 4* 

μακάριος -- 4, 151; -ὦτατος 17, 2 

μακρόλογος 7, I 

Tee -&y 7, οἷ : 
αλϑάχη 17, 4 superscr, 5 in 
marg.; -y 3, 109 

μᾶλλον 3, 89; 4, (191) 

μανϑάνω 4, ΤΟΙ. 155; 9, 3; 15, 4; 
των 4, 84; μαϑεῖν 4, 152; -όντα 
(masc. 4, 172; μεμάϑ'ηχς 7, 11 

Μαρσύας -αν 22, 1 

μαρτορέω -siy 3, 4 

μάρτος -pa 3, 5* 

μαστιγίας -ta 6, 23 

μάτην 4, 76 

μάχη -Ὡς 19, 5 

μάχομαι -tyooc 4, 130 

μείζων -oy (nom.) 4, 137 

μειράκιον (-«t-) 3, 41; 8, 9 


me 73 


μέλλω -ovtoc 4, 149 ; ἔμελλες 4, 150 

μένω -ety 18, 16; -và 18, 3; μεμέ- 
vrxa 4, 106 

μερίς -δα 17, 2 

μέρος (acc.) 5, 12 

pícoc - 3, 47 

μεστός 2, 4 

μετὰ c. gen. 4, 179 ; C. acc. 4, 109;5, 3 

μεταβολή -Ὧν 17, 7 : 

potétns -Ἤχαγον 5, 44*; -αγαγών 

2 


9, 

μεταμέλει 13, 6. 7; -Ὥσει 4, 170* 

μετατίϑημι -ϑέσϑαι Ἄς 172 

μέτριος τως 4, 143. 166 

py, coniunct. 1, 45 (ἢ). 152; 4, 107; 
5, 49; 8, 7; 16, 1 

μηδέ 7, 1*; 22, 7 

μ"ηϑείς -ἐν (acc.) 4, 169 

pojxéct 21, 4 

μῆχος 5, 44; 75, 27 — 

μὴν 3, 24; 4, 118 [τί μην(ὴ] 

pte 4, 138 (μήτε -μῆτε) 

μήτηρ -sp 3, 52. 85 

μηχανῇ 1, 130* 

μιχρός -οὖς 2, 73; -ἀν 8, 11; -óy 
Et "m (acc.) 3, 117 
t $3 

m 2, 26; 20, 7 
Ἂς 21, 1; -ἢ 2, 51; - 18, 5 
οσχίων 3, 71 

μουσουργός -ὄν 6, 18 

μοροπώλιον -ἰῳ 20, I 

Νέμω νεῖμαι 14, 8 

νε Ἂς -00 5, 36 

Vf, 4, 165; vh. τ. ᾿Αϑηνᾶν 4, 128; 

t. ᾿Αϑ. καὶ ϑεούς 1, 34; νὴ 

Δ * 57. 13; v. T 8, 17* ; 
V. t. ἃ, τὸν σωτῆρα 4, (194) ; νὴ t. 

: Ἥλιον 2, 17 ; am ϑεούς Pica 

νίχη -ate 2, 71 

Νιχήρατος 4, 163*; -ε 4, 177 

νοέω -ἤσει 3, 7 

γομέρχος -"apy- 2, 7 

vopiSm -st- 1, 24; -ε 2, 47; νενό- 
μιχα 4, 128; -ας 24€, I 

Νουμήνιος τῳ 1, 4; -& 14, 7 


γύμφιος -ot 2, 22 
ult 16 


ΞΕ ς 5, 25; -ν 3, 44 

γα τ (masc.) τὸς 102 

Ὃ ὁ μέν -ὁ δέ 7, 25---26; ὁ δέ 
20, 5; τοῦ δὲ 3,6; τοῖς μέγ (8 4,131 


δὸς τοῦδε (masc) 4, 166; 22, 4; 
tÓ0c 1, I*; τοῦδς 7, 6; τάδε 
14, τ 

δὸός -όν 1, 30; 2, 42 

οἶδα 1, 35. 51*; 2, 50; 3, 39; 
4, 152; 6, 18; 7, 10; 9, 8; 11, 
6; 15, 16*; -δας 4, 144*; -σϑας 
4, 152; -sy 3, 29; ἴσϑι 3, 78; 
4, 171; 5, 13; εἰδέναι 9, 11; 
εἴσομαι 9, 28 

οἰχεῖος -oy (masc.) 4, 109 

οἰχειότης -tog 5, 9" 

οἰχέω -ουμένης 2, 50 

olxía -ας (gen.) 1, 40. 121 (ἢ); -αν 
1, 152; 2, 55; 5, I4; 13, 5; -ας 
(acc. 7, 18 

οἰκότριψ 3, 20 

δικά ω -ξ (vel e[) 16, 9 

οἴομαι 4, 127; 
ὠιόμτην 4, 103 

οἷος 2, 22; 5, 27; τοὺς 4, (192); 
-0y (acc. neutr. 4, 103 

οἴχομαι -εται 12, 7; -ηταῖ 5, 50; 
ὠιχόμνην 4, 160 

ὄλβιος -α 1, 131 

ὀλίγος -ov (acc. neutr.) 3, 28 

᾿λύμπια (acc.) 2, 47 

S 18, 19 N 

(9 ie 3, 7 

ag i -ῶν 1, 87 

ὁμιλία -αν 3, 70 

ὅμως 4, 158. (181); 5, 24; 8, 7; 
15, 8 

ὄνομα. (nom.) 2, 70; -toc 3, 53" 

ὄνος 6, 12. 14*. 15. 16; -οὺς 6, 27 

ὄντως 7, 14 

ὅπως (quomodo) 1, 35; 4, 133; 
coniunctio c. coni, aor. 1, 30 

ὁράω -à 4, 77; 17, 9; τᾷ 7, τι; 
-ῶν 4, 143; 20, 4 ; εἶδες 4, 83; 
ἰδοῦ 1, 46; -seiv 2, 24; 9, 4; 
-ών 2, 4"; ἑόρακα 2, 57 

ὅσος -0t 4, 129; -0v 4, 136 

ὅσπερ ἧιπερ 11, 11 

ὅστις 17, 1; ὅτι 2, 26; 4, 176 

ὅοτισπερ ὅτουπερ 3, 19* 

ὅταν 6, 13 

οὐδαμοῦ 4, 105 

οὐδαμῶς 1, 9 

οὐδέ 5, 28; 17, 4 

οὐδείς 2, 60; -ϑείς 7, 11* ; 11, 3; 
0bÓ- 12, 3; -ενός 1, 53; -ἔν 1, 
8. 38; 2, 79; 4. 146. 173; 5, 18; 
6, 23; 7, 12; 9, 11* 
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οὐχοῦν 10, 4 

οὖν 4, 77 

οὐσία -ay 24ς, I 

οὔτις -tt 1, I5 

οὗτοσί 4, 172; 15, 3; τουτονί 4, 
73. 77; 15, 6; τουτί (acc.) 16, 3 

οὕτως 1, 9*; 5, 10*; 7,27; 23, 1; 
-0 3, 4 

δφείλω τῶν 10, 8 

ὄφελος 4, 141 

ὀχληρός -ἀν 7, 9 


Παίγνιον 9, 23 

παιδάριον 5, 47 

παιδίον 3, 26. 64 (-o-) ; (acc.) 1, 40. 
49; 3, 1; 15, 4. 9 

παιδισχάριον 5, 26 

παῖς 7, 19; -δα 13, 8; παῖ 2, 55; 
(fem.) παῖς 8, 20; -δα 1, 43; 
2, 4; 3, 98; παῖ 3, 48. 58; 11, 
I2; παίδων 11, IO : 

παίω -st 20, 6 

πάλαι 1, 82; 4, 161; 6, 24 

παλαιός -οὔ 5, 

πάλιν 1, 5. 86*. 132*; 4, 106. 109; 
5, 49; 6, 15; 7, 5; 9, 16; 10, 4; 
12, 6 

Πάμφιλος -s 246, 1 

πανδοχεῖον -ῳ 9, 3 

παντοχοῦ 6, το 

παντελῶς 3, 88 

πάνυ 9, 12 

map& c. gen. 1, 31; c. acc. 3, 49 

παραδίδωμι -δεδωκχ- 10, 3 

ποράδοξος -ων (fem. 8, 15; -oy 
(acc. neutr.) 4, 159 

ποαραπείϑω -σεταῖ 5, 17 

πάρειμι (adsum) -et 4,79; τών 4, 173; 

᾿ πόντος 4, 178; 22, 4; -οὖσα 16, 2 

“παρέρχομαι -ελϑεῖν 9, 19* 

παρέχω -ece 16, 8* 

παρϑένος -oy 3, 28 

παρίσταμαι -αστάς 20, 5 

πᾶς πάντες 2, 52; πᾶσι 2, 2; πᾶν 
(acc) 1, 141;.4, 145; 1, 13j 
πάντα 2, 14; 9, 8; 10, 3; (acc.) 
06,11; 4, 147. 152: 1.4" 

πατὴρ 2, 95*; 11, II; -τρός 4, 
148; -épu 4, 73 

παύομαι 1, 33; -cat (imp.) 4, 169 

πεζός -Tt 3, II 

πειϑαρχέω -οὔντα 14, 4 

πείϑω -etc 4, 159 ; &netdópeny (med.) 

3, 31; πεισϑεῖσα 16, 4 


πεῖροι -ay 2, 2 

πειράομιοι -ωμένους 7, 3 

πέμπω -opsy 1, 25; ἔπεμψε 10, 6; 
πέμψας 4, 108 

πένης -toc 24d 

περαίνω -s 1, 33; 2, 67; 5, 45 

πέρας 9, 14 

mept C. gen. 7, 2I; c. acc. 4, 174 

περιάγω -ct 6, 11* 

περιβάλλω -βαλὰς 4, 112; -οὖσα 
1, 4I 

περιμένω -Ξ 4, 147. 148; -νῶ 3, 9 

περιπατέω -siy 20, 2 

περιτρέχω -δραμών 9, 27 

πίπτω πεσόντα 5, 30 

πιστεύω -εἰν 7, 15; -σαι (inf.) 9, 9 

πίστις -εὡς 4, 176 

πιημμελέω -ουμένων 8, 8 

πλὴν 1, 6 

πλησίον 9, 2 

πλουτέω -siy 8, 14 

πνεῦμα -toG 2, 54 

πόϑεν 10, 2* 

ποιξω -si 2, 44; -sly 4, 112; -ὥν 
4, 100; "]o- 1, 147; -σειν 3, 
69; ἐποίησα 2, 5; πεποίηχας 4, 
103; ποιῶμαι 4, 178; ποεῖς 2, 
78; -si 1, 38; 16, 9; -siy 1, 52; 
5, 17*; ἐποοῦμεν 1, I9; πεπόηκοας 
4, 1OI 

πολέμιος 1,21; των 1, I2; -0tc 4, 130 

πόλις -ty 6, 6 

πολίτης -αἰς 3, 36 

πολλάκις 4, 134 

πολλαχοῦ 3, 5 

πολύς -λοί 1, 157; -Ó 4, 107 ; 16, 
17; -λά (acc.) 3, 85; 4, 87. 164; 
17, 8; πλέον 1,1; πλειστ- 2, 99 

πορφυροῦς -&c (gen.) 3, 47 

ποσάκις 5, I4 

πότος 6, 7. 17 

ποῦ 8, 20*; 15, 7 

ποὺ 2, 24; 3, 7; 6, 9; 23, 1 

πούς πόδας 3, τοῦ 

πρᾶγμοι 1, 96; 3, 32; -τος 9, 7; 
20, 3; -1t 1, 35; -μὰ (acc) 1, 
141: 147; 4, 102. 132. 155; -t& 
4, 153; -άτων 1, 23; 4, 75. 146; 
8, 18; -τὰ 4, 174 

πράττω -s 1, 13; ἔπραττε 7, 24*; 
πράξαις 4, 176; πεπραγμένοις 
4, 125 

πρέπει 7, 16* 

πρέσβεις (acc.) 1, 25 
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πρίν 4, 152; 18, I9 

προέρχομαι -εσϑαι 3, 77* ; -ελϑών 
1, 54; 3, 70 

προΐημι -soat 1, 4I 

προῖξ -χός 5, 12 
po 


νὴ 22, 5 

προλαμβάνω προὔλαβες 5, 12 

πρόνοια -αν 4, 127 

προπετῆς -ὥς 4, (187) 

πρός Cc. gen. ϑεῶν 2, 86; 3, 7; 
4, 169. (186); 22, 6; c. dat. 20, 1 

προσβλέπω -sty 4, 82 

προσγελάω -ὥσι 24a 

προσδοχάω -ᾶς 5,2; -ὥσι 3, 73"; 
τοχώμενον 12, 11 

πρόσειμι (adeo) -εἰ 4, 80; -tévot 
2, 2; 9, 13; -ἰόντα 14, 5; 20, 4 

προσέρχομαι -etat 6, I4. I5 

προσῆχει 4, (192) 

προσχάϑημαι -Éyot 5, 2I 

προσπατταλεύω -πεπατταλευμένον 
(masc.) 22, 2 

προστάτης -at- 19, 5 

sibi -έταττε 2, 5 

πρότερον 5, 32; 11, I14* 

npobzápysty -ούσηι 4, (184) 

πρόφασις -ty 8, 11 

πρώτιστος 6, 26 

πρῶτον 1, I2. 40; 3, 37; 6, 12; 
7, 4; 8, 17. 20 

πτεροχοπέω -obytac 24b, 2 

πτέροξ 3, 42 


π ομαι 24b, 1; πεύσεται 
8, 19; ἐποϑόμην 3, 25 
πύόξ 20, 6 


πῦρ 2, 70; (acc.) 2, 69; 5, 46* 
πώποτε 13, 3" 
πῶς 1, 10. 14; 4, 150. (193); 5,2 


P (— 100) 4, 100 in marg. 
ῥάιδιος -ον 4, 171; τως 2, 31 
δῆσις -ἰν 7, 8 

ρίπτω ῥΐψον 1, 151 


Σάτυρος 21, 4 
σαφῆς -ὥς 1, 91; 2, 51; 7, 9 
σεαυτοῦ -ἣν 1, 57; σαυτόν 2, 16; 
4, 146 (pro σέ) 
5, 43 in marg. 
Aog -εἰ 20, 5 
σχεῦος -ἡ (acc.) 22, 4 
σχοπέω -ὥμεν 1, 46*; -εῖν 2, 2 
σπαϑάω -Gc 6, 25 
σπάω -σάμενον (masc.) 3, 83 


σπουδαῖος -oy (masc) 3, 80; -ov 
(acc. neutr.) 3, 74 

σπυρίς -δα 1, 2 

στέφανος -οὺς 17, 13 

στεφανόω -οὔσϑε 5, 43 

στρατηγός -óy 2, 28 

στρατόπεδον 1, 92 

Στράτων 9, col. II. in marg. sexies; 
τα 9, 7 in marg. 

Στρόβιλος -ε 2, 54. 55 

συγγνώμη -ν 4, 157 

συγχλη- 1, IO5 

συλλαβὴ -ἧς 2, 69 

συμβαίνω -B7,16, 7 ; -βεβηκότων 17, 3 

συμβολαί -άς 1, 66* 

σύμβολον (acc.) 3, 57 

σύμμαχος -οὺς 9, 22 

σύμπλους 4, Τό: 

συμποτιχός -οὔ 5, 34" 

συμφορά -ἄν 1, I34 

συναρπάζω -σόμεϑα 1, 93 

συνδιαχτορέω -εἴἶ 21, I 

συνέρχομαι -ελϑεῖν 5, τό 

συνήϑεια 4, 113 

συνοῖδα -Ξιδέναι 4, 133; -ὡς 4, 174 

συνοιχίξζω -ων 5, 

συντάττω -ξομαι 5, 42 

συντείνω -όμενον 4, 144 

σύντομος -ωτέρου 18, τοῦ 

συρίζω -ξητε 22, 7 

Σύρος -ε 18, 6 ᾿ 

συσχευάζω -σηι 1,31; -σάτω 1, 33 

SES -& (acc.) 3, 92 

σφόδρα 3, 88; 20, 4 

σχεδόν 4, 156 
of -ἣν 6, 4 

σῴζω -σουσι 5, 29; -σείς 5, 28; 
τον 2, 58* 

σῶμα (acc) 3, 43; -t«y 7, 21 

Σωσϑένης 7, 16 

Σώστρατος - 1, r19* 

σωτήρ, -α 4, (194) 

σωτηρία -ν 1, 59; 7, 24 


Τάλας 4, 135; -αν 9, 10 

τᾶν 1, 11; 4 154 

Τάνταλος -oo 6, 27" 

ταπεινός -ὥν 8, 15 

ταράττω -ξηϊς 1, 152 

ἑαχύς -ὖν 2, 8ο"; -6 3, 105; 17, 13; 
&ttoy 12, 3; τάχιστα 2, 24; 6,3. ᾿ 

τέκνον 1, 133. 177 (vo-); -« (acc.) 

3, 44. 61 
τελώνης -ν 3, 82 
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τήμερον 1, I7. 20; 13, 4* 

Τηρεύς -ἔα 22, 3. 4 

τηρέω -sty 22, 4 — 

tiw -σαῖι (opt. 5, 39 

τοιγαροῦν 2, 32 

τοιοῦτος -00 2, I5; -09 3, 5; τοι 
4, 175; -00t- 2, 79; -αὖὗτα (acc.) 
4, 100; 9, 1O 

τόκος 15, 8 

τολμάω - *rcéoy 3, 34 ; τετόλμηχε 16,3 

τόπος -00 6, 13; τὸν 3, 2 

τοσοῦτος -( 1, 28; -«y 7, 29 

τρεῖς 4, 175; τριῶν 2, 26 

τρέφω -sty 3, 2 

τρέχω -sty 2, 47; 14, 2; δραμών 
3, 98; 9, 32; δραμετέον (?) 9, 21 

τρίοδος -otc 24a 

τρίτος -ον 2, 128; 3, 30; το- 3, 110 

τριωβολο- 19, 3 

τρόπος -o0 8, I2; -0y 3, 33; 4, 
IIO. 153; 7, 4; 14, 5; -οῦς 1, 36 

τρόφιμος 8, 20; -ον 5,41;-ξ 2, 15. 89 

τρυφῇ -Ὧν 6, 28 

τυγχάνω τύχω 14, 3; τυχεῖν 2, 3; 
πόντοι 5, 33 

τυχόν 1, τοῦ; 8, 17 

τύχη 3, 56; 4, 83; -(t 1, 37 


ὙὝγιῆς -ἐς (acc.) 3, 23 

pii Vin -εδύετο 3, 87 
ὑπάρχω -etw 6, 19 
δπεραγωνιάω -ὧν 3, 51 
δπερακοντίζω -ηχόντιχας 4, 124 
δπερβολῆ 8, 16; εἰς -ἣν 2, 30 
ὑπερεπιτήδειος -ως 4, 126 

ὅπό 4, 166; 8, 9 

ὁπολαμβάνω 4, (189); -ooot 4, 132 
δπομένω 6, 24 

ὁποψία -ay 4, 156 

ὕστερο- 15, II 


Φαίδιμος - 4, τοῦ; -s 4, 78. 154. 
164. 170 

φαίνομαι -exat 1, 36. 38; φανήσεται 
5, II; ἐφάνη 5, 5; φανείς 3, 62 

φανερός 14, 8; -o- 1, 139; -ὄν 
(nom.) 15, 15; -& (nom.) 10, 3 

φέρω -st 17, I4; -exe (imp.) 1, 42; 
οἴσειν 5, 2; ἤνεγκε 15, τοῦ; 
ἐνεγχθῖν 7, 14 

φεύγω -5t 7, 25; -exe (imp.) 1, 12; 
-ων 20, 7; -ξομαι 6, 3 


φημέ 13, 4; -σί 3, 102; 4, 169; 
23, 1; ἔφη 3, 70; φήσειεν 7, 28 

Φιδίας -i« 15, 7 

φιλάνϑρωπα -ων 3, 27 

φίλαυλος -ον (masc. 22, 1 

φιλία 4, 113 

φιλοδέσποτος 8, 13 

φιλόκαλος -ot 17, 18 

φίλος 4, 108; 16, 7; -ον 4, 168; 
-0t 4, 140. 175; τῶν 4, 122. 137; 
τοῖς 1, 118; 4, 129; -006 17, 5; 
φίλτατε 2, 77; 4, III; -α (acc.) 
11, 12 

Φιλώ -oi 24b, 1 

φόβος 4, 131 

φράζω -σω 1, 58; -coy 3, 119; 
-σαι 3, 107; 8, 12 

φρονέω -ὧν 3, 23 

φροντίς -δος 5, 38 

φυλαρχία -ας (gen.) 5, 4 

qóopat ἔφυς 2, 95 

φύσις -st 10, I3; -ἰν 3, 45 


Χαιρέστρατος -ατ- 4, (180); -oy A4, 
107; -ε 4, 165. 168 

χαίρω -s 4, 78. 111. 164; -et 2, 43 

χαλκοῦς -ν (Χαλκοῦν) 20, 2 

χάραξ -κι 6, 6 

χαρίξζομιαι -ενος 21, 3 

χάριν 5, 8* 

χάρις 3, 84"; -ἰν 3, 26 

χασμάομαι -ωμένῳ 2, 27 

χειμάξω -ομαι (pass. 4, 166 

χιτωνίσκος -o0 3, 42 

χολή 8, 13 

χοροῦ 2, 41*; sub v. 3,73; 4, (182) 

χορτάζομιαι -ecot 9, 5 

χράω χρήσαντι 1, 4 

χρῇ 1, 52; 4, 112; 5, 20"; 20, 4; 
ἐχρῆν 7, 29* | 

χρήματα 24c, 2 

χρηστός -óy (masc.) 8, 13; τῶν 1, 47 

χρόνος -o0 4, 1135 τὸν 3 54. 

χρυσίον (acc.) 1, 27 

χρῶμα -τος 3, 54 

χώρα 2, 51 


Wogéo ἐψόφηκχς 1, 1 
ψυχρός -óy (nom.) 22, 6 


“Ὥσπερ 1, 12*; 3, 99 
ὥστε 3, 75; 20, 6 
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MENANDERSTUDIEN 


SIEGFRIED SUDHAUS 


Preis 4 Mark. 


Die zweite Auflage der Sudhausschen Menanderausgabe 
(Heft 44/46 der ,Kleinen Texte*, vergl. das Verzeichnis am Schlu) 
bringt und verwertet die Ergebnisse von drei Forschungsreisen nach 
Kairo. Christian Jensen hat zu zwei verschiedenen Malen den Papyrus 
durehgearbeitet, Sudhaus mit seinem Manuskript der Ausgabe in der 
Hand eine dritte Nachprüfung unternommen. So ist der Apparat von 
allen früheren Ausgaben unabhángig neugestaltet worden. In seinen 
Menanderstudien bringt Sudhaus die wichtigsten Ergebnisse dieser 
Neubearbeitung zur kritischen Darstellung und unterzieht die ent- 
scheidenden Stellen einer eingehenden Behandlung: so ist dies Buch 
eine notwendige Ergünzung zu den knappen Andeutungen im Apparat 
der Ausgabe. 


A. MARCUS UND E. WEBER'S VERLAG IN BONN 


KLEINE TEXTE FÜR VORLESUNGEN UND ÜBUNGEN 
HERAUSGEGEBEN VON HANS LIETZMANN 


1 DAS MURATORISCHE FRAGMENT und die monarchianischen prologe zu 
den evangelien, hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl 16S. o.30 M. 
2 DIE DREI ÁLTESTEN MARTYROLOGIEN, hrsg. v. H. Lietzmann. 
2. Aufl. 18 S. 0.40 M. 
3 APOCRYPHA I: Reste d. Petrusevangeliums, d. Petrusapocalypse u. d. 
Kerygma Petri, hrsg. v. E. Klostermann. 2.Aufl. 16S. 0.30 M. 
4 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN 1: Origenes homilie X zum Jeremias, ho- 
milie VII zum Lukas, homilie XXI zum Josua hrsg. v. E. Kloster- 
mann. 2. Aufl. 25 S. ο,7γ0 M. 
5 LITURGISCHE TEXTE I: Zur gesch. d. orientalischen taufe τι. messe im 
2. u. 4. jahrh., ausgew. v. H. Lietzmann. 2. Aufl. τό S. o.30 M. 
6 ΙΕ DIDACHE hrsg. v. H. Lietzmann. 3. Aufl. 16 S. 0.30 M. 
7 BABYLONISCH-ASSYRISCHE TEXTE, übers. v. C. Bezold. I. Schópfung 
und Sintflut. 2. Aufl 24 S. 0.40 M. [21 S. o.40 M. 
8 APOCRYPHA II: Evangelien, hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl 
9 PTOLEMAEUS BRIEF AN DIE FLORA hrsg. v. A. Harnack. 2. Aufl. 
1o S. 0.30 M. 
10 Dr HIMMELFAHRT DES ΜΟΒΕ, hrsg. v. C. Clemen. 16S. 0.30 M. 
II APOCRYPHA III: Agrapha, slavische Josephusstücke, Oxyrhynchusfr. 
1911 hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl 26 S. o.50 M. 
I2 APOCRYPHA IV: Die apokryphen briefe des Paulus an die Laodicener 
und Korinther, hrsg. v. A. Harnack. 2. Aufl 0.60 M. 

I3 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN II: Fünf festpredigten Augustins in ge- 
reimter prosa, hrsg. v. H. Lietzmann. 16 S. o.3o M. 

14 GRIECHISCHE PAPYRI hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufi. 32 S. 0.80 M. 

15/16 DER PROPHET AMOS, Hebráisch und Griechisch, hrsg. v. 1. Mein- 
hold und H. Lietzmann. 32 S. r.oo M. 

17/18 SYMBOLE DER ALTEN KIRCHE, ausgewáhlt von H. Lietzmann. 
2. Aufl. 40 S. r.— M. 

19 LITURGISCHE TEXTE II: Ordo missae secundum missale romanum, 
hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl, 32 S. 0.40 M. 

20 ANTIKE FLUCHTAFELN hrsg. v. R. W ünsch. 2. Aufl. 31 S. 0.70 M. 

21 Dig WITTENBERGER U. LEISNIGER KASTENORDNUNG 1522, 1523, 
hrsg. v. H. Lietzmann. 24 S. o.6o0 M. 

22/23 JÜDISCH-ARAMÁISCHE PAPYRI AUS ELEPHANTINE sprachlich und 
sachlich erklàrt v. W. Staerk. 2. Aufl 38 S. 1.320 M. 

"s LUTHERS geistliche Lieder, hrsg. v. A. Leitzmann, 31 S. o.6o M. 

26/28 LATEINISCHE CHRISTLICHE INSCHRIFTEN mit einem anhang jüdischer 
inschriften, ausgew. ἃ, οὐκὶ, v. E. Diehl 2 Aufl 86S. 2.20 M. 

29/30 KES GESTAE DIVI AVGVSTI, hrsg. ἃ. erkl. v. E. Diehl. 2. Aufl. 
40 S. 1.20 M. [15 S. 0.40 M. 

31 ZWEI NEUE EVANGELIENFRAGMENTE hrsg. ἃ. erkl. v. H. B. Swete. 

32 ARAMÁISCHE URKUNDEN z. gesch. d. Judentums im VI u. V jahrh. 
vor Chr. sprachl. u. sachl. erkl v. W. Staerk. 16 S. o.60 M. 

33/34 SUPPLEMENTUM LYRICUM (Archilochus Alcaeus Sappho Corinna 
Pindar) hrsg. v. E. Diehl 2. AufL 44S. 1.20 M. 

35 LrrURGISCHE TEXTE IU: Die konstantinopolitanische messliturgie vor 
dem IX. v. A. Baumstark. 16 S. 0.40 M. 

36 LirURGiSCHE TEXTE IV: Martin Luthers Von ordnung gottesdiensts. 
Taufbüchlein, Formula missae et communionis 1523 hrsg. v. H. 
Lietzmann. 24S. o.60 M. 
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37 LiTURGISCHE TEXTE V: Martin Luthers Deutsche Messe 1 526 hrsg. 
v. H. Lietzmann. 16 S. 0.40 M. 

38/40 ALTLATEINISCHE INSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 2. Aufl. 92 S. 
2.40 M., gbd. 2.80 M. 

41/43 FASTI CONSULARES IMPERII ROMANI (30 v. Chr.— 565 n. Chr.) 
mit Kaiserliste bearb. v. W. Liebenam. 128 S. 3 M., gbd. 3.40 M. 

44/46 MENANDRI reliquiae nuper repertae hrsg. v. S. Sudhaus. 2. Aufl. 

. 103 S. 2.00 M., gbd. 2.40 M. [mann. 64S. 1.50 M. 

47/49 LATEINISCHE ALTKIRCHLICHE POESIE ausgewáühlt v. H. Lietz- 

50/51 URKUNDEN ZUR GESCHICHTE DES BAUERNKRIEGES UND DER 
WIEDERTAUFER hrsg. v. H. Bóhmer. 36 S. o.80 M. d 

52/53 FRÜHBYZANTINISCHE KIRCHENPOESIE I: Anonyme hymnen des 
V.— VI. jahrhunderts ediert v. Dr. Paul Maas. 32 S. 0.80 M. 

54 KLEINERE GEISTLICHE GEDICHTE DES XII JAHRHUNDERTS hrsg. v. 
A. Leitzmann. 30 S. o.80 M. 

55 MEISTER ECKHARTS BUCH D. GÓTTLICHEN TRÓSTUNG U. VON DEM 
EDLEN MENSCHEN hrsg. v. Ph. Strauch. 51 S. 1.20 M. 

56 PoMPEIANISCHE WANDINSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 60S 1.80 M. 

57 ALTITALISCHE INSCHRIFTEN hrsg. v. H. Jacobsohn. 32S. o.80 M. 

598 ALTJÜDISCHE LITURG. GEBETE hrsg. v. W.Staerk. 32 S. r.oo M. 

59 DER MIÉNATRAKTAT BERAKHOTH IN VOKALISIERTEM TEXT herausg. 
v. W. Staerk. 16 S. o.6o0 M. 

60 EDWARD YOUNGS GEDANKEN ÜBER DIE ORIGINALWERKE übersetzt 
von H. E. v. Teubern hrsg. v. K. Jahn. 46 S. 1.20 M. 

61 LITURGISCHE TEXTE VI: Die Klement. liturgie n d. Const. apost. VIII 
mit anhàángen hrsg. v. H. Lietzmann. 32 S. o.80 M. 

62 VULGARLATEIN. INSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 180 S. 4.50 Μ,, 
gbd. 5 M. 

63 GOETHES ERSTE WEIMARER GEDICHTSAMMLUNG mit varianten hrsg. 
v. A. Leitzmann. 35 S. 0o.80 M,, gbd. 1.20 M. 

64 Ὅτε ODEN SALoMos aus dem syrischen übersetzt mit anmerkungen 
von A. Ungnad und W. Staerk. 40 S. o.80 M. 

65 AUS DER ANTIKEN SCHULE. Griechische texte auf papyrus holztafeln 
ostraka ausgew. ἃ. erklárt v. E. Ziebarth. 33 S. 2. Aufl. o.80 M. 

66 ARISTOPHANES Frósche mit ausgewühlten antiken scholien herausgeg. 
v. W. Süss. 90 S. 2 M., geb. 2.40 M. [56 S. 1.20 M. 

67 DIETRICH SCHERNBERGS Spiel von Frau Jutten hrsg. v. E. Schróder. 

68 LATEINISCHE SACRALINSCHRIFTEN ausg. v. F. Richter. 45 S. 0.90 M. 

69 POETARVM VETERVM Piae io reliquiae selegit/ E. Diehl. 
165 S. 2.50 M., geb. 3.— M 

70 LITURGISCHE TEXTE vi: Die Preussische Agende im auszug hrsgeg. 
v. H. Lietzmann. 42 S. 0.80 M,, geb. r.— M. 

71 CICERO PRO MILONE mit dem comentar des ASCONIVS und den 
SCHOLIA BOBIENSIA hrsg. v. P. Wessner. 1.60 M., geb. 2.— M. 

72 DIE VITAE VERGILIANAE hrsg. v. E. Diehl. 60 S. 1.50 M. 

73 DIE QUELLEN VON SCHILLERs UND GOETHEs BALLADEN zusammen- 
gestellt v. A. Leitzmann. 51 S. 3 Abb. 1.20 M., geb. 1.50 M. 

74 ANDREAS KARLSTADT VON ABTUHUNG DER BILDER und das keyn 
bedtler vnther den christen seyn sollen 1522 und die Wittenberger 
beutelordnung hrg. v. H. Lietzmann. 32 5. o.80 M. 

75 LITURGISCHE TEXTE VII; Die Sáchsische Agende im auszug hrsg. v. 
H. Lietzmann. 36 S. o.80 M,, geb. 1.— M. 

76 AUSWAHL AUS ABRAHAM A. S. CLARA hrsg. v. K. Bertsche. 47 S. 
I.— M. 


REIP T 
- ἡ ON ' 
LP. Up u * ^ 
ALTI ^ 
3 Hk 
ras i t - 
^ 


| PA Ὁ NIU Tat Otto 
2v E Nov&e comoediae freguenta 
"^ 83 Hm ^. in papyris reperta exceptis | 
^ » Menandreis | 


ὃ PLEASE DO NOT REMOVE 
CARDS OR SUPS FROM TH POOKET. 


UNIVERSITY OF RES LIBRARY 


M M T — ——Á] MÀ e 


ERIS AME Y 
* . 727 4 
, Ua ALMA. 
EE» ? 
*. ΑΝ 
E  γ; ᾿ x fee, i» 
1v MA SERV "4 
ΡΤ τ T e ἐς | "e 


109 LUTHERS KLEINER KATECHISMUS, der deutsche. text in. selzer g g 


ΣΤΟ 


121 
132 


133 
134 


135 


paie 26:8. A M. 
schichtlichen entwicklung v. ] Meyer. 32 S. 0.80 M. 
HISTORISCHE ATTISCHE ÍNSC! RIFTEN a. sse abit. u. erklàrt von x. ASA. 
Nachmanson,. 82.8. |. 2.20 M. ve 
AUSGEWAHLTE ILIASSCHOLIEN hrsg. v. W. mioke 88 s. PMUT 
SUPPLEMENTUM. EURIPIDEUM hrsg. v. H. v; A rnime (die: JEUSD : 
Euripidesfunde) 80 S. 2.— M. E. 
SvPPLEMENTVM  SOPHOCLEVM hrsg. v. E. Diehl E Quáagatoris. e ss 
Eurypylus), 33:8. . 09.90 M. ^" 
Dig VERFASSUNG DES DEUTSCHEN KEICHES voi: Jahre 1849 hrsg. 
v. L. Bergstrásser. 104 S. 2.20 M. : E: 
GRIECHISCHE. INSCHRIFTEN ZUR GRIECEISCHEN STAATENKUNDE 
ausgewáhit v. Ἐς Bleckmann. 79 S.. z4— M. E ER Sam zu 
Dix. QUELLEN ZU HEINRICH YON KLEISIS MICHAEL - ME C NWCO 
Hrsg. von A udolf Schlosser 14,8... 039 M. 57 : d 
MrigrER. ECKHART: Reden der. Unterscheidung, hrsg. von EC 
Diederichs. 45 S. 1.— M. [42.5 τ ΜῈ 59 
ORATORUM ET RHETORUM GRAECORUM nova fragmenta ed. K. jander TS 
TEXTE ZU DEM STREITE ZWISCHEN GLAUBEN UND WISSEN ANE 
dargestellt von M. Horten. 43 5: 1:20 Μ΄ "e 
HIPPOKRATES ÜBKR AUFGABEN UND PFLICHTEN- DES ARZTES ἴα bm 
einér Anzahl auserlesener Stellen aus dem Corpus iioporoler fr 
hrsg. v. Th. Meyer-Steineg u, W. Schcnack.- 0.80 M; EURO Ce 
HISTORISCHE GRiECHISCHE INSCHRiFTEN .bis auf Alexander d: Grossen 
ausgewáhlt u, erkiárt v. E. Nachmanson. 60 S. 1275 Mi 0 
UÜRKUNDEN ZUR ἘΝ TSTEHUNGSGESCHICHiE DES DONATISMUS hrsg. - ἜΣ 
v Hans von Soden. 56 S. 1.40. M. 

HucGo voN Sr. VICTOR. SOLILOQUIUM DE ARRHA ANIMAE UND 
DE VANITATE MUNDI hrsg. v. K. Müller. τὸ S..1.30 M. — 
DEUTSCHE LYRIK DES SIEBZEHNTEN JAEBXHUÜNDEKIS in Auswahl x 
hrsg. v. P. Méerker. 53 S. r.40 M. Ro 
LirUr-ISCHr TEXTE 1X: Die Hannoversche Agendc im auszug hrsg. Ἔ 
* T Meyer. 20 8. 075 M. 

ANTIKE JESUS-ZEUGNISSE vorgel. v. J. B. Aufbauser. 515. 1.30 M. 

7 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN JOHANN TAULERs herausg. v. L Nau- 
mann. 62 S. 1.90 M, ; 
BÜüRGERs GEDiCHT DiE NACHTFEIER .DER VENUS hrsgeg, v. W. 
Stammler. $56 S. 1.50 M. E 
TEXTE ZUR GESCHICHTE DES MONTANISMUS hrsg. v. D. N. BoS« 
wetsch:. 32.S. 0.80 M. 

DER ToSEPHTATRAKTAT RoS HABSANA hrsg. vy. Lic. Paul Fiebig 
16 S. o.50 M. [59 S.. 1.50 Μ, 

Dre LiNDISCHE TEMPELCHRONIK neu bearb. v. Chr. Blinkenberg. 
DiE RÓMISCHEN KRÓNUNGSEIDE DER DEUTSCHEN KAISER von H. 
Günter, 51.S. 1.20 M. 

LAMELLAE AVREAE ORPHICAE edidit commentario instruxit A lex. 
Olivieri. 28 S. r.— M. 
P. VERGILI MARONIS BVCOLICA cum auctoribus et - imitatoribus in :- 
usum scholarum edidit C. Hosius. 64 S. r.— M., geb. 1.50 M. 
NOVAE COMOEDIAE FRAGMENTA in papyris reperta exceptis Με- 
nandreis edidit O. Schroeder. 77 S. 2.— M. 
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